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PONUKA PRE POISTENIE - NÁVRH POISTNEJ ZMLUVY - Majetok & Efekt (80000) 

Číslo návrhu poistnej zmluvy: 

Nová zmluva: áno 

8001020383 

Zmena poistenia: nie 

Kategória klienta:                310  
Číslo získateľa / Sprostredkovateľ poistenia:  

Súčasťou tohoto návrhu poistnej zmluvy sú všetky jej poistníkom podpísané prílohy, ktorých označenie je zhodné 
s číslom tohoto návrhu, resp. s číslom tejto poistnej zmluvy. 

Poistník/Poistený 
Údaje podľa listiny oprávňujúcej k výkonu podnikateľskej činnosti, napr. výpis z obchodného registra, 
živnostenský list atď. 
 

Názov firmy                                                                                                 Slovenská inovačná a energetická agentúra 
 

Bydlisko, ulica, č.                                                                               Bajkalská 27 
Telefón 
 

PSČ                                                                                                   827 99 
Miesto bydliska/sídlo firmy a č. dodávacej pošty                               Bratislava 2 
 

Druh činnosti                                                                                     kancelária 
 

Názov peňažného ústavu                                                                  8180 ŠTÁTNA POKLADNICA 
 

 Číslo účtu                                                                                         7000062596 
 

 IČO                                                                                                   00002801 
 

 DIČ                                                                                                   2020877749 
 Platca DPH                                                                                       NIE 
                                                                                    

Doba trvania poistenia a účinnosť zmeny – poistenie začína (mení sa) nultou hodinou dňa 
uvedeného ako začiatok (zmena) poistenia a končí nultou hodinou dňa uvedeného ako koniec 
poistenia: 

Začiatok poistenia: 1.1.2012 Koniec poistenia: 31.12.2012 Účinnosť zmeny: 

Druhy poistenia Práva a povinnosti zmluvných strán vzťahujúce sa na jednotlivé druhy poistenia a 
miesta poistenia sú podrobne regulované v osobitných dodatkoch návrhu na uzavretie (zmenu) poistnej 
zmluvy a ich prílohách podpísaných poistníkom, ktoré tvoria neoddeliteľnú súčasť tohto návrhu. 

Požiar 
Krádež, lúpež 
Zodpovednosť 
Lom strojov 
Elektronika 
Firemná preprava 

X 
X 
X 
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Výška poistného: 

V prípade, že poistený zmluvu vypovie pred dojednaným koncom poistenia alebo poistná zmluva 
zanikne z dôvodu neplatenia poistného, poistený sa zaväzuje vrátiť poskytnutú zľavu za dlhodobosť. 

Výsledné ročné poistné: 

Periodicita platenia a splatnosť poistného 
      Ročne 

Výška splátky: 

Spôsob platenia poistného: 
 Prevodom z účtu 

Osobitné dojednanie/Iné prílohy: * 
K tejto poistnej zmluve sa dojednáva klauzula 80C001 Paušálna deklarácia. 

Poistiteľ sa dohodol s poisteným na čakacej lehote poistenia, ktorá plynie od 1.1.2012 do dňa zverejnenia 
tejto zmluvy v centrálnom registri zmlúv (vrátane). Čakacia lehota poistenia znamená, že všetky škodové 
udalosti vzniknuté v tejto lehote, ktoré síce napĺňajú znaky poistnej udalosti v zmysle všeobecne záväzných 
právnych predpisov alebo podmienok poistnej zmluvy, nie sú považované za poistné udalosti a teda 
nevzniká poistenému alebo inej osobe právo na poistné plnenie z tohto poistenia. 

3 521,00 € 

3 521,00 € 

ZMLUVNÉ DOJEDNANIA K POISTENIU MAJETKU PROTI POŽIARU, ŽIVLU, VODE, KRÁDEŽI/LÚPEŽI, 
ďalej K POISTENIU LOMU STROJA a ELEKTRONIKY 

MIESTO POISTENIA A LIMITY PLNENIA 

Ako miesto poistenia platí adresa prevádzky uvedená na tomto návrhu. Ak má poistený viacero prevádzok, každá z nich 
musí byť v návrhu poistnej zmluvy uvedená. Pre každú z takýchto prevádzok platia limity plnenia a podmienky dojednané 
pre dané miesto poistenia. 
Pri poistení prerušenia prevádzky platí, že poistná suma uvedená v takomto prípade na návrhu poistnej zmluvy je 
hornou hranicou plnenia pre jedno a všetky miesta poistenia naraz. 

Dojedananá spoluúčasť platí pre každé miesto poistenia vo výške dojednanej na návrhu poistnej zmluvy. 

PREDMET POISTENIA A POISTNÁ SUMA 
Predmetom poistenia je súbor vecí rovnakého charakteru, vyjadreného názvom položky predmetu poistenia. Poistná 
suma v tomto prípade musí zodpovedať novej hodnote všetkých vecí tvoriacich predmetný súbor na danom mieste 
poistenia. 
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Druh poistenia: Poistenie požiaru, živelných nebezpečí a škôd spôsobených vodou 
z vodovodných zariadení (podoblasti 80001, 80002, 80003) 

Pre tento druh poistenia platia Všeobecné poistné podmienky pre poistenie požiaru a následného prerušenia 
prevádzky – 2009, doplnené a modifikované klauzulami a inými prílohami uvedenými v poistnej zmluve. 

Osobitné dojednania/Iné prílohy: * 

Klauzuly: 01I001 

Miesto poistenia 

V prípade, ak má klient viacero prevádzok, pre každú prevádzku sa použije osobitné tlačivo. Ak sa jedná o prevádzky 
rovnakého druhu, v uvedenej kolónke sa vyplní „ Podľa klauzuly Miesta poistenia“ a do klauzuly „Miesto poistenia“ sa 
uvedú všetky miesta poistenia s vyznačením limitu plnenia v percentách. 
 

Názov prevádzky                                                                                            Podľa prílohy č. 1 
 

Ulica, číslo, poschodie, miestnosť 
 

PSČ 
 

Mesto, pošta 
 

Kód činnosti/riz. trieda požiar                                                                         1095 / 1 
 Dojednáva sa, že pokiaľ nie je explicitne pri položke predmetu poistenia uvedené inak, poisťujú sa všetky veci patriace 
položke uvedenej v predmete poistenia, ktoré sú vo vlastníctve poisteného. 

Materiálna škoda 

Položky predmetu poistené 

01 Budovy na novú hodnotu 
02 Prevádzkovo-obchodné zariadenia na novú hodnotu 
 

03 Zásoby 
 

04 Hotovosť a drahé kovy a ceniny / na prvé riziko/ 
05 Klenoty, šperky a cennosti /na prvé riziko/ 
 

06 Automaty na vhadzovanie mincí 
 

07 Písomnosti, nosiče dát a plány /na prvé riziko/ 
 

08 Náklady na odstránenie následkov PU /na prvé riziko/ 
 

09 Cudzie veci /na prvé riziko/ 
 

12 Sklo /na prvé riziko / klauzula 01I001 / 
 

13 Prevádzkovo-obchodné zariadenia - zálohové poistenie – 
klauzula 01C004 
 

14 Umelecké a historické predmety /na prvé riziko/ 
 

15 stavebné úpravy, súčasti stavby /na prvé riziko/ 
 

16 Časť nehnuteľnosti na novú hodnotu – klauzula 01I002 

 Poistná 
suma v € 

2 037 268,00 
 

1 267 630,00 

Požiar 
80001 
562,00 
 

350,00 

Poistné v € 
  Živel 
 80002 

550,00 
 

342,00 

Voda 
80003 
367,00 
 

342,00 

3 000,00 45,00 –––––––– –––––––– 

Spoluúčasť : 

Ročné poistné za druh poistenia: 

Poistné sumy sú uvedené vrátane DPH: 

66,00 € 

2 558,00 € 

áno 

957,00 892,00 709,00 
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Informácie o poistenom riziku 
 

1. / Poistené budovy boli dané do užívania podľa platných predpisov a nachádzajú sa v technicky 
bezchybnom stave 
 

2./ Predmety poistenia sú používané na účel, na ktorý boli určené 
 

3./ Sú v objekte vykonávané revízie hasiacich zariadení v zmysle platných predpisov 
 

4./ Je v objekte samočinné hasiace zariadenie 
 

5./ Je v objekte samočinná elektrická požiarna signalizácia s vývodom na nepretržitú službu 
 

6./ Je v objekte závodný hasičský zbor 
 

7./ Je v oblasti verejný hasičský zbor s príjazdom do 10 minút 
 

8./ Je v objekte požiarny vodovod 

9./ Uveďte výšku škôd, ktoré vznikli v dôsledku týchto nebezpečí za posledných 5 rokov jednotlivo: 

áno 

áno 
 

áno 
 
 

nie 
 

áno 
 

nie 
 

áno 
 

nie 
0,00 € 

áno Zápis z obhliadky miesta poistenia 

Zápis z obhliadky miesta poistenia (obhliadka sa vykoná v zmysle pokynov poistiteľa) 

Opis lokality: 

Miesto poistenia sa nachádza v obci 
Miesto poistenia je obývané 
Vzdialenosť vodných tokov a vodných nádrží od miesta poistenia je 
Uveďte špecifikáciu (názov rieky, nádrže atď.) 

áno 
 

nie 
m 

Opis a zabezpečenie budovy, ktorá je predmetom poistenia, resp. budovy, v ktorej sa predmety poistenia nachádzajú: 

Druh stavby (murovaná, drevená, iná – uveďte aká; akú časť tvorí murovaná časť a akú časť tvorí iný druh 
materiálu) 

Betónový skelet, betónové opláštenie, tehly - vnútro 

Opláštenie budovy zateplenie 

Druh strechy (plochá, sedlová, prekrytie) 
Počet podlaží (podzemné, nadzemné) 
Spôsob vykurovania (ústredné kúrenie na 
pevné palivo, plynové, elektrické, iné) 
Protipožiarne zabezpečenie (druh, počet) 

    plochá 
nadzemné - 5 

tepel. výmeniková skriňa 

Vizuálne zhodnotenie poisťovaných nehnuteľností (udržiavané. Prevádzkyschopné atď.) a poisťovaných hnuteľných vecí 
(zodpovedá hodnota vecí požadovanej poistnej sume) 

Špecifikácia položiek predmetov poistenia (druh zásob, 
POZ atď) 
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Druh poistenia: Poistenie majetku proti krádeži a lúpeži (podoblasť 80004) 
Pre tento druh poistenia platia Všeobecné poistné podmienky pre poistenie majetku proti krádeži a lúpeži - 
2012, doplnené a modifikované klauzulami a inými prílohami uvedenými v poistnej zmluve. 

Osobitné dojednania/Iné prílohy:* 

Príloha č. 1 - rozpis miest poistenia 

Klauzuly: 04L002, 04C001, 

Miesto poistenia 
V prípade , ak má klient viacero prevádzok, pre každú prevádzku sa použije osobitné tlačivo. Ak sa jedná o 
prevádzky rovnakého druhu, v uvedenej kolónke sa vyplní „ Podľa klauzuly Miesta poistenia“ a do klauzuly 
„Miesto poistenia“ sa uvedú všetky miesta poistenia s vyznačením limitu plnenia v percentách. 
Ak je adresa miesta poistenia totožná s adresou poisteného uviesť viď. Adresa poisteného 

Názov prevádzky                                                                                        Podľa prílohy č. 1 
 

Ulica, číslo, poschodie, miestnosť 
 

PSČ 
 

Mesto, pošta 
 

Kód činnosti/riz. trieda krádež                                                            1095 / 2 
 

Dojednáva sa, že pokiaľ nie je explicitne pri položke predmetu poistenia uvedené inak, poisťujú sa všetky 
veci patriace položke uvedenej v predmete poistenia, ktoré sú vo vlastníctve poisteného. 

Materiálna škoda 

Položky predmetu poistené 

02 prevádzkovo-obchodné zariadenia na novú hodnotu 
03 zásoby 
 

04 hotovosť, drahé kovy a ceniny /na prvé riziko/ podľa klauzuly 
04L005 
 

05 klenoty, šperky a cennosti /na prvé riziko/ podľa klauzuly 
04L005 a 04L007 
 

06 zbrane /na prvé riziko/ podľa klauzuly 04L005 a 04L006 
 

07 písomnosti, nosiče dát a plány /na prvé riziko/ 
 

08 náklady na odstránenie následkov PU/ na prvé riziko/ 
 

09 cudzie veci /na prvé riziko/ 
 

10 vonkajší vandalizmus /na prvé riziko/ podľa klauzuly 04C001 
 

11 preprava peňazí /na prvé riziko/ podľa klauzuly 04C002 
 

12 peniaze v registračnej pokladni /na prvé riziko/ podľa klauzuly 
04L005 
 

13 zálohové poistenie prevádzkovo-obchodných zariadení podľa 
klauzuly 04C004 
 

14 umelecké predmety /na prvé riziko/ 
 

15 stavebné úpravy, súčasti stavby /na prvé riziko/ 
 

16 výklady, vitríny mimo poisťovaných priestorov /na prvé riziko/ 
podľa klauzuly 04L008 
 

17 výklady, vitríny mimo poisťovaných priestorov /na prvé riziko/ 
podľa klauzuly 04L009 

 Poistná 
suma v € 

1 267 630,00 

   Limit 
plnenia v € 

120 000,00 

  Ročné 
poistné v € 

487,00 € 

4 000,00 

2 000,00 

4 000,00 

2 000,00 

8,00 € 

36,00 € 

Spoluúčasť : 

Ročné poistné za druh poistenia: 

0€ 

531,00 € 

áno Uvedené poistné sumy predstavujú hodnotu predmetov poistenia vrátane DPH 

Informácie o poistenom riziku 
Uveďte výšku škôd spôsobenú krádežou alebo lúpežou na danom mieste poistenia 
za posledných 5 rokov jednotlivo: 0,00 € 
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Druh poistenia: Zodpovednosť (podoblasť: 80005) 
Pre tento druh poistenia platia Všeobecné poistné podmienky pre zmluvné poistenie zodpovednosti za 
škodu - 2009, doplnené a modifikované klauzulami a inými prílohami uvedenými v poistnej zmluve. 

Osobitné dojednania/Iné prílohy:* 

Klauzuly: 05I010, 

1600 

1095 Riziková trieda: 

Miesto poistenia: 
Slovenská republika 

Štatistický kód: 1 

Položka predmetu poistenia: 

1. Škoda vzniknutá na živote a zdraví alebo materiálna škoda spôsobená činnosťou poisteného tretej osobe 

2. Náklady na zisťovanie a odvrátenie nárokov na náhradu škôd uplatňovaných treťou osobou 

Poistná suma: 

Ročné poistné za druh poistenia: 

Spoluúčasť: 

135 000,00 € 

432,00 € 

10% minimálne 33 € (994,16 Sk) 

Pripoistenia 
Škody spôsobené vadným výrobkom poisteného 
 

Regresné nároky Sociálnej a zdravotných poisťovní 
 

Ušlý zisk 

Popis výrobkov poisteného: 

Poistené činnosti: 
- z vlastníctva nehnuteľnosti 

Obrat poisteného 

Iné prílohy: 

za zdaňovacie obdobie: 

Limit plnenia v € 
nie 
nie 
nie 

Informácie o poistenom riziku 
Uveďte výšku škôd, ktoré vznikli v dôsledku týchto nebezpečí za posledných päť 
rokov jednotlivo: 0,00 € 
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ROČNÉ POISTNÉ SPOLU za celú poistnú zmluvu : 

Vyhlásenie poistníka 

3 521,00 € 

V súlade s ustanoveniami zákona č. 428/2002 udeľujem poistiteľovi súhlas so spracovaním svojich osobných údajov 
uvedených na návrhu poistnej zmluvy v informačných systémoch poistiteľa za účelom poskytovania poistenia a činností 
s tým súvisiacich. Tento súhlas sa udeľuje na dobu trvania poistenia a po zániku poistenia na dobu nevyhnutnú pre 
uplatňovanie práv a povinností z poistného vzťahu aj na dobu, po ktorú je poistiteľ povinný tieto údaje archivovať. Po túto 
dobu nie je možné súhlas odvolať. 
Prehlasujem, že osobné údaje boli poskytnuté dobrovoľne a že uvedené osobné údaje sú pravdivé, správne a aktuálne. 
Zároveň súhlasím s postúpením údajov poskytnutých poistiteľovi na iné poisťovacie alebo zaisťovacie spoločnosti, 
sprostredkovateľov poistenia a subjekty patriace do koncernu UNIQA ako aj iné subjekty, ak je poskytnutie týchto údajov 
v súlade s výkonom poisťovacej činnosti. Súhlasím s cezhraničným tokom svojich osobných údajov uvedených na 
návrhu poistnej zmluvy do krajín, ktoré sú súčasťou Európskej únie. 
Svojim podpisom potvrdzujem, že som bol oboznámený s príslušnými platnými všeobecnými poistnými podmienkami 
a ustanoveniami uvedenými na tomto návrhu alebo jeho dodatkoch, prevzal som ich a súhlasím s nimi. 
Zároveň svojim podpisom potvrdzujem pravdivosť uvedených údajov a žiadam o uzavretie/zmenu poistenia v rozsahu 
tohto návrhu. 

V Bratislave dňa 4.6.2012 
podpis poistníka 

Oprávnená osoba + funkcia 
Preukaz totožnosti: 

Vyhlásenie poistiteľa 
Potvrdzujem prevzatie tohto návrhu na uzavretie (zmenu) poistnej zmluvy menom UNIQA poisťovne, a.s.. 

Poistná zmluva vznikne (zmení sa) doručením oznámenia o prijatí tohoto návrhu poistiteľom klientovi v lehote šiestich 
týždňov odo dňa prevzatia návrhu. 

Svojím podpisom prehlasujem, že som prevzal návrh poistnej zmluvy a vykonal identifikáciu klienta v zmysle § 7 a 8 
zákona č. 297/2008 Z.z. o ochrane pred legalizáciou príjmov z trestnej činnosti a o ochrane pred financovaním terorizmu 
a to overením totožnosti poisteného/ poistníka na základe preukazu totožnosti. 

V Bratislave dňa 4.6.2012 
Meno obchodného zástupcu poistiteľa 

Poistiteľ tento návrh prijíma čím je poistná zmluva platne uzavretá, respektíve navrhovaná zmena akceptovaná. 
Svojím podpisom prehlasujem, že som prevzal návrh poistnej zmluvy a vykonal identifikáciu klienta v zmysle § 7 a 8 
zákona č. 297/2008 Z.z. o ochrane pred legalizáciou príjmov z trestnej činnosti a o ochrane pred financovaním terorizmu 
a to overením totožnosti poisteného/ poistníka na základe preukazu totožnosti. 

V dňa 
Meno osoby oprávnenej k prijatiu návrhu 

Číslo účtu UNIQA: 2623005034/1100 

VS: 8001020383 
KS: 3558 
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Príloha č.1 k poistnej zmluve č. 8001020613 
 
Rozpis miest poistenia 
 
 

827 99 Bratislava, Bajkalská 27 
Budova                                               PS  2 033 011,56 € 
Zariadenie                                           PS  540 537,6 € 
 
 
911 01 Trenčín, Hurbanova 59 
Zariadenie                                          PS 227 085,56  € 
 
 
974 28 Banská Bystrica, Rudlovská cesta 53 
Budova                                              PS     4 256,39 € 
Zariadenie                                          PS  277 829,94 € 
 
041 94 Košice, Krivá 18 
Zariadenie                                         PS 222 176,68€ 
 
 
Spolu :                  zariadenie       2 037 267,95 €        
                              budova            1 267 629,78 € 
 
 

 
Vonkajší vandalizmus  –   budova / Bratislava Bajkalská 27/ 

     - informačné tabule 
     - rampy parkoviska 

 
krádež - náklady na odstránenie následkov poistnej udalosti  
PS na jedno miesto poistenia :  1 000 € 
 
Krádež poz – limit na jedno miesto poistenia  30 000 € 
 

 
 
 
.............................................                         ............................................... 
dátum a podpis poisteného                                       dátum a podpis zástupcu poisťovne 



Klauzula 80C001 
Paušálna deklarácia k poisteniu majetok & efekt 

Platná od 1.4.2009 

Paušálna deklarácia je platná len pre nebezpečia dojednané v poistnej zmluve. 
Doleuvedené predmety a náklady sú poistené v rámci poistných súm dojednaných v poistnej zmluve. 

    1. Budovy 
Ak sú predmetom poistenia budovy, vzťahuje sa poistenie: 
a. Na základy, základové a pivničné múry a všetky upevnené súčasti stavby, ktoré sú zvnútra alebo 
zvonku s budovou pevne spojené ako 
            - dlažby, obklady stien, dlaždice, medzipodlažné stropy, stropné obloženia, 
            - elektromechanicky poháňané a/alebo elektricky vyhrievané brány (na oplotení aj na 
                závorách/zábradliach), 
            - medziokenné a vonkajšie žalúzie vrátane elektromechanických súčiastok, 
            - inštalačné vedenia, inštalačné šachty v rámci budovy, 
            - elektroinštalácie vrátane meracích zariadení, bez osvetľovacích zariadení a bez 
                elektrických prístrojov/zariadení, 
            - plynové inštalácie vrátane k nim patriacich meracích zariadení, ale bez plynových 
                prístrojov/zariadení slúžiacich chodu prevádzky, 
            - vodovodné inštalácie, to sú všetky zariadenia na zásobovanie vodou a na odvod 
                vody, t.j. prítokové a odtokové potrubia, vrátane k tomu patriacich meracích zariadení, 
                armatúr, púmp, filtračných zariadení a príslušenstva, 
            - sanita, t.j. toalety a kúpeľňové zariadenia, 
            - vykurovacie (kotol, radiátor), vetracie a klimatizačné zariadenia, 
            - výťahy, 
            - obchodné portály (schody, zábradlie tvoriace vchod do budovy), pokiaľ sú vo 
                vlastníctve majiteľa budovy; 
b. V rámci poistnej sumy za budovu 
            - na kanály a šachty pre potrubia a vedenia, káble a iné inštalácie, podzemné 
                spojovacie chodby, pokiaľ sa tieto objekty nachádzajú mimo budovy zároveň však na 
                pozemku, ktorý je v poistnej zmluve uvedený ako miesto poistenia; 
c. V rámci požiarnych nebezpečí pri poistení budovy 
            - na oplotenie každého druhu, 
            - na solárne zariadenia; 
d. V rámci živelných nebezpečí pri poistení budovy 
            - na solárne zariadenia, ktoré sú upevnené na streche. 

Z poistenia budov sú vylúčené: 
                            a. senníky bez ohľadu na druh stavebnej konštrukcie, 
                            b. hospodárske objekty s drevenou nosnou konštrukciou, pokiaľ slúžia 
                               ako výrobné prevádzky, sklady alebo v poľnohospordárstve pre 
                               rastlinnú alebo živočíšnu výrobu vrátane skladov, 
                            c. budovy určené na zbúranie – od požiadania povolenia na zbúranie 
                               objektu alebo pri úradnom nariadení od obdržania oznámenia 
                               o nariadení zbúrania, 
                            d. objekty, ktoré sa ľahko rozkladajú alebo sú transportovateľné, 
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    2. Prevádzkovo-obchodné zariadenia 
Ak je predmetom poistenia súbor prevádzkovo-obchodných zariadení, vzťahuje sa poistenie: 
a. Na celé zariadenie (technické a obchodné prevádzkové zariadenia), ktoré slúži prevádzke ako aj: 
    - mobilné pracovné stroje bez EČ, resp. ŠPZ, 
    - hasiace zariadenia, iné zariadenia na ochranu proti ohňu, športové zariadenie/náčinie ako aj 
        pracovné pomôcky, pracovné oblečenie každého druhu, 
    - základy a podstavce strojov a zariadení, 
    - chladiace zariadenia, aj keď sú upevnené v stene, t.j. vmurované, resp. pribetónované, 
    - náhradné diely, ktoré ešte nie sú zabudované, predmety/pomôcky predpísaného druhu určené 
        pre nové zariadenia, náhradné diely pre motorové vozidlá, 

b. V rámci požiarnych nebezpečí pri poistení prevádzkovo-obchodných zariadení: 
- na firemné tabule, reklamné tabule/zariadenia, antény, osvetlenie, stožiare určené pre zástavy 
a voľne stojace solárne zariadenia, pokiaľ sa tieto zariadenia nachádzajú na poistenom pozemku, t.j. 
na mieste poistenia 

3. Vedľajšie náklady – náklady na odpratanie zvyškov po poistnej udalosti 
Pri dojednanom poistení požiarnych nebezpečí, živelných nebezpečí a vody z vodovodných 
zariadení sú poistené vedľajšie náklady, t.j. náklady na odpratanie zvyškov po poistnej udalosti, 
pod ktorými sa okrem ustanovení uvedených v poistných podmienkach rozumejú náklady, ktoré 
vzniknú po škodovej udalosti podliehajúcej povinnosti plnenia, pokiaľ sa týkajú poistenej veci, 
                     a síce 
        - náklady na odpratávanie, búranie, hasenie, premiestňovanie, demontáž, remontáž, 
            ochranu a čistenie 
                     ako aj 
        - náklady na odpratávanie, búranie a izolovanie poistených vecí, ktoré sú rádioaktívne 
            znečistené/kontaminované následkom škodovej udalosti spadajúcej do poistenia, 
            pokiaľ boli tieto opatrenia úradne nariadené, 
        - náklady na prepravu k najbližšie povoleným miestam skládky vrátane potrebných 
            opatrení na odstraňovanie (prehliadka a spracovanie odpadu) a deponovanie. 

Ak vzniknú vedľajšie náklady za zeminu alebo za poistené veci, ktoré boli kontaminované už pred 
vznikom poistnej udalosti (staré zaťaženie), hradia sa iba tie náklady, ktoré presahujú sumu potrebnú 
na odstránenie starých zaťažení. 

Poistené sú aj náklady na potrebné znovunaplnenie vyhĺbenej jamy zeminou. Vyčíslené náklady za 
znovunaplnenie a odpratanie kontaminovanej zeminy sa v každom škodovom prípade krátia o povinnú 
spoluúčasť vo výške 25 %. 

V rámci poistnej sumy za vedľajšie náklady sú poistené aj náklady nanajvýš šesťmesačného 
provizórneho medziuskladnenia kontaminovanej zeminy, resp. iného poistnou udalosťou poškodeného 
alebo zničeného materiálu, ktorý nie je možné pri odstraňovaní následkov škody umiestniť na bežnej 
skládke, a to za predpokladu, že nám toto provizórne medziuskladnenie bude oznámené 
bezodkladne. 

Limit plnenia predstavuje 5 % z poistnej sumy budov, prevádzkovo-obchodných zariadení a zásob. 

    4. Privádzacie a odvádzacie potrubie nachádzajúce sa mimo poistenej budovy 
Ak je budova poistená proti vodovodným škodám, vzťahuje sa poistenie aj na škody na privádzacom 
a odvádzacom potrubí nachádzajúcom sa mimo poistenej budovy, zároveň však na pozemku, ktorý je 
v poistnej zmluve uvedený ako miesto poistenia. 
Limit plnenia predstavuje 0,25 % z poistnej sumy budov. 

    5. Náklady na odstránenie následkov krádeže a lúpeže 
Ak je v poistnej zmluve dojednané poistenie krádeže a lúpeže, vzťahuje sa poistenie na náklady na 
odstránenie následkov poistnej udalosti. 
Limit plnenia predstavuje 0,25 % z poistnej sumy prevádzkovo-obchodných zariadení a zásob. 

    6. Lom skla 
Ak je dojednané poistenie lomu skla, vzťahuje sa poistenie aj na: 
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a. náklady na odstránenie prekážok, ktoré zabraňujú osadeniu náhradných 
   tabúľ/náhradného zadebnenia (napr. ochranné mreže), ďalej náklady na nutné 
   núdzové presklenie alebo núdzové zadebnenie, ako aj náklady na lešenie, ktoré je 
   potrebné na toto náhradné presklenie alebo zadebnenie, 
b. škody na zásobách, ktoré nie je možné z dôvodu krytej škody spôsobenej lomom skla 
   predať, 
c. škody na prevádzkovo-obchodných zariadeniach a súčastiach stavby, ktoré vznikli 
   ako následok krytej škody spôsobenej lomom skla a ktorých opravu je nutné vykonať 
   na náklady poisteného, 
d. škody na nápisoch na skle, na maľbách na skle a na slnečných ochranných fóliách, 
   ktoré vznikli ako následok krytej škody spôsobenej lomom skla. 

Limit plnenia predstavuje 50 % z poistnej sumy dojednanej v poistnej zmluve pre lom skla na prvé 
riziko, maximálne však 670 €. 

7. Iné 
V rámci poistnej sumy prevádzkovo-obchodných zariadení a zásob sú na prvé riziko poistené: 
        a. stavebné úpravy a súčasti stavby, t.j. prvky, ktoré upravujú priestory na chod 
            prevádzky, napr. premiestniteľné priečky, sanita, nátery, maľovky, obklady, dlažby 
            a pod., a to do limitu plenenia 1 330 €, 
        b. veci patriace poistenému (vlastníkovi prevádzky) a zamestnancom poistenej 
            prevádzky ako aj prítomným cudzím osobám – okrem hotovosti, vecí zo zlata, striebra 
            a iných šperkov, cenných papierov, motorových vozidiel ako aj predmetov patriacich 
            bytu, ktorý sa nachádza v tej istej budove ako poistená prevádzka – pokiaľ nie je 
            možné uplatniť nárok na poistné plnenie z iného poistenia, a to do výšky 1 660 € , 
        c. hotovosť, devízy, valuty, cenné papiere každého druhu, zmenky, šeky, žreby, vkladné 
            knižky, známky, pečiatky, cestovné lístky a pod. nachádzajúce sa v uzamknutých 
            schránkach, ktoré poskytujú zvýšenú bezpečnosť, a to aj proti odcudzeniu samotnej 
            schránky, t.j. schránka musí byť umiestnená v uzatvorenej a v uzamknutej časti 
            nábytku, a to do výšky 170 €, 
        d. písomnosti, nosiče dát, plány, obchodné knihy, kartotéky, výkresy a programové 
            vybavenie, a to do výšky 670 €, 
        e. pri požiarnych nebezpečiach prevádzkovo-obchodné zariadenia, zásobya iné 
            hnuteľné veci umiestnené na voľnom priestranstve na mieste poistenia uvedenom 
            v poistnej zmluve, a to do výšky 3 320 €, 
        f. náklady na nevyhnutnú výmenu zámku/zámkov, pokiaľ sa originálne alebo duplikátne 
            kľúče od poistených priestorov stratili pri krádeži alebo pri lúpeži, a to do výšky 340 €, 
        g. lúpež pri preprave peňazí, ak bola preprava vykonávaná poistenou alebo poverenou 
            osobou, počas povinného služobného/zamestnaneckého výkonu, a to do výšky 340 €. 
            Poistná ochrana začína prevzatím a končí odovzdaním hotovosti. 
            Prepravou môžu byť poverené len osoby, ktoré nie sú fyzicky ani psychicky 
            postihnuté. 

....................... 
Miesto, dátum 

........................................... 
Podpis zástupcu poisťovne 

........................... 
 Podpis poistníka 
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Platné od:1.4.2009                                     KLAUZULA 04C001 
                                                                        Vonkajší vandalizmus   
                                      
 
1) Touto klauzulou sa dojednáva, že poistiteľ uhradí škody spôsobené vonkajším 

vandalizmom, ktoré vylučujú funkčnosť zariadenia. 
2) Škody, ktorých následkom je estetické poškodenie zariadenia sú z poistného plnenia 

vylúčené. 
3) Spoluúčasť na každej škode predstavuje 165 €. 
4) Maximálny limit plnenia je 2 000 €. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
.......................                ...........................................  ............................. 
Miesto, dátum           Podpis zástupcu poisťovne  Podpis poistníka 
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Platné od: 1.4.2009                      KLAUZULA 04L002 
                                           Zabezpečenie miesta poistenia - riziková 

                                                               trieda 1- 3 
 
 
V závislosti od výšky poistnej sumy/limitu plnenia sa dojednáva nasledovný spôsob 
zabezpečenia: 
Poistná suma/ limit plnenia do 33 200 €: 
1.Uzamknutý objekt, uzamykací systém dverí zložený z  bezpečnostnej cylindrickej vložky 
odolnej proti vyhmataniu planžetou a odvŕtaniu a bezpečnostného štítu (kovania) 
zabraňujúcemu rozlomeniu a vylomeniu vložky. Bezpečnostný štít (kovanie) musí byť 
chránený proti demontáži, t.z. nesmie byť z vonkajšej strany priskrutkovaný. V prípade, že  
nie je možné z technického hľadiska použiť  uvedený uzamykací systém, je možné nahradiť 
ho  certifikovanými visiacimi bezpečnostnými zámkami (minimálne jeden visiaci 
bezpečnostný zámok na jedny dvere), kde všetky konštrukčné prvky funkčne priamo 
súvisiace s uzamknutím príslušného chráneného objektu (petlice, oceľové oká, atď.) 
prostredníctvom visiaceho bezpečnostného zámku vykazujú rovnakú alebo vyššiu úroveň 
mechanickej odolnosti proti prekonaniu ako  visiaci bezpečnostný zámok. Dvere musia byť 
zabezpečené proti vysadeniu. 
2.Objekt musí mať plné steny – murované, drevené, železné (oceľové). 
3.Okná, dvere, výklady nemožno otvoriť z vonkajšej strany bez ich poškodenia. 
4.Pokiaľ sa predmety poistenia kvôli svojmu objemu resp. vlastnostiam nachádzajú na 
otvorenom priestranstve, musí byť dodržaný nasledovný spôsob zabezpečenia objektu: 
- objekt ohradený funkčným oplotením minimálnej výšky 180 cm, na uzamknutie vstupu 

resp. vstupov do objektu (brány, dvere) použité bezpečnostné zámky alebo certifikované 
visiace bezpečnostné zámky (minimálne jeden visiaci bezpečnostný zámok na jednu 
bránu, resp.dvere), kde všetky konštrukčné prvky funkčne priamo súvisiace 
s uzamknutím príslušného chráneného objektu (petlice, oceľové oká, atď.) 
prostredníctvom visiaceho bezpečnostného zámku vykazujú rovnakú alebo vyššiu úroveň 
mechanickej odolnosti proti prekonaniu ako visiaci bezpečnostný zámok, 

- objekt je v noci trvale osvetlený, 
- objekt je strážený stálou strážnou službou. 
Za strážnu službu sa považuje každá osoba, ktorá je fyzicky schopná, duševne spôsobilá 
a zmluvne zaviazaná vykonávať ochranu zvereného majetku pred odcudzením počas 
určenej doby stanoveným spôsobom 
 
Poistná suma/ limit plnenia do 66 400 €: 
1.Uzamknutý objekt, uzamykací systém dverí zložený z bezpečnostnej cylindrickej vložky 
odolnej proti vyhmataniu planžetou a odvŕtaniu a bezpečnostného štítu (kovania) 
zabraňujúcemu rozlomeniu a vylomeniu vložky. Bezpečnostný štít (kovanie)  musí byť 
chránený proti demontáži, t.z. nesmie byť z vonkajšej strany priskrutkovaný.V prípade, že  
nie je možné z technického hľadiska použiť  uvedený uzamykací systém, je možné nahradiť 
ho certifikovanými visiacimi bezpečnostnými zámkami (minimálne dva visiace bezpečnostné 
zámky na jedny dvere), kde všetky konštrukčné prvky funkčne priamo súvisiace 
s uzamknutím príslušného chráneného objektu (petlice, oceľové oká, atď.) prostredníctvom 
visiaceho bezpečnostného zámku vykazujú rovnakú alebo vyššiu úroveň mechanickej 
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odolnosti proti prekonaniu ako visiaci bezpečnostný zámok. Dvere musia byť zabezpečené 
proti vysadeniu.  
2.Objekt musí mať plné steny – murované, železné (oceľové). 
3.Okná, dvere, výklady nemožno otvoriť z vonkajšej strany bez ich poškodenia. 
4.Presklenné časti do výšky 5 m nad úrovňou okolitého terénu musia byť zabezpečené 
certifikovanými bezpečnostnými fóliami o hrúbke minimálne 185 mikrónov alebo 
certifikovanými bezpečnostnými tvrdenými sklami hrúbky minimálne 6 mm alebo  funkčnými 
železnými (oceľovými) mrežami. Mreže musia byť zabezpečené proti vytiahnutiu (pevne 
ukotvené do muriva) a nemôžu byť uvoľniteľné zvonku bez špeciálneho náradia a ich 
mechanického poškodenia alebo zničenia. V prípade uzamknutia otváracích mreží 
certifikovanými visiacimi bezpečnostnými zámkami (minimálne dva visiace bezpečnostné 
zámky na jedny mreže) musia všetky konštrukčné prvky, funkčne priamo súvisiace 
s uzamknutím mreží (petlice, oceľové oká, atď.) prostredníctvom visiacich bezpečnostných 
zámkov vykazovať rovnakú alebo vyššiu úroveň mechanickej odolnosti proti prekonaniu ako 
visiaci bezpečnostný zámok.  
Certifikované bezpečnostné fólie, certifikované bezpečnostné tvrdené sklá alebo funkčné 
železné  (oceľové) mreže môžu byť v prípade ich neprítomnosti nahradené elektronickou  
zabezpečovacou   signalizáciou   s plášťovou ochranou presklenných častí (detektor 
rozbitia skla) s prenosom informačného signálu minimálne na dve nezávislé osoby, ktoré 
spĺňajú kritéria oprávnenej osoby, alebo na pult centrálnej ochrany, ktorý je  priamo 
v riadiacom stredisku  zásahovej jednotky. Systém elektronickej zabezpečovacej signalizácie 
musí nepretržite zaznamenávať  (archivovať) priebeh svojej činnosti, a to tak, aby bolo 
možné presne stanoviť minimálne 60 (šesťdesiat). posledných udalostí v systéme 
chronologicky tak, ako za sebou v časových úsekoch nasledovali. Systém musí zároveň 
umožniť tlač požadovaných údajov tlačiarňou. Činnosť elektronickej zabezpečovacej 
signalizácie musí byť v okamihu výpadku elektrickej energie okamžite automaticky 
zabezpečená prostredníctvom zálohového zdroja energie po dobu minimálne 24 hodín. 
5.Pokiaľ sa predmety poistenia kvôli svojmu objemu resp. vlastnostiam nachádzajú na 
otvorenom priestranstve musí byť dodržaný nasledovný spôsob zabezpečenia objektu: 
- objekt ohradený funkčným oplotením minimálnej výšky 180 cm, na uzamknutie vstupu 

resp. vstupov do objektu (brány, dvere) použité bezpečnostné zámky alebo certifikované 
visiace bezpečnostné zámky (minimálne dva visiace bezpečnostné zámky na jednu 
bránu, resp.dvere), kde všetky konštrukčné prvky funkčne priamo súvisiace 
s uzamknutím príslušného chráneného objektu (petlice, oceľové oká, atď.) 
prostredníctvom visiaceho bezpečnostného zámku vykazujú rovnakú alebo vyššiu úroveň 
mechanickej odolnosti proti prekonaniu ako visiaci bezpečnostný zámok, 

- objekt je v noci trvale osvetlený, 
- objekt je strážený stálou strážnou službou. 
Za strážnu službu sa považuje každá osoba, ktorá je fyzicky schopná, duševne spôsobilá 
a zmluvne zaviazaná vykonávať ochranu zvereného majetku pred odcudzením počas 
určenej doby stanoveným spôsobom. 
–––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––– 
Poistná suma/ limit plnenia nad 66 400 €: 
1.Uzamknutý objekt, uzamykací systém dverí zložený z bezpečnostnej cylindrickej vložky 
odolnej proti vyhmataniu planžetou a odvŕtaniu a bezpečnostného štítu (kovania) 
zabraňujúcemu rozlomeniu, odvŕtaniu a vylomeniu vložky + prídavný bezpečnostný zámok. 
Bezpečnostný štít musí byť chránený proti demontáži, t.z. nesmie byť z vonkajšej strany 
priskrutkovaný. 
Dvere musia byť zabezpečené proti vysadeniu. 
2.Objekt musí mať plné steny – murované, železné (oceľové). 
3.Okná, dvere, výklady nie je možné otvoriť z vonkajšej strany bez ich poškodenia. 
4.Presklenné časti do výšky 5 m nad úrovňou okolitého terénu musia byť zabezpečené 
certifikovanými bezpečnostnými fóliami o hrúbke minimálne 185 mikrónov alebo 
certifikovanými bezpečnostnými tvrdenými sklami hrúbky minimálne 6 mm alebo funkčnými 
železnými ( oceľovými) mrežami. Mreže musia byť zabezpečené proti vytiahnutiu (pevne 
ukotvené do muriva) a nemôžu byť uvoľniteľné zvonku bez špeciálneho náradia a ich 
mechanického poškodenia alebo zničenia. V prípade uzamknutia otváracích mreží 
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certifikovanými visiacimi bezpečnostnými zámkami (minimálne dva visiace bezpečnostné 
zámky na jedny mreže) musia všetky konštrukčné prvky, funkčne priamo súvisiace 
s uzamknutím mreží (petlice, oceľové oká, atď.) prostredníctvom visiacich bezpečnostných 
zámkov vykazovať rovnakú alebo vyššiu úroveň mechanickej odolnosti proti prekonaniu ako 
visiaci bezpečnostný zámok. 
Certifikované bezpečnostné fólie, certifikované bezpečnostné tvrdené sklá alebo funkčné 
železné  (oceľové) mreže môžu byť v prípade ich neprítomnosti nahradené elektronickou  
zabezpečovacou   signalizáciou   s  plášťovou ochranou presklenných častí (detektor 
rozbitia skla) s prenosom informačného signálu minimálne na tri nezávislé osoby, ktoré 
spĺňajú kritéria oprávnenej osoby, alebo na pult centrálnej ochrany, ktorý je  priamo 
v riadiacom stredisku zásahovej jednotky. Systém elektronickej zabezpečovacej signalizácie 
musí nepretržite zaznamenávať  (archivovať) priebeh svojej činnosti, a to tak, aby bolo 
možné presne stanoviť minimálne 60 (šesťdesiat) posledných udalostí v systéme 
chronologicky tak, ako za sebou v časových úsekoch nasledovali. Systém musí zároveň 
umožniť tlač požadovaných údajov tlačiarňou. Činnosť elektronickej zabezpečovacej 
signalizácie musí byť v okamihu výpadku elektrickej energie okamžite automaticky 
zabezpečená prostredníctvom zálohového zdroja energie po dobu minimálne 48 hodín. 
5.Elektronická zabezpečovacia signalizácia – komplexná priestorová ochrana s prenosom 
informačného signálu minimálne na tri nezávislé osoby, ktoré spĺňajú kritéria oprávnenej 
osoby, alebo na pult centrálnej ochrany, ktorý je priamo v riadiacom stredisku zásahovej  
jednotky. Systém elektronickej zabezpečovacej signalizácie musí nepretržite zaznamenávať 
(archivovať) priebeh svojej činnosti, a to tak, aby bolo možné presne stanoviť minimálne 60 
(šesťdesiat) posledných udalostí v systéme chronologicky tak, ako za sebou v časových 
úsekoch nasledovali. Systém musí zároveň umožniť tlač požadovaných údajov tlačiarňou. 
Činnosť elektronickej zabezpečovacej signalizácie musí byť v okamihu výpadku elektrickej 
energie okamžite automaticky zabezpečená prostredníctvom zálohového zdroja energie po 
dobu minimálne 48 hodín. 
Elektronická zabezpečovacia signalizácia s komplexnou priestorovou ochranou môže byť 
v prípade jej neprítomnosti nahradená stálou ozbrojenou strážnou službou  – za ozbrojenú  
strážnu službu sa považuje každá ozbrojená osoba s platným povolením na držanie zbrane 
(revolver a pod.), ktorá je fyzicky schopná, duševne spôsobilá a zmluvne zaviazaná 
vykonávať ochranu zvereného majetku pred odcudzením počas určenej doby stanoveným 
spôsobom.   
6.Pokiaľ  sa predmety poistenia kvôli svojmu objemu resp. vlastnostiam nachádzajú na 
otvorenom priestranstve musí byť dodržaný nasledovný spôsob zabezpečenia objektu: 
- objekt ohradený funkčným oplotením minimálnej výšky 180 cm, na uzamknutie vstupu 

resp. vstupov do objektu (brány, dvere)  použité bezpečnostné zámky alebo certifikované 
visiace bezpečnostné zámky (minimálne dva visiace bezpečnostné zámky na jednu 
bránu, resp. dvere), kde všetky konštrukčné prvky funkčne priamo súvisiace 
s uzamknutím príslušného chráneného objektu (petlice, oceľové oká, atď.) 
prostredníctvom visiaceho bezpečnostného zámku vykazujú rovnakú alebo vyššiu úroveň 
mechanickej odolnosti proti prekonaniu ako visiaci bezpečnostný zámok 

- objekt je v noci trvale osvetlený, 
- objekt je strážený stálou ozbrojenou strážnou službou. 
Za ozbrojenú strážnu službu sa považuje každá ozbrojená osoba s platným povolením na 
držanie zbrane (revolver a pod.), ktorá je fyzicky schopná, duševne spôsobilá a zmluvne 
zaviazaná vykonávať ochranu zvereného majetku pred odcudzením počas určenej doby 
stanoveným spôsobom. 
Poistník svojim podpisom potvrdzuje, že predmet poi stenia je zabezpe čený v zmysle 
horeuvedených dojednaní klauzuly.  
  
 
 
 
 
.......................                    ...........................................                    ........................... 
 Miesto, dátum         Podpis zástupcu poisťovne    Podpis poistníka 



 
 
Platné od: 1.4.2009                                      KLAUZULA 01I00 1 

                    Poistenie skla 
 
1) Touto klauzulou sa dojednáva poistenie pre prípad nepredvídaného a náhleho poškodenia alebo 

zničenia skla, pokiaľ toto poškodenie obmedzuje alebo vylučuje funkčnosť poisteného skla. 
  
2) Predmetom poistenia sú pevne osadené sklá, ktorých hrúbka je minimálne 4 mm a ktoré v čase 

uzatvorenia poistnej zmluvy nie sú poškodené, prasknuté alebo inak porušené. 
 
     Poistenie sa vzťahuje na:  
a) rovné, pevne osadené tabule skla vrátane bezpečnostnej, resp. inej fólie (napr. solárnej a pod.), 

zrkadlá (môžu byť aj brúsené), ďalej ohýbané alebo vypuklé sklá, 
b) špeciálne sklá ako ťahané strojové sklo, tzv. polozrkadlové, nebrúsené sklá, floatové sklo, 
c) sklenené reklamné tabule,  
d) mramorové dosky z prirodzeného alebo umelého kameňa, 
e) náklady na prepravu skla a jeho osadenie. 
 
3) Len ak je dojednané poistenie podľa bodu 2, vzťahuje sa poistenie aj na nasledovné náklady, 

pričom limit plnenia je maximálne 50 % z poistnej sumy, na ktorú bolo sklo poistené: 
a) lešenia, žeriavy, odstránenie prekážok, 
b) nátery, maľovky a ostatné dekorácie, náhrada na zarámovanie, murovku    a ochranné zariadenia, 
c) náhradné zadebnenie ( zaistenie poškodeného skla alebo uvoľneného otvoru po poškodenom 
skle náhradným materiálom ako sú dosky, plech, okrem skla.). 
 
Poistnú sumu skla predstavuje faktúra o zaobstaraní skla, alebo sa stanoví podľa aktuálnych 
cenových pomerov jednotlivých druhov skla vrátane dopravy a zasklenia. 
 
4)  Poistenie sa nevzťahuje na: 
- škody vzniknuté pri preprave a zasklievaní, na škody vzniknuté chybnou konštrukciou, 
- na  poškodenie povrchov skiel, ako napr. škrabance, zmena priehľadnosti a podobne, 
- na elektrické zariadenie alebo elektrické príslušenstvo reklamných svetelných tabúľ a trubíc, 
- historické, umelecké a podobné sklá, 
- sklá,  pri ktorých je postavené lešenie pre murárske a iné práce, 
-    sklá v budovách a objektoch, kde sa vykonávajú rôzne rekonštrukčné  
     a údržbárske práce.   
 
5 ) Spoluú časť je 33 € z každej škody. 
 
 
 
 
 
 
 
Bratislava, 4.6.2012 
...................................               ...........................................                  ...................................... 

 Miesto, dátum                      Podpis zástupcu poisťovne             Podpis poistníka 
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druhému účastníkovi, 
g) poistenie zanikne ukončením činnosti poiste- 
ného, vstupom poisteného do likvidácie, vyhláse- 
ním konkurzu, podaním návrhu na vyrovnanie 
alebo zamietnutím návrhu na konkurz pre nedo- 
statok majetku. 
Pod pojmom ukončenie činnosti poisteného sa ro- 
zumie: 
– u právnických osôb, ktoré sa zapisujú do záko- 
nom určeného registra, výmaz z tohto registra 
alebo 
– u právnických osôb, ktoré sa nezapisujú do re- 
gistra, zrušenie právnickej osoby zriaďovateľom 
alebo 
– u podnikateľov – fyzických osôb, ktoré sú zapí- 
sané v zákonom určenom registri, výmaz z tohto 
registra alebo 
– u podnikateľov – fyzických osôb, ktoré nie sú za- 
písané v registri, zánik oprávnenia na podnika- 
teľskú činnosť. 
2) V zmysle § 801 Občianskeho zákonníka 
poistenie zaniká nezaplatením jednorázového 
poistného alebo poistného za prvé poistné obdo- 
bie do troch mesiacov od jeho splatnosti. Poiste- 
nie zanikne ďalej tým, že poistné za ďalšie poistné 
obdobie nebolo zaplatené do jedného mesiaca 
odo dňa doručenia výzvy poistiteľa na jeho zaplate- 
nie, ak nebolo poistné zaplatené pred doručením 
tejto výzvy. Výzva poistiteľa musí obsahovať upo- 
zornenie, ža poistenie zanikne v prípade jeho neza- 
platenia. To isté platí, ak bola zaplatená len časť po- 
istného. Výzva sa považuje za doručenú, ak ju 
adresát prijal, odmietol prijať, alebo dňom, keď ju 
pošta vrátila odosielajúcej strane ako nedoručenú. 
3) Pri porušení povinností poistníka odpovedať 
pravdivo a úplne na všetky písomné otázky 
poistiteľa týkajúce sa dojednania poistenia, môže 
poistiteľ odstúpiť od zmluvy, ak pri pravdivom 
a úplnom odpovedaní na otázky týkajúce sa 
dojednania poistenia, prípadne jeho zmeny, by 
zmluvu neuzavrel alebo zmenu nedojednal. 
4) Zásielka, ktorou sa oznamuje výpoveď, odstúpe- 
nie od zmluvy alebo odmietnutie poistného plne- 
nia sa považuje za doručenú dňom, kedy ju adresát 
prijal, odmietol prijať, alebo dňom keď ju pošta vrá- 
tila odosielajúcej strane ako nedoručenú. 

Článok 5 
 Poistné 

1) Poistné je suma uvedená v poistnej zmluve, 
ktorú musí zaplatiť poistník ako protihodnotu za 
dohodnutú poistnú ochranu. 
2) Poistník je povinný platiť za dohodnuté poistné 
obdobie poistné, ktoré ak nie je v poistnej zmluve 
uvedené inak, je splatné prvým dňom poistného 
obdobia. V prípade, ak v poistnej zmluve bolo pla- 
tenie poistného za poistné obdobie dojednané 
v splátkach, platí, že splátka poistného je splatná 
prvým dňom príslušnej časti poistného obdobia. 
3) Ak bolo dohodnuté platenie poistného v splát- 
kach, platí, že nezaplatením splátky poistného sa 
30- tym dňom nasledujúcim po dni splatnosti ne- 
zaplatenej splátky stáva splatným poistné za celé 
poistné obdobie. 
4) Výška poistného je stanovená v poistnej zmlu- 
ve. Podkladom pre výpočet poistného sú poistné 
sumy uvedené v poistnej zmluve. 
5) Ak je poistník v omeškaní s platením poistného, 
je povinný zaplatiť poistiteľovi úrok z omeškania 
za každý deň omeškania v zmysle všeobecne zá- 
väzných právnych predpisov. 
6) Ak nastala poistná udalosť a dôvod ďalšieho 

Poistenie majetku proti krádeži a lúpeží (ďalej len 
„poistenie“) dojednávané UNIQA poisťovňou, 
a.s. (ďalej len „poistiteľ“) sa riadi všeobecne zá- 
väznými právnymi predpismi, týmito Všeobecný- 
mi poistnými podmienkami (ďalej len „poistné 
podmienky“) a poistnou zmluvou. 

ODDIEL I 
Všeobecné ustanovenia 

Článok 1: Úvodné ustanovenia 
Článok 2: Miesto poistenia 
Článok 3: Začiatok, zmeny a doba trvania 
           poistenia 
Článok 4: Zánik poistenia a výpovedné lehoty 
Článok 5: Poistné 
Článok 6: Splatnosť poistného plnenia 
Článok 7: Práva a povinnosti poistníka, poistené- 
           ho a poistiteľa 
Článok 8: Všeobecné výluky 
Článok 9: Spolupoistenie 
Článok 10: Znalecké konanie 
Článok 11: Záverečné ustanovenia 

ODDIEL II 
Poistenie materiálnej škody 

Článok 1: 
Článok 2: 
Článok 3: 
Článok 4: 
Článok 5: 

Predmet poistenia 
Poistené nebezpečia 
Poistná hodnota, poistná suma 
Rozsah poistného plnenenia 
Definícia pojmov 

      ODDIEL I 
Všeobecné ustanovenia 

    Článok 1 
Úvodné ustanovenia 

1) Poistený je osoba, na ktorej majetok sa poiste- 
nie vzťahuje. 
2) Poistník je ten, kto uzavrel s poistiteľom poistnú 
zmluvu. Poistník je oprávnený na prevzatie plnení 
poisťovne len na základe písomného súhlasu 
poisteného. V prípade, že poistený sám dojedná- 
va poistnú zmluvu, je zároveň aj poistníkom. 
3) Poistná zmluva je zmluva o poistení medzi po- 
istiteľom a poistníkom. Neoddeliteľnou súčasťou 
poistnej zmluvy sú poistné podmienky a zmluvné 
dojednania. 
4) Poistná udalosť je náhla a nepredvídaná uda- 
losť bližšie definovaná v článku Poistené nebezpe- 
čia a dojednaniach poistnej zmluvy, v súvislosti 
s ktorou dôjde k poškodeniu, zničeniu alebo od- 
cudzeniu vecí patriacich k niektorej z položiek 
článku Predmet poistenia, uvedených v poistnej 
zmluve, pričom takého poškodenie, zničenie ale- 
bo odcudzenie musí nastať na mieste poistenia 
uvedenom v poistnej zmluve počas doby jej trva- 
nia. 
5) Poistné plnenie je náhrada, ktorá je podľa po- 
istnej zmluvy poskytnutá poistenému v prípade, 
že nastala poistná udalosť a boli splnené všetky 
podmienky jej poskytnutia uvedené v týchto po- 
istných podmienkach a poistnej zmluve. 
6) Poistka je písomné potvrdenie poistiteľa o pri- 
jatí návrhu na uzavretie poistnej zmluvy a slúži 
ako potvrdenie o uzavretí poistnej zmluvy. 

M/008/01/6 

pozemky označené v poistnej zmluve ako miesto 
poistenia. 
Miestom poistenia pre: 
a) hotovosť v akejkoľvek mene, zlato, platinu a iné 
drahé kovy, drahé kamene, klenoty a šperky z dra- 
hých kovov a drahých kameňov, perly, cenné pa- 
piere, historické a umelecké predmety (pokiaľ to 
ich objem, resp. vlastnosti dovoľujú), zbierky min- 
cí, známok a pod. a ostatné ceniny a cennosti, kto- 
ré sú s uvedenými porovnateľné svojou cenou 
a povahou, 
b) zbrane, na ktorých držbu, nosenie alebo pou- 
žívanie je potrebné zákonom stanovené povolenie 
v zmysle zákona o zbraniach 
sú uzamknuté schránky, trezory alebo sejfy, bližšie 
špecifikované v poistnej zmluve. 
2) Poistenie sa vzťahuje len na predmety poiste- 
nia, ktoré sa nachádzajú na mieste v poistnej 
zmluve uvedenom ako miesto poistenia. Toto ne- 
platí pre predmety poistenia, ktoré sú v dôsledku 
vzniknutej poistnej udalosti alebo bezprostredne 
po nej z miesta poistenia premiestnené a v časo- 
vej a miestnej súvislosti s týmto postupom poško- 
dené, zničené alebo odcudzené, za predpokladu, 
ak bol predmet poistenia zabezpečený proti krá- 
deži zmluvne dohodnutým spôsobom. 
3) Poistenie sa vzťahuje len na miesto poistenia, 
ktoré spĺňa podmienky zabezpečenia uvedené 
v poistnej zmluve. 

               Článok 3 
Začiatok, zmeny a doba trvania poistenia 

1) Na uzavretie poistnej zmluvy je potrebné, aby 
bol návrh na uzavretie poistnej zmluvy prijatý 
v lehote určenej poistníkom a ak ju neurčí 
poistník, tak do jedného mesiaca odo dňa keď 
poistiteľ návrh dostal. Poistná zmluva je uzavretá 
okamihom, keď poistník/poistený dostane ozná- 
menie o prijatí svojho návrhu za predpokladu 
splnenia podmienok uvedených na návrhu poist- 
nej zmluvy. 
2) Pokiaľ nie je v poistnej zmluve uvedené inak, 
poistným obdobím je jeden rok. 
3) Doba trvania poistenia, t.j. začiatok a koniec 
poistenia, je určená v poistnej zmluve. 
4) Zmeny poistnej zmluvy možno uskutočniť len 
písomnou dohodou zmluvných strán. 

             Článok 4 
Zánik poistenia a výpovedné lehoty 

Okrem dôvodov zániku v zmysle všeobecne zá- 
väzných právnych predpisov platia nasledovné 
ustanovenia. 
1) Poistenie zaniká: 
a) uplynutím doby, na ktorú bolo poistenie do- 
jednané, 
b) výpoveďou ku koncu poistného obdobia; vý- 
poveď sa musí dať aspoň šesť týždňov pred jeho 
uplynutím, 
c) výpoveďou každej zo zmluvných strán do 
dvoch mesiacov od uzavretia poistnej zmluvy; vý- 
povedná lehota je osem dní, jej uplynutím poiste- 
nie zanikne, 
d) zmenou vlastníka predmetu poistenia, 
e) zánikom predmetu poistenia (napr. jeho likvi- 
dáciou, stratou, zničením) alebo skončením užíva- 
nia predmetu poistenia, 
f) ak poistený alebo poistiteľ písomne vypovedal 
poistenie do 3 mesiacov od oznámenia poistnej 
udalosti. Poistenie zaniká v tomto prípade uply- 
nutím jedného mesiaca od doručenia výpovede    Článok 2 

Miesto poistenia 

1) Miestom poistenia sú budovy, priestory alebo 



poistenia tým odpadol, patrí poistiteľovi poistné 
do konca poistného obdobia, v ktorom poistná 
udalosť nastala. 
7) Jednorázové poistné patrí poistiteľovi vždy ce- 
lé. 
8) Všetky platby poistného/splátky poistného sa 
zúčtujú podľa poradia najskôr na krytie najstarších 
nedoplatkov poistného/splátky poistného a úro- 
kov z omeškania, a potom na splatenie samotné- 
ho predpisu poistného/splátky poistného. 
9) Poistiteľ má voči tomu, kto je povinný platiť po- 
istné, právo na náhradu nákladov, ktoré mu vznik- 
nú v súvislosti s doručním výzvy na zaplatenie dlž- 
ného poistného. 

        Článok 6 
Splatnosť poistného plnenia 

1) Poistné plnenie je splatné do 15 dní, len čo po- 
istiteľ skončil vyšetrenie potrebné na zistenie roz- 
sahu povinnosti poistiteľa plniť. 
2) Vyšetrenie sa musí vykonať bez zbytočného od- 
kladu; ak sa nemôže skončiť do jedného mesiaca 
po tom, keď sa poistiteľ o poistnej udalosti dozve- 
del, je poistiteľ povinný poskytnúť poistenému na 
základe písomnej žiadosti primeraný preddavok 
z predpokladanej výšky škody, ak je preukázaný 
právny základ nároku poisteného na poskytnutie 
poistného plnenia. 
3) V prípade, ak preukázanie vzniku nároku na 
poskytnutie poistného plnenia závisí od výsledku 
vyšetrovania orgánov činných v trestnom konaní, 
hasičov a pod. , vyšetrenie poistiteľa v zmysle bo- 
du 1.) tohto článku nie je možné skončiť skôr ako 
doručením rozhodnutia orgánov činných v trest- 
nom konaní, hasičov a pod. poistiteľovi. 

          Článok 7 
Práva a povinnosti poistníka, 
   poisteného a poistiteľa 

1) Povinnosti poistníka a poisteného pri uzaviera- 
ní poistnej zmluvy a počas doby jej trvania: 
a) Poistník je povinný odpovedať pravdivo a úpl- 
ne na všetky písomné otázky poistiteľa týkajúce sa 
dojednávania poistenia ako aj zmeny poistenia. 
Túto povinnosť má aj ten, na ktorého majetok sa 
má poistenie vzťahovať, aj keď zmluvu sám 
neuzaviera. 
b) Poistník/poistený je povinný dodržiavať usta- 
novenia týchto poistných podmienok, zmluvné 
dojednania a ďalšie povinnosti uložené mu 
poistnou zmluvou. 
c) Poistník je povinný platiť poistné včas 
a v stanovenej výške. 
d) Poistník/poistený je povinný bezodkladne 
oznámiť každé jemu známe okolnosti zmeny rizi- 
ka, a to aj vtedy, ak k nej dôjde mimo jeho vôle. 
Poistiteľ je v danom prípade oprávnený upraviť 
rozsah krytia a výšku poistného. Povinnosť poist- 
níka/poisteného informovať o zmene rizika sa týka 
predovšetkým okolností, o ktorých informoval pí- 
somne poistiteľa pri uzavieraní poistnej zmluvy. 
Pri nedodržaní tejto povinnosti je poistiteľ v prí- 
pade poistnej udalosti oprávnený k odmietnutiu 
alebo primeranému zníženiu plnenia, za predpo- 
kladu, že okolnosť, ktorá bola predmetom poru- 
šenia oznamovacej povinnosti, bola príčinou vzni- 
ku poistnej udalosti alebo ovplyvnila jej rozsah. 
e) Poistník/poistený je povinný bezodkladne in- 
formovať poistiteľa o tom, že nastali skutočnosti 
uvedené v článku Zánik poistenia. 
f) Poistený je povinný riadne sa starať o poistené 
veci, predovšetkým udržiavať ich v dobrom tech- 
nickom stave, používať ich podľa návodu na obs- 
luhu a údržbu a na účel, na ktorý ich výrobca ur- 
čil. 
g) Poistený je povinný vyhotoviť zoznamy všet- 
kých poistených cenných papierov s uvedením ich 
druhu, série a čísla a zoznamy poistených vklad- 
ných knižiek s udaním výdajných miest, mena 
a čísla a tieto uchovávať na osobitných, uzamknu- 

tých miestach. Na týchto zoznamoch nesmú byť 
uvedené tajné kódy, heslá a iné tajné údaje, 
prislúchajúce týmto dokladom. 
h) Ak má poistený dojednané poistenie u iného 
poistiteľa, je povinný oznámiť poistiteľovi názov 
a sídlo poistiteľa, druh poistenia ako aj výšku 
poistnej sumy. To isté platí, ak poistený uzavrie 
poistenie rovnakých vecí proti tomu istému ne- 
bezpečiu u inej poisťovne pre prípad škody, ktorá 
presahuje rámec poistných podmienok. 
i) Poistený je povinný viesť účtovníctvo v zmysle 
všeobecne záväzných právnych predpisov tak, 
aby bolo možné kedykoľvek stanoviť hodnotu ma- 
jetku na každom mieste poistenia. Všetky podkla- 
dy ako sú inventárne zoznamy, záznamy o priebe- 
hu výroby a účtovné súvahy musia byť uskladnené 
na bezpečnom mieste, tak, aby v prípade poistnej 
udalosti nedošlo k ich súčasnému zničeniu alebo 
znehodnoteniu a to minimálne po dobu posled- 
ných troch rokov. 
j) Poistený je povinný dbať, aby poistná udalosť 
nenastala, najmä nesmie porušovať povinnosti 
smerujúce k odvráteniu alebo zmenšeniu nebez- 
pečenstva, ktoré sú mu právnymi predpismi ulo- 
žené, alebo ktoré vzal na seba poistnou zmluvou, 
ani nesmie trpieť porušovanie týchto povinností 
zo strany tretích osôb (u poistenej právnickej oso- 
by sa za tretie osoby pokladajú tiež fyzické a práv- 
nické osoby, ktoré konajú v jej mene). 
k) Poistník/poistený je povinný zabezpečiť 
dodržiavanie horeuvedených povinností aj zo 
strany tretích osôb, ktorým bol predmet poistenia 
zo strany poisteného prenechaný do užívania. 
2) Povinnosti poisteného po vzniku poistnej uda- 
losti: 
a) Ak vznikne poistná udalosť je poistený povinný 
urobiť všetky možné opatrenia smerujúce k tomu, 
aby sa vzniknutá škoda už nezväčšovala a aby sa 
obmedzil rozsah už vzniknutej škody. 
b) Bezodkladne po zistení poistnej udalosti je po- 
istený povinný zablokovať na príslušných mies- 
tach všetky chýbajúce vkladné knižky a všetky 
ostatné zablokovateľné cenné papiere a iné cen- 
nosti. 
c) Poistený je povinný okamžite po zistení udalos- 
ti, ktorá by mohla byť dôvodom vzniku práva na 
poistné plnenie písomne alebo akýmkoľvek iným 
vhodným spôsobom oznámiť poistiteľovi vznik ta- 
kejto udalosti a dať pravdivé písomné vysvetlenie 
o jej vzniku a rozsahu s vyčíslením výšky škody. 
d) Poistený je povinný okamžite po zistení kráde- 
že, lúpeže alebo vandalizmu podať oznámenie 
príslušným policajným orgánom. 
e) Po oznámení poistnej udalosti je poistený 
oprávnený vykonať opravu alebo výmenu poist- 
nou udalosťou poškodenej veci až po predchád- 
zajúcej dohode s poistiteľom. Ak zástupca poisti- 
teľa nevykoná obhliadku poškodených vecí 
v dobe, ktorá by v danom prípade mohla byť po- 
važovaná za primeranú, je poistený oprávnený 
k vykonaniu opravy alebo výmeny najskôr však po 
troch dňoch od nahlásenia škody poistiteľovi. Poi- 
stený je povinný uschovať poškodené veci alebo 
ich časti, pokiaľ poistiteľ alebo ním poverené oso- 
by nevykonajú ich obhliadku. 
f) Poistený je povinný poskytnúť poistiteľovi sú- 
činnosť, ktorá je potrebná na zistenie príčiny a výš- 
ky škody ako aj originály všetkých dokladov vyžia- 
daných poistiteľom. 
g) Poistený je povinný bezodkladne písomne 
oznámiť poistiteľovi nájdenie stratenej alebo od- 
cudzenej veci, a to bez ohľadom na to, či už za ňu 
bolo poskytnuté poistné plnenie. Ak sa vrátila stra- 
tená alebo odcudzená vec do vlastníctva poiste- 
ného po tom, čo bolo za túto vec poskytnuté po- 
istné plnenie, musí poistený poistné plnenie vrátiť 
alebo dať poistiteľovi túto vec k dispozícii. Poiste- 
ný má toto právo voľby po dobu dvoch týždňov 
po obdržaní písomného vyzvania poistiteľom. Po 
uplynutí tejto doby prechádza toto právo voľby 
na poistiteľa. V prípade vrátenia poistného plne- 
nia poistiteľovi sa z poskytnutého poistného plne- 

nia odpočítajú primerané náklady na opravu tejto 
veci, ak boli potrebné na odstránenie závad, ktoré 
vznikli v čase, keď bol poistený zbavený možnosti 
s vecou nakladať. 
h) Ak poistený má proti inému právo na náhradu 
škody spôsobenej poistnou udalosťou, prechádza 
jeho právo na poistiteľa, a to do výšky plnenia, 
ktoré mu poistiteľ poskytol. Poistený na náklady 
poistiteľa urobí všetko preto, bude spolupôsobiť 
a dá súhlas, aby boli podniknuté všetky také úko- 
ny, aké môžu byť nutné a žiadané poistiteľom 
v záujme zabezpečenia práv a regresov, alebo 
v záujme prijatia právnej pomoci alebo odškodne- 
nia od tretích zmluvných strán bez ohľadu na to, 
či takéto výkony sú alebo budú nutné alebo vyža- 
dované pred, alebo po poskytnutí poisteného pl- 
nenia poistiteľom. 
i) Poistený je povinný v prípade, že sa v súvislosti 
s poistnou udalosťou začalo trestné konanie proti 
poistenému alebo jeho pracovníkovi, túto okol- 
nosť okamžite písomne oznámiť poistiteľovi. 
j) Poistený je povinný zabezpečiť dodržiavanie ho- 
reuvedených povinností aj zo strany tretích osôb, 
ktorým bol predmet poistenia zo strany poistené- 
ho prenechaný do užívania. 
3) Práva a povinnosti poistiteľa: 
a) Poistiteľ má právo kedykoľvek kontrolovať 
a skúmať dodržiavanie zmluvne dohodnutých 
bezpečnostných opatrení. Poistený poskytne za 
týmto účelom všetky potrebné informácie. 
b) Poistiteľ má povinnosť vrátiť poistenému do- 
klady, ktoré si predtým od neho vyžiadal. Poistiteľ 
môže označiť originály dokladov. 
c) Ak sa poistiteľ dozvie až po poistnej udalosti, že 
jej príčinou je skutočnosť, ktorú pre vedomé ne- 
pravdivé alebo neúplné odpovede nemohol zistiť 
pri dojednávaní poistenia, a ktorá pre uzavretie 
poistnej zmluvy bola podstatná, je oprávnený 
plnenie z poistnej zmluvy odmietnuť. Odmietnu- 
tím plnenia poistenie zanikne. 
d) Ak poistený jedná s úmyslom uviesť poistiteľa 
do omylu v súvislosti s okolnosťami, ktoré majú 
vplyv na výšku alebo dôvod poistného plnenia, 
má poistiteľ právo poistné plnenie primerane zní- 
žiť alebo zamietnuť. 
e) V prípade porušenia povinností uvedených 
v bode 1) a 2) tohto článku, má poistiteľ právo 
poistné plnenie primerane znížiť. 

    Článok 8 
Všeobecné výluky 

1) Právo na poistné plnenie nevznikne, ak ide 
o poškodenie, zničenie alebo odcudzenie priamo 
alebo nepriamo spôsobené, vyplývajúce alebo 
zvýšené v dôsledku: 
a) úmyselného konania alebo hrubej nedbanli- 
vosti poisteného, jeho zástupcov ako aj iných 
osôb konajúcich z podnetu poisteného. Za hrubú 
nedbanlivosť sa považuje konanie poisteného a je- 
ho zástupcov smerujúce k porušeniu ustanovení 
článku Práva a povinnosti poistníka, poisteného 
a poistiteľa ako aj poverenie náležite nepoučenej 
a nespôsobilej osoby obsluhou poistenej veci, 
b) jadrovej reakcie, jadrového žiarenia alebo 
rádioaktívneho zamorenia, 
c) vojny, napadnutia alebo činu vonkajšieho ne- 
priateľa, nepriateľskej akcie (bez ohľadu na to či 
už bola vojna vyhlásená alebo nie), občianskej 
vojny, nepokojov, revolúcie, povstania, vzbury, 
demonštrácie, štrajku, výluky z práce, vojenskej či 
inej ozbrojenej moci, činov osôb jednajúcich zá- 
kerne alebo v mene alebo v spojení s nejakou po- 
litickou organizáciou, spiknutia, zabavenia, rekvi- 
rácie pre vojenské účely alebo deštrukcie alebo 
poškodenia majetku nariadením akejkoľvek vlády 
de jure alebo de facto, alebo akejkoľvek verejnej 
moci. 
2) Právo na poistné plnenie nevznikne, ak v dô- 
sledku porušenia niektorej z povinností uvede- 
ných v článku 7 Práva a povinnosti poistníka, 
poisteného a poistiteľa bude poistiteľovi zne- 



možnené jednoznačne určiť vznik nároku na po- 
skytnutie poistného plnenia a/alebo rozsah jeho 
povinnosti plniť. 
3) Z poistenia, ktoré sa riadi týmito poistnými pod- 
mienkami je vylúčený akýkoľvek druh škôd, strát, 
výdavkov alebo nákladov, ktoré sú priamo alebo ne- 
priamo spôsobené, vyplývajú z, alebo sú v spojitos- 
ti s hocijakým druhom teroristickej akcie alebo tero- 
ristického činu, bez ohľadu na iné spolupôsobiace 
príčiny alebo udalosti, ktoré sa udiali v rovnakom 
čase alebo v slede nesúvisiacom so škodou. 
Z poistenia, ktoré sa riadi týmito poistnými pod- 
mienkami sú vylúčené všetky škody, straty, výdavky 
alebo náklady, ktoré sú priamo alebo nepriamo 
spôsobené, vylývajú z, alebo sú späté s činmi spo- 
jenými s obmedzením, prevenciou alebo potláča- 
ním teroristickej akcie alebo teroristického činu, 
alebo ktoré sa nejakým spôsobom na ne vzťahujú. 
a) Za teroristickú akciu alebo teroristický čin sa 
považujú také konania, ktoré napĺňajú skutkovú 
podstatu niektorého z nasledovných trestných 
činov: teroru, terorizmu, záškodníctva, sabotáže 
podľa príslušných ustanovení Trestného zákona 
Slovenskej republiky ako aj činy vymenované 
v čl. 1 Európskeho dohovoru o potlačovaní tero- 
rizmu z 27.01.1977. 
b) Za teroristickú akciu alebo teroristický čin sa 
okrem konaní uvedených pod písm. a) tohto 
bodu považuje tiež každý čin osoby alebo skupiny 
osôb, ktorý bol vykonaný za účelom dosiahnutia 
politických, náboženských, etnických, ideologic- 
kých alebo podobných cieľov, ktoré sú zamerané 
na šírenie strachu a ohrozenia medzi obyvateľst- 
vom alebo časťami obyvateľstva a tým na získanie 
vplyvu na vládu alebo štátne zriadenie, alebo po- 
škodenie ústavného zriadenia alebo poškodenie 
hospodárskeho života v Slovenskej republike ale- 
bo v inom štáte. 
4) Poistenie sa nevzťahuje na následné škody ako 
sú pokuty, manká a penále. 

  Článok 9 
Spolupoistenie 

1) Ak sa na poistení toho istého predmetu poiste- 
nia podieľa viacero poistiteľov (spolupoistenie), 
platí, že každý z poistiteľov zodpovedá za svoje 
záväzky len do výšky svojho podielu uvedeného 
v poistnej zmluve. 

   Článok 10 
Znalecké konanie 

1) Poistený a poistiteľ sa v prípade nezhody o výš- 
ke plnenia môžu dohodnúť, že výška plnenia bu- 
de stanovená znaleckým konaním. Znalecké kona- 
nie môže byť rozšírené aj na ostatné predpoklady 
nárokov na plnenie. 
2) Znalcom alebo expertom v danom odbore (ďa- 
lej len „znalec“) sa v zmysle týchto poistných pod- 
mienok rozumie osoba, ktorá je vzhľadom k svojej 
profesii a vzdelaniu považovaná za odborníka 
v danom odbore a k poistenému, resp. poistiteľo- 
vi nemá žiadne nevyrovnané záväzky alebo iné 
vzťahy, na základe ktorých by mohli byť spochyb- 
nené výsledky jej znaleckého posudku. 
3) Zásady znaleckého konania: 
a) Poistený a poistiteľ sa písomne dohodnú na ur- 
čení znalca v danom odbore, ktorý voči žiadnej zo 
strán nesmie mať žiadne záväzky. Každá zo strán 
môže námietku voči osobe znalca vzniesť len pred 
začatím jeho činnosti. 
b) Určený znalec vypracuje znalecký posudok 
o sporných otázkach. 
c) Náklady znaleckého konania hradia obidve 
strany rovnakým dielom. 
d) Znaleckým konaním nie sú dotknuté práva 
a povinnosti poistiteľa a poisteného stanovené 
právnymi predpismi, poistnými podmienkami 
a poistnou zmluvou. 

Článok 11 

Záverečné ustanovenia 

1) Všetky prípadné zmeny v poistnej zmluve mu- 
sia byť vykonané písomnou formou a len po vzá- 
jomnej dohode obidvoch zmluvných strán. 
2) Prípadné spory, ktoré vzniknú v súvislosti 
s týmto poistením, budú riešené súdnymi orgán- 
mi Slovenskej republiky. 

         ODDIEL II 
Poistenie materiálnej škody 

    Článok 1 
Predmet poistenia 

1) Predmetom poistenie sú veci, ktoré poistený: 
a) má vo vlastníctve alebo 
b) používa podľa písomnej nájomnej zmluvy, po- 
kiaľ je podľa nej povinný používanú vec opraviť, 
zaobstarať novú vec alebo poskytnúť peňažnú ná- 
hradu, ak bude vec poškodená, odcudzená alebo 
zničená alebo 
c) prevzal od právnickej alebo fyzickej osoby na 
základe zmluvy. 
2) Predmetom poistenia sú veci, ktoré: 
a) boli odovzdané do riadneho užívania na zákla- 
de kolaudačného rozhodnutia alebo na základe 
úspešného absolvovania preberacích a výkono- 
vých testov a 
b) v čase uzavretia poistenia, ako aj v čase vzniku 
poistnej udalosti vyhovujú príslušným bezpeč- 
nostným a technickým normám, sú v prevádzky- 
schopnom stave a riadne udržiavané a 
c) poistený riadne využíva na mieste poistenia na 
účely, na ktoré sú dané predmety určené. 
3) Predmetom poistenia sú v poistnej zmluve uve- 
dené položky ako: 
a) prevádzkovo-obchodné zariadenia – t.j. 
hnuteľný hmotný majetok, ktorý poistený používa 
pre zabezpečenie plynulého chodu prevádzky 
( napr. stroje, prístroje, zariadenia, inventár, do- 
pravné prostriedky bez ŠPZ/EČ), 
b) zásoby – t.j. suroviny, materiál, palivo určené 
na výrobu, zásoby vlastnej výroby – nedokončená 
výroba, polotovary, hotové výrobky a tovar, s kto- 
rým poistený obchoduje. Za zásoby sa v zmysle 
týchto poistných podmienok nepovažujú pred- 
mety poistenia uvedené pod písm. c), d) a e) 
tohto bodu. 
c) hotovosť v akejkoľvek mene, vkladné a šekové 
knižky, cenné papiere, platobné karty, drahé kovy 
(zlato, platina a iné), drahé kamene (diamanty, 
perly a iné) a ceniny (poštové známky, kolky, tele- 
fónne a ostatné karty a stravné lístky), 
d) klenoty a šperky z drahých kovov a drahých ka- 
meňov, zbierky mincí, známok a cenností, ktoré sú 
s uvedenými vecami porovnateľné svojou cenou 
a povahou a pri ktorých starnutie všeobecne ne- 
zapríčiňuje zníženie ich hodnoty, 
e) zbrane, 
f) písomnosti, nosiče dát, plány, obchodné knihy, 
kartotéky, výkresy a programové vybavenie. Pro- 
gramové vybavenie je poistené za predpokladu, 
že poistený vlastní inštalačné médium (disketa, 
CD-ROM, DVD), ktoré musí byť uložené v inej 
časti chráneného priestoru/objektu ako poistený 
počítač. Iná časť chráneného priestoru/objektu je 
samostatná miestnosť, ktorá má plné steny, 
vstupné dvere sú zabezpečené bezpečnostnými 
zámkami, prípadne ďalšími prvkami zabezpeče- 
nia uvedenými v poistnej zmluve. Pri uvedených 
predmetoch poistenia nie sú poistením kryté ná- 
klady spojené so znovunadobudnutím úda- 
jov/dát nachádzajúcich sa na uvedených nosi- 
čoch, ktoré poistený vytvoril vlastnou prácou, t.j. 
poistenie sa vzťahuje iba na odcudzenie, poško- 
denie alebo zničenie tých predmetov patriacich 
k danej položke predmetu poistenia , ktoré boli 
zakúpené od subjektu oprávneného na ich pre- 
daj. 
g) náklady na odstránenie následkov poistnej 
udalosti – t.j. náklady na odstránenie škody, ktorá 

vznikla poškodením alebo zničením stavebnej sú- 
časti chráneného priestoru/objektu alebo schrán- 
ky, ktorých obsah je poistený alebo poškodením 
ostatných špeciálnych zábran chrániacich vec 
pred krádežou, ak bolo toto spôsobené konaním 
smerujúcim ku krádeži poistenej veci, 
h) cudzie veci – t.j. veci, ktoré poistený prevzal od 
právnickej alebo fyzickej osoby na základe zmluvy 
za účelom ich údržby, opravy alebo úschovy, 
i) umelecké a historické predmety – umelecké 
predmety sú unikátne predmety zhotovené všeo- 
becne uznávanými umelcami; historické predme- 
ty sú predmety, ktoré majú vzťah k historickým 
udalostiam alebo osobnostiam a sú staršie ako 
100 rokov. 
3) Všetky ustanovenia tohto článku môžu byť 
upravené, doplnené alebo pozmenené poistnou 
zmluvou. 

      Článok 2 
Poistené nebezpečia 

1) Poisteným nebezpečím v zmysle tohto článku 
je: 
a) krádež (ďalej aj odcudzenie), pri ktorej pácha- 
teľ prekonal prekážku alebo opatrenia chrániace 
vec pred krádežou, ktorých rozsah bol zmluvne 
dohodnutý, 
b) lúpež v zmysle trestného zákona, 
c) vnútorný vandalizmus, pod ktorým rozumieme 
úmyselné poškodenie alebo úmyselné zničenie 
poistených predmetov inou osobou, ktorá si pre- 
razí cestu do chráneného priestoru/objektu, pre- 
koná prekážku v zmysle zmluvných podmienok 
a poškodí alebo zničí predmet poistenia; vnútor- 
ným vandalizmom nie je poškodenie alebo zniče- 
nie predmetov poistenia, pokiaľ tieto predmety 
nie sú umiestnené v priestoroch, ktoré majú plné 
steny, vstupné dvere uzamknuté bezpečnostnými 
zámkami, prípadne ďalšie prvky zabezpečenia 
uvedené v poistnej zmluve. 
2) Ak je v poistnej zmluve dohodnuté poistenie 
vonkajšieho vandalizmu, poisteným nebezpečím 
je aj úmyselné poškodenie alebo úmyselné zniče- 
nie predmetov nachádzajúcich sa na mieste 
poistenia mimo chráneného priestoru/objektu. 
Poistiteľ uhradí škody na týchto predmetoch 
v prípade ak je vylúčená ich funkčnosť. Ak chrá- 
nený priestor/objekt pre predmety poistenia 
predstavuje otvorené priestranstvo v zmysle 
zmluvných dojednaní, nevzťahuje sa poistenie 
vonkajšieho vandalizmu na predmety nachádza- 
júce sa na tomto priestranstve. Estetické poškode- 
nie predmetov sa za vonkajší vandalizmus nepo- 
važuje. 
3) Poistenie sa nevzťahuje na: 
– škody spôsobené ohňom, explóziou alebo úni- 
kom vody z potrubia, aj keď tieto vznikli v dôsled- 
ku vlámania, krádeže alebo vandalizmu, 
– náklady na dekontamináciu zeminy a vody, 
– manká zistené pri inventúre alebo rozdiely za- 
príčinené účtovníckymi alebo výpočtovými chyba- 
mi pri vedení účtovnej evidencie, 
– krádež, ku ktorej došlo vplyvom manipulácie so 
zariadením pre elektronické spracovanie dát ale- 
bo jeho zneužitím. 
4) Všetky ustanovenia tohto článku môžu byť 
upravené, doplnené alebo pozmenené poistnou 
zmluvou. 

          Článok 3 
Poistná hodnota, poistná suma 

1) Poistná hodnota pre položku prevádzkovo-ob- 
chodné zariadenia môže byť : 
a) nová hodnota, 
b) časová hodnota. 
2) Poistná hodnota zásob je čiastka, ktorú je nut- 
né vynaložiť na zakúpenie alebo výrobu veci rov- 
nakého druhu a kvality, pričom rozhodujúcou je 
vždy nižšia suma. 
3) Poistnou hodnotou hotovosti v akejkoľvek me- 



 

ne, zlata, platiny a iných drahých kovov, drahých 
kameňov je hodnota zodpovedajúca platnému 
kurzu v čase uzatvorenia poistnej zmluvy. 
4) Poistná hodnota cenných papierov je: 
a) u cenných papierov prijatých k burzovému ob- 
chodu ich cena uverejnená v kurzovom lístku bur- 
zy cenných papierov, 
b) u disponibilných dokladov (vkladné knižky 
a pod.) hodnota ich aktív, 
c) u ostatných cenných papierov ich trhová cena. 
5) Poistnou hodnotou cenín je obstarávacia cena 
uvedená v účtovnej evidencii. 
6) Poistná hodnota klenotov a šperkov z drahých 
kovov a drahých kameňov, umeleckých a historic- 
kých predmetov, zbierok mincí, známok a cennos- 
tí je ich nová hodnota, ktorou sa v danom prípade 
rozumejú náklady na znovunadobudnutie veci 
rovnakého druhu a kvality, prípadne vyhotovenie 
repliky bez zohľadnenia historickej hodnoty. 
7) Poistná hodnota písomností, plánov, obchod- 
ných kníh, kartoték, výkresov, nosičov dát, je ich 
nová hodnota. 
8) Poistná suma má pre každú položku predme- 
tu poistenia zodpovedať jeho poistnej hodnote. 
Poistnú sumu stanoví na vlastnú zodpovednosť 
poistený. 
9) Poistná suma je suma určená v zmluve ako naj- 
vyššia hranica plnenia pre každú položku pred- 
metu poistenia, miesto poistenia a poistné obdo- 
bie. 
10) V prípade položiek predmetu poistenia, ktoré 
sú poistené na prvé riziko platí, že poistná suma 
pre položku, za ktorú poistiteľ poskytol poistné pl- 
nenie sa zníži pre zvyšok poistného obdobia o výš- 
ku poskytnutého plnenia. 
11) Všetky ustanovenia tohto článku môžu byť 
upravené, doplnené alebo pozmenené poistnou 
zmluvou. 

        Článok 4 
Rozsah poistného plnenia 

1) Poistiteľ poskytne poistné plnenie vo forme fi- 
nančnej úhrady alebo vo forme vecnej náhrady 
majetku alebo opravy poškodenej alebo zničenej 
veci. 
2) Výška plnenia je: 
a) pri veciach, ktoré boli v dôsledku poistnej uda- 
losti zničené alebo odcudzené: ich poistná hod- 
nota bezprostredne pred vznikom poistnej uda- 
losti znížená o hodnotu zvyškov zničenej alebo 
odcudzenej veci, 
b) pri poškodených veciach: výška nevyhnutných 
nákladov na ich opravu v čase vzniku poistnej 
udalosti, maximálne však ich časová hodnota. Do 
plnenia sa započítavajú náklady na uvedenie po- 
škodenej veci do prevádzkyschopného stavu vrá- 
tane nákladov na rozobratie a zloženie, na dopra- 
vu do opravovne a z opravovne a colných 
poplatkov. Náhrada nákladov na opravu sa kráti, 
ak sa hodnota veci po oprave zvýši v porovnaní 
s hodnotou veci bezprostredne pred vznikom po- 
istnej udalosti. Výška plnenia je znížená o hodno- 
tu prípadných zvyškov. Na výšku plnenia nevplý- 
vajú úradné obmedzenia a zvýšené náklady 
z dôvodu technického pokroku. 
3) Ak je poistná hodnota predmetu poistenia rov- 
ná jeho novej hodnote, poistený má nárok aj na tú 
časť plnenia, o ktorú škoda prekračuje výšku vypo- 
čítaného poistného plnenia podľa bodu 2 tohto 
článku v prípade, ak poistený zabezpečí, aby sa pl- 
nenie v priebehu troch rokov po vzniku poistnej 
udalosti použilo na tieto účely: 
a) u hnuteľných vecí zničených alebo odcudze- 
ných: zabezpečenie hnuteľných vecí rovnakého 
druhu, kvality a účelu použitia, 
b) u hnuteľných vecí poškodených v dôsledku po- 
istnej udalosti: ich obnovenie do pôvodného sta- 
vu. 
4) Poistenie sa dojednáva so spoluúčasťou, ktorou 
sa rozumie čiastka dohodnutá v poistnej zmluve, 
ktorá sa odpočíta z plnenia poistiteľa pri každej 

poistnej udalosti. 
5) Do nevyhnutných nákladov na opravu sa neza- 
hŕňajú odmeny vyplatené za prácu nadčas, v no- 
ci, v dňoch pracovného voľna a pracovného po- 
koja, expresné príplatky, oprava v zahraničí, 
letecké dodávky náhradných dielov a cestovné ná- 
klady technikov a expertov zo zahraničia, ak ne- 
bolo v poistnej zmluve dojednané inak. 
6) Poistiteľ poskytne plnenie v súvislosti s poist- 
nou udalosťou len za tie náklady, ktoré sú uvede- 
né v poistnej zmluve a ktoré boli účelne vynalože- 
né. 
7) Plnenie poistiteľa nepresiahne poistnú sumu 
dojednanú pre každú položku predmetu poiste- 
nia alebo iný limit plnenia platný v čase poistnej 
udalosti na jedno miesto poistenia a poistné ob- 
dobie, platí vždy nižšia suma. 
8) Ak nastala poistná udalosť na cudzozemských 
platidlách, poskytne poistiteľ plnenie v slovenskej 
mene podľa kurzového lístka Národnej banky Slo- 
venska platného v deň vzniku poistnej udalosti. 
9) Pokiaľ poistiteľ rozhodol o spôsobe odškodne- 
nia a poistený napriek tomu vykoná opravu alebo 
výmenu veci iným než určeným spôsobom, po- 
skytne poistiteľ plnenie len do tej výšky, ktorú by 
poskytol, ak by poistený postupoval podľa poky- 
nov poistiteľa. 
10) Poistiteľ poskytne poistné plnenie zodpove- 
dajúce nákladom, ktoré poistený účelne vynaložil 
na nevyhnutne potrebné bezpečnostné opatre- 
nia, na zamedzenie alebo manipuláciu násled- 
ných škôd z titulu vzniknutej poistnej udalosti 
(stráženie, núdzové zadebnenie a pod.) a to až do 
výšky 2 % zo zmluvne dohodnutej poistnej sumy 
pre každé miesto poistenia. Toto ustanovenie ne- 
platí pre náklady, ktoré boli zapríčinené poškode- 
ním zdravia príslušnej osoby pri plnení bezpeč- 
nostných opatrení. 
11) Ak je v čase poistnej udalosti poistná suma 
pre danú položku nižšia ako poistná hodnota poi- 
stenej veci na danom mieste poistenia, poistiteľ 
poskytne plnenie, ktoré je v rovnakom pomere ku 
škode, ako je poistná suma k poistnej hodnote 
(podpoistenie). Ak poistná suma niektorej z poi- 
stených položiek presahuje jej poistnú hodnotu 
v čase poistnej udalosti, bude táto čiastka zohľad- 
nená v prospech položky, na ktorej nastalo pod- 
poistenie. Toto ustanovenie neplatí, ak je v zmlu- 
ve dojednané poistenie na prvé riziko. 
12) Ak boli poškodené, zničené, stratené alebo 
odcudzené poistené cudzie veci, poskytne poisti- 
teľ plnenie za tieto veci iba vtedy, ak sa vlastníko- 
vi veci z toho istého dôvodu neplnilo z jeho vlast- 
ného poistenia a poistený je podľa zmluvy alebo 
zákona povinný vynaložiť náklady na uvedenie 
poškodenej cudzej veci do stavu pred poistnou 
udalosťou. 
13) Ak je tá istá vec poistená proti tomu istému 
nebezpečiu u viacerých poistiteľov a ak prevyšuje 
úhrn poistných súm poistnú hodnotu alebo ak 
prevyšuje úhrn súm, ktorý by z uzavretých poist- 
ných zmlúv z tej istej udalosti poistitelia boli po- 
vinní plniť (viacnásobné poistenie), je každý z po- 
istiteľov povinný poskytnúť plnenie do výšky 
hodnoty veci alebo dohodnutej poistnej sumy len 
v pomere sumy, ktorú by bol povinný plniť podľa 
svojej poistnej zmluvy k sumám, ktoré boli úhr- 
nom povinní plniť všetci poistitelia. 
14) Ak je poistený registrovaný platiteľ dane z pri- 
danej hodnoty, hodnota zodpovedajúca tejto da- 
ni sa započítava do plnenia poskytnutého poisti- 
teľom, len ak bola hodnota dane započítaná do 
poistnej sumy pri poisťovaní. 

    Článok 5 
Definícia pojmov 

1) Za prekonanie prekážky a opatrení chrániacich 
vec pred krádežou sa považuje prípad, ak: 
a) neoprávnená osoba dokázateľne vnikla násilím 
do chráneného priestoru/objektu alebo násilím 
prekonala iné opatrenia chrániace vec pred kráde- 

žou. To platí za predpokladu, že boli splnené všet- 
ky podmienky zabezpečenia príslušného pred- 
metu poistenia v zmysle zmluvných podmienok 
príslušnej poistnej zmluvy, 
b) neoprávnená osoba vnikla do chráneného 
priestoru/objektu pomocou totožného kľúča, 
uzamykacieho kódu, priepustnej vstupnej karty 
alebo kreditnej bankovej karty a pod. za pod- 
mienky, že sa páchateľ týchto prostriedkov doká- 
zateľne zmocnil krádežou vlámaním v zmysle 
poistných podmienok alebo lúpežou v zmysle 
Trestného zákona, 
c) následný páchateľ vnikol neoprávnene do 
chráneného priestoru/objektu bez prekonania 
prekážky, využijúc tú skutočnosť, že predchádzaj- 
úci páchateľ, ktorý bol právoplatne zistený, už tie- 
to prekážky prekonal. Podmienkou vzniku práva 
na plnenie z poistnej udalosti v tomto prípade je, 
že poistený dokázateľne nemohol po vniknutí pr- 
vého páchateľa zabezpečiť predmet poistenia pro- 
ti krádeži pred druhým, následným páchateľom, 
d) neoprávnená osoba tajne vstúpi do chránené- 
ho priestoru/objektu počas prítomnosti oprávne- 
nej osoby, vykoná krádež po uzamknutí priestorov 
a zanechá stopy pri opúšťaní chráneného 
priestoru/objektu, ktoré môžu byť použité ako 
hodnoverný dôkaz spáchaného trestného činu 
krádeže. 
2) Chránený priestor/objekt je priestor definova- 
ný v poistnej zmluve, v ktorom sa nachádzajú 
predmety poistenia, a ktorý je chránený zmluvne 
dojednanými prvkami zabezpečenia. 
3) Lúpež je preukázané použitie násilia alebo 
hrozby bezprostredného násilia proti poistenému 
alebo jeho zamestnancovi v úmysle zmocniť sa je- 
ho veci. Neočakávané vytrhnutie veci z ruky nie je 
lúpežou. Zneužitie omamného, uspávacieho ale- 
bo iného obdobného prostriedku páchateľom 
proti inej osobe sa bude považovať za lúpež iba 
v tom prípade, ak bude toto násilie na inej osobe 
dokázateľné (napr. potvrdenie omamného pro- 
striedku v krvi, v moči, svedectvo iných osôb 
a pod.). 
4) Bezpečnostný zámok sa skladá z bezpečnostnej 
cylindrickej vložky odolnej proti vyhmataniu plan- 
žetou a odvŕtaniu, bezpečnostného štítu (kova- 
nia) zabraňujúcemu rozlomeniu a vylomeniu 
vložky a zadlabávacieho zámku. 
5) Predmet poistenia je poistený na prvé riziko 
v prípade, ak bez ohľadu na jeho možnú poistnú 
hodnotu v čase poistnej udalosti, ktorú nie je mož- 
né stanoviť v čase uzavretia poistnej zmluvy, je 
zmluvne stanovená poistná suma. 
6) Nová hodnota je čiastka, ktorú treba vynaložiť 
na znovuzriadenie veci toho istého druhu, kvality 
a výkonu na danom mieste a v danom čase, vrá- 
tane nákladov na dopravu, montáž, uvedenie do 
prevádzky a prípadné colné a iné poplatky bez zo- 
hľadnenia akýchkoľvek poskytnutých zliav. 
7) Časová hodnota je nová hodnota veci znížená 
o čiastku zodpovedajúcu stupňu jej opotrebenia 
alebo iného znehodnotenia. 

Tieto poistné podmienky nadobúdajú účinnosť 
01. 07. 2004. 
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VŠEOBECNÉ POISTNÉ PODMIENKY PRE 
POISTENIE POŽIARU A NÁSLEDNÉHO 
PRERUŠENIA PREVÁDZKY - 2009 

Konverzný kurz: 1 € / 30,1260 Sk 

Poistenie majetku proti požiaru a následnému pre- 
rušeniu prevádzky (ïalej len „poistenie“) dojedná- 
vané UNIQA poisťovòou, a.s. (ïalej len „poistite¾“) 
sa riadi všeobecne záväznými právnymi predpismi, 
týmito Všeobecnými poistnými podmienkami (ïa- 
lej len „poistné podmienky“) a poistnou zmluvou. 

ODDIEL I 
VŠEOBECNÉ USTANOVENIA 

           Úvodné ustanovenia 
           Miesto poistenia 
           Zaèiatok, zmeny a doba trvania poistenia 
           Zánik poistenia a výpovedné lehoty 
           Poistné 
           Splatnosť poistného plnenia 
           Práva a povinnosti poistníka, poistené- 
           ho a poistite¾a 
Èlánok 8: Všeobecné výluky 
Èlánok 9: Spolupoistenie 
Èlánok 10: Znalecké konanie 
Èlánok 11: Závereèné ustanovenia 

ODDIEL II 
POISTENIE VECNEJ ŠKODY 

Èlánok 1: 
Èlánok 2: 
Èlánok 3: 
Èlánok 4: 
Èlánok 5: 

Predmet poistenia 
Poistené nebezpeèia 
Poistná hodnota, poistná suma 
Rozsah poistného plnenia 
Definícia pojmov 

Èlánok 1: 
Èlánok 2: 
Èlánok 3: 
Èlánok 4: 
Èlánok 5: 
Èlánok 6: 
Èlánok 7: 

   sovej súvislosti 72 hodín. 
5) Poistné plnenie je náhrada, ktorá je pod¾a poist- 
   nej zmluvy poskytnutá poistenému v prípade, 
   že nastala poistná udalosť a boli splnené všetky 
   podmienky jej poskytnutia uvedené v týchto 
   poistných podmienkach a poistnej zmluve. 
6) Poistka je písomné potvrdenie poistite¾a o pri- 
   jatí návrhu na uzavretie poistnej zmluvy a slúži 
   ako potvrdenie o uzatvorení poistnej zmluvy. 

   Èlánok 2 
Miesto poistenia 

1) Miestom poistenia sú budovy, priestory alebo 
   pozemky oznaèené v poistnej zmluve ako 
   miesto poistenia. Veci, ktoré zamestnanci potre- 
   bujú k výkonu povolania, nie sú poistené v ich 
   obytných priestoroch. 
2) Poistenie sa vzťahuje len na predmety poiste- 
   nia, ktoré sa nachádzajú na mieste v poistnej 
   zmluve uvedenom ako miesto poistenia. Toto 
   neplatí pre predmety poistenia, ktoré sú v dô- 
   sledku vzniknutej poistnej udalosti alebo bez- 
   prostredne po nej z miesta poistenia premiest- 
   nené a v èasovej a miestnej súvislosti s týmto 
   postupom poškodené, znièené, alebo stratené. 
3) Nasledovné položky sú poistené len ak to bolo 
   v poistnej zmluve osobitne dojednané a len 
   v èase kedy sa nachádzajú v uzamknutých 
   priestoroch a schránkach bližšie definovaných 
   v poistnej zmluve: 
   a) hotovosť v akejko¾vek mene, vkladné a še- 
       kové knižky, cenné papiere, platobné karty, 
       zlato, platina a iné drahé kovy, drahé kame- 
       ne (diamanty, perly a iné) a ceniny (poštové 
       známky, kolky, telefónne a ostatné karty 
       a stravné lístky), 
   b) klenoty a šperky z drahých kovov a drahých 
       kameòov, zbierky mincí, známok a cenností, 
   c) písomnosti, plány, obchodné knihy, kar- 
       totéky, výkresy a nosièe dát, programové 
       vybavenie, 
   d) umelecké a historické predmety. 
4) Registraèné pokladne, prístroje na vracanie 
   drobných mincí a automaty na vhadzovanie pe- 
   òazí (vrátane automatov na výmenu peòazí) sa 
   nepovažujú za uzamknuté priestory a schránky 
   v zmysle ods.3 tohto èlánku. 

ODDIEL III 
POISTENIE PRERUŠENIA PREVÁDZKY 

Èlánok 1: 
Èlánok 2: 
Èlánok 3: 

Èlánok 4: 
Èlánok 5: 
Èlánok 6: 
Èlánok 7: 
Èlánok 8: 

Predmet poistenia 
Rozsah poistenia. Vecná škoda 
Poistná hodnota, poistná suma, doba 
ruèenia 
Poistné, vrátenie poistného 
Podpoistenie 
Rozsah poistného plnenia 
Rozsah zistení expertov 
Spoluúèasť 

       ODDIEL I 
VŠEOBECNÉ USTANOVENIA 

    Èlánok 1 
Úvodné ustanovenia 

1) Poistený je osoba na ktorej majetok sa poistenie 
   vzťahuje. 
2) Poistník je ten, kto uzavrel s poistite¾om poistnú 
   zmluvu. Poistník je oprávnený na prevzatie 
   plnení poisťovne len na základe písomného 
   súhlasu poisteného. V prípade, že poistený sám 
   dojednáva poistnú zmluvu, je zároveò aj poist- 
   níkom. 
3) Poistná zmluva je zmluva o poistení medzi pois- 
   tite¾om a poistníkom. Neoddelite¾nou súèasťou 
   poistnej zmluvy sú poistné podmienky a zmluv- 
   né dojednania. 
4) Poistná udalosť je náhla a nepredvídaná udalosť 
   bližšie definovaná v èlánkoch Oddielu II týchto 
   poistných podmienok Poistené nebezpeèia 
   a v dojednaniach poistnej zmluvy, v súvislosti 
   s ktorou dôjde k poškodeniu, znièeniu alebo 
   strate vecí patriacich k niektorej z položiek 
   èlánku Predmet poistenia, uvedených v poistnej 
   zmluve, prièom takéto poškodenie, znièenie, 
   alebo strata musí nastať na mieste poistenia 
   uvedenom v poistnej zmluve poèas doby jej 
   trvania. Za nepredvídavé sa považujú udalosti, 
   ktoré poistený buï vèas nepredvídal alebo na 
   základe potrebných odborných znalostí a po- 
   znatkov predvídať nemohol. Za jednu poistnú 
   udalosť sa považujú škody vzniknuté z jednej 
   a tej istej príèiny, resp. kombinácie príèin v èa- 

               Èlánok 3 
Zaèiatok, zmeny a doba trvania poistenia 

1) Na uzavretie poistnej zmluvy je potrebné, 
   aby bol návrh na uzavretie poistnej zmluvy 
   prijatý v lehote urèenej poistníkom a ak ju 
   neurèí poistník, tak do jedného mesiaca odo 
   dòa keï poistite¾ návrh dostal. Poistná zmluva 
   je uzavretá okamihom, keï poistník/poistený 
   dostane oznámenie o prijatí svojho návrhu za 
   predpokladu splnenia podmienok uvedených 
   na návrhu poistnej zmluvy. 
2) Pokia¾ nie je v poistnej zmluve uvedené inak, 
   poistným obdobím je jeden rok. 
3) Doba trvania poistenia, t.j. zaèiatok a koniec 
   poistenia, je urèená v poistnej zmluve. 
4) Zmeny poistnej zmluvy možno uskutoèniť len 
   písomnou dohodou zmluvných strán. 

             Èlánok 4 
Zánik poistenia a výpovedné lehoty. 

Okrem dôvodov zániku v zmysle všeobecne zá- 
väzných právnych predpisov platia nasledovné 
ustanovenia: 
1) Poistenie zaniká: 
   a) uplynutím doby, na ktorú bolo poistenie 
       dojednané, 

   b) výpoveïou ku koncu poistného obdobia; 
        výpoveï sa musí dať aspoò šesť týždòov 
        pred jeho uplynutím, 
   c) výpoveïou každej zo zmluvných strán 
        do dvoch mesiacov od uzavretia poistnej 
        zmluvy; výpovedná lehota je osem dní, jej 
        uplynutím poistenie zanikne, 
   d) zmenou vlastníka predmetu poistenia, 
   e) zánikom predmetu poistenia (napr. jeho 
        likvidáciou, stratou, znièením) alebo skon- 
        èením užívania predmetu poistenia, 
   f) ak poistený alebo poistite¾ písomne vypove- 
        dal poistenie do 3 mesiacov od oznámenia 
        poistnej udalosti. Poistenie zaniká v tomto 
        prípade uplynutím jedného mesiaca od 
        doruèenia výpovede druhému úèastníkovi, 
   g) poistenie zanikne ukonèením èinnosti pois- 
        teného, vstupom poisteného do likvidácie, 
        vydaním uznesenia o zaèatí konkurzného 
        konania na majetok poisteného podaním 
        návrhu na povolenie reštrukturalizácie po- 
        isteného. Pod pojmom ukonèenie èinnosti 
        poisteného sa na úèely tohto poistenia rozu- 
        mie zánik oprávnenia poisteného k výkonu 
        podnikate¾skej èinnosti z akéhoko¾vek práv- 
        neho dôvodu. 
2) V zmysle § 801 Obèianskeho zákonníka poiste- 
   nie zaniká nezaplatením jednorazového poist- 
   ného alebo poistného za prvé poistné obdobie 
   do troch mesiacov od jeho splatnosti. Poistenie 
   zanikne ïalej tým, že poistné za ïalšie poistné 
   obdobie nebolo zaplatené do jedného mesiaca 
   odo dòa doruèenia výzvy poistite¾a na jeho 
   zaplatenie, ak nebolo poistné zaplatené pred 
   doruèením tejto výzvy. Výzva poistite¾a musí 
   obsahovať upozornenie, že poistenie zanikne 
   v prípade jeho nezaplatenia. To isté platí, ak 
   bola zaplatená len èasť poistného. Výzva sa 
   považuje za doruèenú, ak ju adresát prijal, od- 
   mietol prijať, alebo dòom, keï ju pošta vrátila 
   odosielajúcej strane ako nedoruèenú. 
3) Pri porušení povinnosti poistníka odpovedať 
   pravdivo a úplne na všetky písomné otázky po- 
   istite¾a týkajúce sa dojednania poistenia, môže 
   poistite¾ odstúpiť od zmluvy, ak pri pravdivom 
   a úplnom odpovedaní na otázky týkajúce sa 
   dojednania poistenia, prípadne jeho zmeny, by 
   zmluvu neuzatvoril alebo zmenu nedojednal. 
4) Zásielka, ktorou sa oznamuje výpoveï, odstúpenie 
   od zmluvy alebo odmietnutie poistného plnenia sa 
   považuje za doruèenú dòom, kedy ju adresát prijal, 
   odmietol prijať, alebo dòom keï ju pošta vrátila 
   odosielajúcej strane ako nedoruèenú. 

Èlánok 5 
Poistné 

1) Poistné je suma uvedená v poistnej zmluve, 
   ktorú musí zaplatiť poistník ako protihodnotu 
   za dohodnutú poistnú ochranu. 
2) Poistník je povinný platiť za dohodnuté poistné 
   obdobie poistné, ktoré ak nie je v poistnej zmluve 
   uvedené inak, je splatné prvým dòom poistného 
   obdobia. V prípade, ak v poistnej zmluve bolo 
   platenie poistného za poistné obdobie dojednané 
   v splátkach, platí, že splátka poistného je splatná 
   prvým dòom príslušnej èasti poistného obdobia, 
   za ktoré patrí. 
3) Ak bolo dohodnuté platenie poistného v splát- 
   kach, platí, že nezaplatením splátky poistného 
   sa 30-tym dòom nasledujúcim po dni splatnosti 
   nezaplatenej splátky stáva splatným poistné za 
   celé poistné obdobie. 
4) Výška poistného je stanovená v poistnej zmluve. 
   Podkladom pre výpoèet poistného sú poistné 
   sumy uvedené v poistnej zmluve. 
5) Ak je poistník v omeškaní s platením poistného, 
   je povinný zaplatiť poistite¾ovi úrok z omeška- 
   nia za každý deò omeškania v zmysle všeobec- 
   ne záväzných právnych predpisov. 
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6) Ak nastala poistná udalosť a dôvod ïalšieho po- 
   istenia tým odpadol, patrí poistite¾ovi poistné 
   do konca poistného obdobia, v ktorom poistná 
   udalosť nastala. 
7) Jednorazové poistné patrí poistite¾ovi vždy celé. 
8) Všetky platby poistného/splátky poistného sa 
   zúètujú pod¾a poradia najskôr na krytie najstar- 
   ších nedoplatkov poistného/splátky poistného, 
   následne úrokov z omeškania a potom na spla- 
   tenie posledne predpísaného poistného/splátky 
   poistného. 
9) Poistite¾ má voèi tomu, kto je povinný platiť 
   poistné, právo na náhradu nákladov, ktoré 
   mu vzniknú v súvislosti s doruèením výzvy na 
   zaplatenie dlžného poistného. 

        Èlánok 6 
Splatnosť poistného plnenia 

1) Poistné plnenie je splatné do 15 dní, len èo 
   poistite¾ skonèil vyšetrenie potrebné na zistenie 
   rozsahu povinnosti poistite¾a plniť. 
2) Vyšetrenie sa musí vykonať bez zbytoèného 
   odkladu; ak sa nemôže skonèiť do jedného 
   mesiaca po tom, keï sa poistite¾ o poistnej 
   udalosti dozvedel, je poistite¾ povinný poskyt- 
   núť poistenému na základe písomnej žiadosti 
   primeraný preddavok z predpokladanej výšky 
   škody, ak je preukázaný právny základ nároku 
   poisteného na poskytnutie poistného plnenia. 
3) V prípade, ak jednoznaèné preukázanie vzniku 
   nároku na poskytnutie poistného plnenia závisí 
   od rozhodnutia orgánu èinného v trestnom ko- 
   naní, rozhodnutia súdu v obèianskom súdnom 
   konaní, šetrenia hasièov, resp. šetrenia iného 
   subjektu, vyšetrenie poistite¾a v zmysle bodu 
   1) tohto èlánku nie je možné skonèiť skôr, ako 
   po doruèení právoplatného rozhodnutia prí- 
   slušného orgánu èinného v trestnom konaní, 
   právoplatného rozhodnutia súdu v obèianskom 
   súdnom konaní, koneèného stanoviska hasièov, 
   resp. koneèného a záväzného rozhodnutia iného 
   subjektu šetriaceho poistnú udalosť poistite¾ovi. 

               Èlánok 7 
Práva a povinnosti poistníka, poisteného 
              a poistite¾a 

1) Povinnosti poistníka a poisteného pri uzavieraní 
   poistnej zmluvy a poèas doby jej trvania: 
   a) Poistník je povinný odpovedať pravdivo 
      a úplne na všetky písomné otázky poistite¾a 
      týkajúce sa dojednávania poistenia ako aj 
      zmeny poistenia. Túto povinnosť má aj ten, 
      na ktorého majetok sa má poistenie vzťaho- 
      vať, aj keï zmluvu sám neuzaviera. 
   b) Poistník/poistený je povinný dodržiavať 
      ustanovenia týchto poistných podmienok, 
      zmluvné dojednania a ïalšie povinnosti 
      uložené mu poistnou zmluvou. 
   c) Poistník je povinný platiť poistné vèas a 
      v stanovenej výške. 
   d) Poistník/poistený je povinný bezodkladne 
      oznámiť všetky jemu známe okolnosti 
      zmeny rizika, a to aj vtedy, ak k nej dôjde 
      mimo jeho vôle. Poistite¾ je v danom prípa- 
      de oprávnený upraviť rozsah krytia a výšku 
      poistného. Povinnosť poistníka/poisteného 
      informovať o zmene rizika sa týka predo- 
      všetkým okolností, o ktorých informoval 
      písomne poistite¾a pri uzavieraní poistnej 
      zmluvy. Pri nedodržaní tejto povinnosti je 
      poistite¾ v prípade poistnej udalosti opráv- 
      nený k odmietnutiu, alebo k primerané- 
      mu zníženiu plnenia, za predpokladu, že 
      okolnosť, ktorá bola predmetom porušenia 
      oznamovacej povinnosti, bola príèinou 
      vzniku poistnej udalosti alebo ovplyvnila jej 
      rozsah. 
   e) Poistník/poistený je povinný bezodkladne 
      informovať poistite¾a o tom, že nastali skutoè- 
      nosti uvedené v èlánku Zánik poistenia. 
   f) Poistený je povinný riadne sa starať o poiste- 
      né veci, predovšetkým udržiavať ich v dob- 
      rom technickom stave, používať ich pod¾a 
      návodu na obsluhu a údržbu a na úèel, na 
      ktorý ich výrobca urèil. 
   g) Ak nie je v zmluve dojednané inak, je poistený 
      povinný mať poistené elektronické zariadenia 

      chránené ochranným zariadením proti blesku 
      a prepätiu, ako aj signalizaèným zariadením, 
      ktoré je inštalované a udržiavané pod¾a od- 
      porúèaní výrobcu elektronického zariadenia 
      a pod¾a odporúèaní výrobcu ochranných 
      zariadení proti blesku a prepätiu. 
   h) Poistený je povinný zabezpeèiť, aby inšta- 
      lované ochranné zariadenia proti blesku 
      a prepätiu, ako aj signalizaèné zariadenia 
      boli: 
      - pravidelne udržiavané odborným per- 
          sonálom výrobcu alebo dodávate¾skej 
          firmy, 
      - kontrolované vyškoleným personálom, 
      - vybavenéautomatickýmnúdzovým 
          vypínaèom, ktorý zodpovedá najnovším 
          predpisom pre elektronické zariadenia a 
          odporúèaniam výrobcu. 
   i) V prípade poistenia externých nosièov dát 
      je poistený povinný v èasových intervaloch 
      uvedených v zmluve pravidelne nahrávať 
      všetky informácie, nachádzajúce sa na po- 
      istených externých nosièoch dát na záložné 
      nosièe dát (back-up) a ukladať ich do pro- 
      tipožiarneho trezoru, nachádzajúceho sa v 
      inom požiarnom priestore ako poistené no- 
      sièe dát. Ak nie je v poistnej zmluve uvedené 
      inak, dåžka èasového intervalu je päť dní. 
   j) Ak má poistený dojednané poistenie u iné- 
      ho poistite¾a pre veci, ktoré poistil v UNIQA 
      poisťovni, a.s. týmto poistením, je povinný 
      oznámiť UNIQA poisťovni, a.s. názov a sídlo 
      iného poistite¾a, druh poistenia ako aj výšku 
      poistnej sumy. 
   k) Poistený je povinný viesť úètovníctvo v 
      zmysle všeobecne záväzných právnych 
      predpisov tak, aby bolo možné kedyko¾vek 
      stanoviť hodnotu poisteného majetku na 
      každom mieste poistenia. Všetky podklady, 
      ako sú inventárne zoznamy, záznamy o 
      priebehu a úètovné súvahy a výkazy musia 
      byť uskladnené na bezpeènom mieste, tak, 
      aby v prípade poistnej udalosti nedošlo k ich 
      súèasnému znièeniu alebo znehodnoteniu a 
      to minimálne po dobu troch rokov 
   l) Poistený je povinný dbať, aby poistná uda- 
      losť nenastala, najmä nesmie porušovať 
      povinnosti smerujúce k odvráteniu alebo 
      zmenšeniu nebezpeèenstva, ktoré sú mu 
      právnymi predpismi uložené, alebo ktoré 
      vzal na seba poistnou zmluvou, ani nesmie 
      trpieť porušovanie týchto povinností zo stra- 
      ny tretích osôb (u poistenej právnickej oso- 
      by sa za tretie osoby pokladajú tiež fyzické 
      a právnické osoby, ktoré konajú v jej mene). 
   m) Poistník/poistený je povinný zabezpeèiť 
      dodržiavanie horeuvedených povinností aj 
      zo strany tretích osôb, ktorým bol predmet 
      poistenia zo strany poisteného prenechaný 
      do užívania. 
2) Povinnosti poisteného po vzniku poistnej udalosti: 
   a) Ak vznikne poistná udalosť je poistený 
      povinný urobiť všetky možné opatrenia 
      smerujúce k tomu, aby sa vzniknutá škoda 
      už nezväèšovala a aby sa obmedzil rozsah 
      už vzniknutej škody. 
   b) Poistený je povinný okamžite po zistení 
      udalosti, ktorá by mohla byť dôvodom vzni- 
      ku práva na poistné plnenie, písomne alebo 
      akýmko¾vek iným vhodným spôsobom 
      oznámiť poistite¾ovi vznik takejto udalosti 
      a dať pravdivé písomné vysvetlenie o jej 
      vzniku a rozsahu s vyèíslením výšky škody. 
   c) Po oznámení poistnej udalosti je poistený 
      oprávnený vykonať opravu alebo výmenu 
      poistnou udalosťou poškodenej veci až po 
      predchádzajúcej dohode s poistite¾om. Ak 
      zástupca poistite¾a nevykoná obhliadku 
      poškodených vecí v dobe, ktorá by v danom 
      prípade mohla byť považovaná za prime- 
      ranú, je poistený oprávnený k vykonaniu 
      opravy alebo výmeny, najskôr však po troch 
      dòoch od nahlásenia škody poistite¾ovi. Po- 
      istený je povinný uschovať poškodené veci 
      alebo ich èasti, pokia¾ poistite¾ alebo ním 
      poverené osoby nevykonajú ich obhliadku. 
   d) Poistený je povinný poskytnúť poistite¾ovi 
      súèinnosť, ktorá je potrebná na zistenie príèiny 
      a výšky škody ako aj originály všetkých dokla- 
      dov vyžiadaných poistite¾om . 
   e) Poistený je povinný bezodkladne písomne 

      oznámiť poistite¾ovi nájdenie stratenej ale- 
      bo odcudzenej veci, a to bez oh¾adu na to, 
      èi už za òu bolo poskytnuté poistné plnenie. 
      Ak sa vrátila stratená alebo odcudzená vec 
      do vlastníctva poisteného potom, èo bolo za 
      túto vec poskytnuté poistné plnenie, musí 
      poistený poistné plnenie vrátiť alebo dať 
      poistite¾ovi túto vec k dispozícii. Poistený 
      má toto právo vo¾by po dobu dvoch týž- 
      dòov po obdržaní písomného vyzvania po- 
      istite¾om. Po uplynutí tejto doby prechádza 
      toto právo vo¾by na poistite¾a. V prípade 
      vrátenia poistného plnenia poistite¾ovi sa 
      z poskytnutého poistného plnenia odpoèí- 
      tajú primerané náklady na opravu tejto veci, 
      ak boli potrebné na odstránenie závad, kto- 
      ré vznikli v èase, keï bol poistený zbavený 
      možnosti s vecou nakladať. 
   f) Ak poistený má proti inému právo na náhra- 
      du škody spôsobenej poistnou udalosťou, 
      prechádza jeho právo na poistite¾a, a to do 
      výšky plnenia, ktoré mu poistite¾ poskytol. 
      Poistený na náklady poistite¾a urobí všetko 
      preto, bude spolupôsobiť a dá súhlas, aby 
      boli podniknuté všetky také úkony, aké 
      môžu byť nutné a žiadané poistite¾om v 
      záujme zabezpeèenia práv a regresov, ale- 
      bo v záujme prijatia právnej pomoci alebo 
      odškodnenia od tretích zmluvných strán, 
      bez oh¾adu na to, èi takéto výkony sú alebo 
      budú nutné alebo vyžadované pred, alebo 
      po odškodnení poisteného poistite¾om. 
   g) Poistený je povinný v prípade, že sa v sú- 
      vislosti s poistnou udalosťou zaèalo trestné 
      konanie proti poistenému alebo jeho pra- 
      covníkovi, túto okolnosť okamžite písomne 
      oznámiť poistite¾ovi. 
   h) Poistený je povinný, ak vzniklo v súvislosti s 
      poistnou udalosťou podozrenie z trestného 
      èinu, podať okamžite oznámenie príslušným 
      policajným orgánom. 
   i) Poistený je povinný zabezpeèiť dodržiavanie 
      horeuvedených povinností aj zo strany tre- 
      tích osôb, ktorým bol predmet poistenia zo 
      strany poisteného prenechaný do užívania. 
3) Práva a povinnosti poistite¾a : 
   a) Poistite¾ ma právo v akejko¾vek vhodnej 
      dobe kontrolovať a skúmať riziká a poistený 
      poskytne za týmto úèelom všetky informácie 
      potrebné k odhadu rizika. 
   b) Poistite¾ má povinnosť vrátiť poistenému 
      doklady, ktoré si predtým od neho vyžiadal, 
      poistite¾ môže oznaèiť originály dokladov. 
   c) Ak sa poistite¾ dozvie až po poistnej udalosti, 
      že jej príèinou je skutoènosť, ktorú pre vedomé 
      nepravdivé alebo neúplné odpovede nemo- 
      hol zistiť pri dojednávaní poistenia a ktorá pre 
      uzavretie poistnej zmluvy bola podstatná, je 
      oprávnený plnenie z poistnej zmluvy odmiet- 
      nuť. Odmietnutím plnenia poistenie zanikne. 
   d) Ak poistený koná s úmyslom uviesť poistite- 
      ¾a do omylu v súvislosti s okolnosťami, ktoré 
      majú vplyv na výšku alebo dôvod poistného 
      plnenia, má poistite¾ právo poistné plnenie 
      primerane znížiť alebo zamietnuť. 
   e) V prípade porušenia povinností poistníka/ 
      poisteného uvedených v bode 1) a 2) tohto 
      èlánku a Oddielu II, èlánku 2, bodu 4, má 
      poistite¾ právo poistné plnenie primerane 
      znížiť. 

    Èlánok 8 
Všeobecné výluky 

1) Právo na poistné plnenie nevznikne, ak ide 
   o poškodenie, znièenie alebo stratu priamo 
   alebo nepriamo spôsobené, vyplývajúce alebo 
   zvýšené v dôsledku: 
   a) úmyselného konania alebo hrubej nedban- 
      livosti poisteného, jeho zástupcov ako aj 
      iných osôb konajúcich z podnetu poiste- 
      ného. Za hrubú nedbanlivosť sa považuje 
      konanie poisteného a jeho zástupcov sme- 
      rujúce k porušeniu ustanovení èlánku Práva 
      a povinnosti poistníka, poisteného a poisti- 
      te¾a ako aj poverenie náležite nepouèenej a 
      nespôsobilej osoby obsluhou poistenej veci, 
   b) jadrovej reakcie, jadrového žiarenia alebo 
      rádioaktívneho zamorenia, ako aj výrobou, 
      ťažbou, spracovaním azbestu, alebo v akej- 



       ko¾vek ïalšej priamej alebo nepriamej súvis- 
       losti s azbestom, 
   c) vojny, napadnutia alebo èinu vonkajšieho 
       nepriate¾a, nepriate¾skej akcie (bez oh¾adu 
       na to èi už bola vojna vyhlásená alebo nie), 
       obèianskej vojny, nepokojov, revolúcie, 
       povstania, vzbury, demonštrácie, štrajku, 
       výluky z práce, zásahu vojenskej èi inej 
       ozbrojenej moci, èinov osôb jednajúcich 
       zákerne alebo v mene alebo v spojení s 
       nejakou politickou organizáciou, spiknutia, 
       zabavenia, rekvirácie pre vojenské úèely 
       alebo deštrukcie alebo poškodenia majetku 
       nariadením akejko¾vek vlády de jure alebo 
       de facto, alebo akejko¾vek verejnej moci. 
2) Právo na poistné plnenie nevznikne ak v dôsled- 
   ku porušenia niektorej z povinností uvedených v 
   èlánku 7 Práva a povinnosti poistníka poisteného 
   a poistite¾a bude poistite¾ovi znemožnené jed- 
   noznaène urèiť vznik nároku na poskytnutie po- 
   istného plnenia a/alebo rozsah jeho povinnosti 
   plniť. 
3) Z poistenia, ktoré sa riadi týmito poistnými 
   podmienkami je vylúèený akýko¾vek druh škôd, 
   strát, výdavkov alebo nákladov, ktoré sú priamo 
   alebo nepriamo spôsobené, vyplývajú z, alebo 
   sú v spojitosti s hocijakým druhom teroristickej 
   akcie alebo teroristického èinu, bez oh¾adu na 
   iné spolupôsobiace príèiny alebo udalosti, ktoré 
   sa udiali v rovnakom èase alebo v slede nesúvi- 
   siacom so škodou. Z poistenia, ktoré sa riadi tý- 
   mito poistnými podmienkami sú vylúèené všetky 
   škody, straty, výdavky alebo náklady, ktoré sú 
   priamo alebo nepriamo spôsobené, vyplývajú z, 
   alebo sú späté s èinmi spojenými s obmedzením, 
   prevenciou alebo potláèaním teroristickej akcie 
   alebo teroristického èinu, alebo ktoré sa nejakým 
   spôsobom na ne vzťahujú. 
   a) Za teroristickú akciu alebo teroristický èin sa 
       považujú také konania, ktoré napåòajú skut- 
       kovú podstatu niektorého z nasledovných 
       trestných èinov: teroru, záškodníctva, sabo- 
       táže pod¾a príslušných ustanovení Trestné- 
       ho zákona Slovenskej republiky ako aj èiny 
       vymenované v èl. 1 Európskeho dohovoru 
       o potlaèovaní terorizmu z 27. 1. 1977. 
   b) Za teroristickú akciu alebo teroristický èin 
       sa okrem konaní uvedených pod písm. a) 
       považuje tiež každý èin osoby alebo sku- 
       piny osôb, ktorý bol vykonaný za úèelom 
       dosiahnutia politických, náboženských, 
       etnických, ideologických alebo podobných 
       cie¾ov, ktoré sú zamerané na šírenie strachu 
       a ohrozenia medzi obyvate¾stvom alebo 
       èasťami obyvate¾stva a tým na získanie vply- 
       vu na vládu alebo štátne zriadenie, alebo 
       poškodenie ústavného zriadenia alebo po- 
       škodenie hospodárskeho života v Slovenskej 
       republike alebo v inom štáte. 
4) Poistenie sa nevzťahuje na následné škody ako 
   sú ušlý zisk, pokuty, manká ( schodok na fi- 
   nanèných hodnotách ), rôzne peòažné sankcie, 
   úroky z omeškania, zmluvné pokuty a penále, 
   pokia¾ nie je ïalej uvedené inak. 

  Èlánok 9 
Spolupoistenie 

Ak sa na poistení toho istého predmetu poistenia 
podie¾a viacero poistite¾ov (spolupoistenie), platí, 
že každý z poistite¾ov zodpovedá za svoje záväzky 
len do výšky svojho podielu uvedeného v dohode 
o spoloènom postupe spolupoisťovate¾ov. Tento 
podiel sa uvedie aj v poistnej zmluve. 

   Èlánok 10 
Znalecké konanie 

1) Poistený a poistite¾ sa v prípade nezhody o 
   výške plnenia môžu dohodnúť, že výška plnenia 
   bude stanovená znaleckým konaním. Znalecké 
   konanie môže byť rozšírené aj na ostatné pred- 
   poklady nárokov na plnenie. 
2) Znalcom alebo expertom v danom odbore 
   (ïalej len znalec) sa v zmysle týchto poistných 
   podmienok rozumie osoba, ktorá je vzh¾adom 
   k svojej profesii a vzdelaniu považovaná za 
   odborníka v danom odbore a k poistenému, 
   resp. poistite¾ovi nemá žiadne nevyrovnané 

   záväzky alebo iné vzťahy, na základe ktorých by 
   mohli byť spochybnené výsledky jej znaleckého 
   posudku. 
3) Zásady znaleckého konania: 
   a) Poistený a poistite¾ sa písomne dohodnú 
      na urèení znalca v danom odbore, ktorý 
      voèi žiadnej zo strán nesmie mať žiadne zá- 
      väzky. Každá zo strán môže námietku voèi 
      osobe znalca vzniesť len pred zaèatím jeho 
      èinnosti. 
   b) Urèený znalec vypracuje znalecký posudok 
      o sporných otázkach. 
   c) Náklady znaleckého konania hradia obidve 
      strany rovnakým dielom. 
   d) Znaleckým konaním nie sú dotknuté práva 
      a povinnosti poistite¾a a poisteného stano- 
      vené právnymi predpismi, poistnými pod- 
      mienkami a poistnou zmluvou. 

      Èlánok 11 
Závereèné ustanovenia 

1) Všetky prípadné zmeny v poistnej zmluve musia 
   byť vykonané písomnou formou a len po vzá- 
   jomnej dohode obidvoch zmluvných strán. 
2) Prípadné spory, ktoré vzniknú v súvislosti s tým- 
   to poistením, budú riešené súdnymi orgánmi 
   Slovenskej republiky, ak nie je v poistnej zmluve 
   uvedené inak. 

       ODDIEL II 
POISTENIE VECNEJ ŠKODY 

    Èlánok 1 
Predmet poistenia 

1) Predmetom poistenia sú veci, ktoré má poistený: 
   a) vo vlastníctve, alebo 
   b) používa pod¾a písomnej nájomnej zmluvy, 
       pokia¾ je pod¾a nej povinný používanú vec 
       opraviť, zaobstarať novú vec alebo poskyt- 
       núť peòažnú náhradu, ak bude vec poško- 
       dená, odcudzená alebo znièená, alebo 
   c) prevzal od právnickej alebo fyzickej osoby 
       na základe platnej zmluvy, pokia¾ nie je 
       dojednané inak. 
2) Veci pod¾a ods.1 sú predmetom poistenia len ak: 
   a) boli odovzdané do riadneho užívania na 
       základe kolaudaèného rozhodnutia alebo 
       na základe úspešného absolvovania prebe- 
       racích a výkonových testov a 
   b) v èase uzavretia poistenia, ako aj v èase vzniku 
       poistnej udalosti vyhovujú príslušným bez- 
       peènostným a technickým normám, sú v pre- 
       vádzkyschopnom stave a riadne udržiavané a 
   c) poistený riadne využíva na mieste poistenia na 
       úèely, na ktoré sú dané predmety urèené. 
3) Predmetom poistenia pod¾a ods.1 sú v poistnej 
   zmluve uvedené položky ako: 
   a) budovy, haly, stavby a ich súèasti, 
   b) prevádzkovo - obchodné zariadenia - t.j. 
       hnute¾ný hmotný majetok, ktorý poistený 
       používa pre zabezpeèenie plynulého chodu 
       prevádzky (napr. stroje, prístroje, zariade- 
       nia, inventár, dopravné prostriedky bez 
       ŠPZ/EÈ), 
   c) zásoby – t.j. suroviny, materiál, palivo urèené 
       na výrobu, zásoby vlastnej výroby – nedo- 
       konèená výroba, polotovary, hotové výrobky 
       a tovar, s ktorým poistený obchoduje. Za zá- 
       soby sa v zmysle týchto poistných podmienok 
       nepovažujú predmety poistenia uvedené pod 
       písm. d) a e). 
   d) hotovosť v akejko¾vek mene, vkladné a še- 
       kové knižky, cenné papiere, platobné karty, 
       drahé kovy (zlato, platina a iné), drahé 
       kamene (diamanty, perly a iné) a ceniny 
       (poštové známky, kolky, telefónne a ostatné 
       karty a stravné lístky), 
   e) klenoty a šperky z drahých kovov a dra- 
       hých kameòov, zbierky mincí, známok 
       a cenností, ktoré sú s klenotmi a šperkami 
       porovnate¾né svojou cenou a povahou 
       a pri ktorých starnutie všeobecne nezapríèi- 
       òuje zníženie ich hodnoty, 
   f) automaty na vhadzovanie mincí (vrátane 
       menièov peòazí) vrátane obsahu, ako aj 
       automaty vydávajúce peniaze alebo ceniny; 
       predmetom poistenia nie sú hracie automaty, 

   g) písomnosti, nosièe dát, plány, obchodné 
       knihy, kartotéky, výkresy a programové vy- 
       bavenie. Programové vybavenie je poistené 
       za predpokladu, že poistený oprávnene 
       vlastní inštalaèné médium (disketa, CD- 
       -ROM, DVD), ktoré musí byť uložené v inom 
       chránenom priestore / objekte ako pois- 
       tený poèítaè a je oprávneným užívate¾om 
       programového vybavenia. Pri uvedených 
       predmetoch poistenia nie sú poistením 
       kryté náklady spojené so znovunadobud- 
       nutím údajov/dát, nachádzajúcich sa na 
       uvedených nosièoch, ktoré poistený vytvoril 
       vlastnou prácou, t.j. poistenie sa vzťahuje 
       iba na stratu, poškodenie alebo znièenie 
       tých predmetov patriacich k danej položke 
       predmetu poistenia, ktoré boli zakúpené od 
       subjektu, ktorý má povolenie na ich predaj. 
   h) náklady na odpratanie zvyškov po poist- 
       nej udalosti, náklady na búracie práce 
       a náklady na skládku vyvezeného odpadu, 
       náklady na hasenie, presun zariadení v sú- 
       vislosti s poistnou udalosťou, 
   i) cudzie veci, t.j. veci, ktoré poistený prevzal 
       od právnickej alebo fyzickej osoby na zá- 
       klade zmluvy za úèelom ich údržby, opravy 
       alebo úschovy, 
   j) sklo. Poistením je kryté nepredvídané a náhle 
       poškodenie skla, ktoré obmedzuje, alebo vy- 
       luèuje jeho funkènosť, t.j. lom skla. Poistením 
       nie sú kryté škody spôsobené na skle, ktoré 
       vznikli inak než rozbitím skla, skiel (napr. 
       poškrabaním, odbitím úlomkov, ryhami, 
       odretím a pod.), 
   k) umelecké a historické predmety – umelecké 
       predmety sú unikátne predmety zhotovené 
       všeobecne uznávanými umelcami; historic- 
       ké predmety sú predmety, ktoré majú vzťah 
       k historickým udalostiam alebo osobnos- 
       tiam a sú staršie ako 100 rokov. 
   l) stavebné úpravy, súèasti stavby - sú prvky, 
       ktoré upravujú priestory na chod prevádz- 
       ky, napr. premiestnite¾né prieèky, sanita, 
       nátery, ma¾ovky, obklady, dlažby a pod.. 
       Poistenie tejto položky sa dojednáva len 
       v tom prípade, ak poistený nie je vlastníkom 
       budovy, resp. èasti nehnute¾nosti. 
   m) èasť nehnute¾nosti – je èasť nehnute¾nosti, 
       ktorá je vo vlastníctve poisteného a nachádza 
       sa v budove, ktorá je v užívaní. 
4) Poistenie sa nevzťahuje na: náklady na dekon- 
   tamináciu zeminy a vody, 
5) Poistenie sa nevzťahuje na studne, pozemné komu- 
   nikácie, ko¾ajové dráhy, mosty, tunely, lávky. 
6) Všetky ustanovenia tohto èlánku môžu byť 
   upravené, doplnené alebo pozmenené poist- 
   nou zmluvou. 

      Èlánok 2 
Poistené nebezpeèia. 

1. Poisteným nebezpeèím je poškodenie, znièenie 
    alebo strata predmetu poistenia v dôsledku: 
    a) požiaru, 
    b) výbuchu, 
    c) priameho zásahu blesku, 
    d) nárazu alebo pádu letiaceho telesa riadené- 
        ho ¾udskou posádkou, prípadne jeho èastí 
        alebo pádu nákladu. 
1.1. Poistenie sa nevzťahuje na: 
    a) škody spôsobené požiarom v tom prípade, 
        ak boli uvedené veci pri spracovaní alebo 
        z iného dôvodu vystavené vplyvu úžitkové- 
        ho ohòa alebo tepla. To isté platí aj o ve- 
        ciach, v ktorých sa produkuje úžitkový oheò 
        alebo teplo, alebo ktorým sa úžitkový oheò 
        alebo teplo vedú, 
    b) škody spôsobené opálením, okrem tých, 
        ktoré sú spôsobené niektorým z poistených 
        nebezpeèí v odstavci 1 tohto èlánku, 
    c) škody, ktoré vzniknú explóziami v spa¾ova- 
        cích priestoroch spa¾ovacích motorov, ako 
        aj škody, ktoré vzniknú v spínacích èastiach 
        elektrických stýkaèov tlakom plynu, škody, 
        ktoré vzniknú explóziou pri trhacích prá- 
        cach. 
    d) škody, ktoré vzniknú na elektrických zaria- 
        deniach pôsobením elektrického prúdu, 
        a to pri výskyte ohòa alebo bez neho (ide 
        napríklad o zvýšenie prúdu, napätia, o skrat, 



        o skrat vo vinutí, o prepojenie so zemou 
        alebo nejakým predmetom, o nedostatoène 
        zopnuté kontakty a o zlyhanie meracích, re- 
        gulaèných alebo bezpeènostných zariadení), 
    e) škody, ktoré vzniknú nepriamym zásahom 
        blesku. 
2. Ak je v poistnej zmluve dohodnuté poistenie 
    živelných nebezpeèí, poisteným nebezpeèím je 
    aj poškodenie, znièenie alebo strata predmetu 
    poistenia v dôsledku: 
    a) víchrice, 
    b) krupobitia, 
    c) povodne, 
    d) záplavy, 
    e) zemetrasenia, 
    f) zosuvu pôdy, zrútenia skál alebo zemín, 
    g) zosuvu, alebo zrútenia lavín, 
    h) pádu stromov, stožiarov a iných predmetov, 
        ak nie sú súèasťou toho istého súboru ako 
        poškodená vec, 
    i) tiaže snehu alebo námrazy 
    j) nárazu vozidla, 
    k) dymu, 
    l) nadzvukovej vlny, 
2.1. Poistenie živelných nebezpeèí v zmysle ods.2 sa 
     nevzťahuje na: 
    a) škody spôsobené vniknutím atmosferických 
        zrážok alebo neèistôt do budovy, ak k ním 
        nedošlo v dôsledku poškodenia stavebných 
        súèastí budov následkom víchrice alebo kru- 
        pobitia, 
    b) škody na veciach, ktoré sú umiestnené na 
        vonkajšej strane budovy (napr. znaèkové 
        tabule, markízy, neónové zariadenia, anté- 
        nové zariadenia, vonkajšie vedenie elektriny 
        vrátane ståpov a stožiarov), 
    c) škody spôsobené trvalým pôsobením dymu, 
    d) škody spôsobené vyliatím povrchových vôd z 
        brehov, ktoré sa s oh¾adom na situáciu v mies- 
        te poistenia dajú predpokladať s výskytom 
        èastejším než jedenkrát za desať rokov pod¾a 
        údajov hydrometeorologického ústavu, 
    e) škody spôsobené spätným prúdením vody 
        z kanalizaèného potrubia alebo z verejnej 
        kanalizácie, okrem škôd spôsobených spät- 
        ným prúdením vody v dôsledku povodne 
        a záplavy, 
3. Ak je v poistnej zmluve dohodnuté poistenie vo- 
    dovodných škôd, poistenému vnikne právo na 
    poistné plnenie, ak prišlo k poškodeniu, znièe- 
    niu alebo strate predmetu poistenia pôsobením 
    vody z vodovodných zariadení. 
    Vodou z vodovodných zariadení rozumieme: 
    a) vodu unikajúcu v dôsledku poruchy z pevne 
        inštalovaných prívodných alebo odpa- 
        dových potrubí pre zásobovanie vodou 
        alebo zo zariadení zásobovaných vodou 
        s potrubným systémom pevne spojených, 
    b) kvapalinu alebo paru unikajúcu z ústred- 
        ného, etážového alebo dia¾kového kúrenia, 
        z klimatizaèného zariadenia, alebo solárne- 
        ho systému, 
    c) hasiacu kvapalinu vytekajúcu zo samoèinné- 
        ho hasiaceho zariadenia. 
    Vodná para a tekutiny zaisťujúce prenos tepla 
    sú tu postavené na úroveò vody. 
3.1. Poistenie vodovodných škôd v zmysle ods.3 sa 
     nevzťahuje na škody spôsobené: 
    a) prenikaním spodnej vody, pôsobením 
        vlhkosti a pliesní, 
    b) spätným prúdením vody z kanalizaèného 
        potrubia alebo z verejnej kanalizácie, 
3.2. Ak je predmetom poistenia budova, poistenie 
     vodovodných škôd sa vzťahuje aj na škody 
     na potrubiach vo vnútri poistenej budovy 
     spôsobené: 
    a) roztrhnutím potrubia tlakom alebo mrazom 
        (vrátane nákladov na ved¾ajšie práce a na 
        rozmrazenie), a to pri prívodných alebo 
        odpadových potrubiach na zásobovanie 
        vodou a pri potrubí pre vykurovanie ho- 
        rúcou vodou alebo parou, pri potrubiach 
        klimatizaèných zariadení, alebo solárnych 
        systémoch. 
    b) mrazom (vrátane nákladov na ved¾ajšie prá- 
        ce a na rozmrazenie) na kúpe¾òových zaria- 
        deniach, na umývadlách, na splachovacích 
        záchodoch, na uzáveroch proti zápachu, na 
        vodomeroch, na telesách ústredného kúre- 
        nia, vo vykurovacích kotloch, v bojleroch, vo 
        vykurovacích rozvodoch, na zariadeniach 

        podobného druhu vykurovaných horúcou vo- 
        dou alebo parou a na potrubiach, armatúrach 
        a èerpadlách samoèinných hasiacich zariadení. 
3.3. Poistenie vodovodných škôd sa nevzťahuje na: 
    a) škody na samotnom samoèinnom hasiacom 
        zariadení, 
    b) škody, vzniknuté v súvislosti s tlakovými 
        skúškami, 
    c) škody vzniknuté poèas prestavby alebo 
        opravy budovy alebo opráv na samoèinnom 
        hasiacom zariadení. 
3.4. Poistený je povinný : 
    a) udržiavať vodovodné zariadenia v bezchyb- 
        nom stave 
    b) dostatoène èasto kontrolovať nepoužívané 
        budovy alebo èasti budov a uzatvoriť v nich, 
        vyprázdniť a držať vyprázdnené všetky vodo- 
        vodné zariadenia a inštalácie. 
4. Poistený je povinný, v miestnostiach pod úrovòou 
    terénu, uložiť poistené veci minimálne 12 cm nad 
    úrovòou podlahy podzemného podlažia. 
5. Všetky ustanovenia tohto èlánku môžu byť 
    upravené, doplnené alebo pozmenené poist- 
    nou zmluvou. 
6. Poistenie sa nevzťahuje na škody na predme- 
    toch poistenia pod¾a Oddielu II, Èlánku 1, bodu 
    3), písmena b) až m), nachádzajúcich sa na 
    vo¾nom priestranstve a pod prísteškom, ak nie 
    je v zmluve dojednané inak. 

          Èlánok 3 
Poistná hodnota, poistná suma 

1) Poistná hodnota je hodnota poistenej veci, roz- 
    hodujúca pre urèenie výšky poistného. 
2) Poistná hodnota pre položku budovy a položku 
    prevádzkovo-obchodné zariadenia môže byť : 
    a) nová hodnota, 
    b) èasová hodnota. 
3) Poistná hodnota zásob je èiastka, ktorú je nutné 
    vynaložiť na zakúpenie alebo výrobu veci rov- 
    nakého druhu a kvality, prièom rozhodujúcou 
    je vždy nižšia suma. 
4) Poistnou hodnotou hotovosti v akejko¾vek 
    mene, zlata, platiny a iných drahých kovov, 
    drahých kameòov je hodnota zodpovedajúca 
    ich platnému trhovému kurzu v SR v èase uza- 
    tvorenia poistnej zmluvy. 
5) Poistná hodnota cenných papierov v èase vzni- 
    ku poistnej udalosti je: 
    a) u cenných papierov prijatých k burzovému 
        obchodu ich cena uverejnená v kurzovom 
        lístku burzy cenných papierov, 
    b) u disponibilných dokladov (vkladné knižky 
        a pod.) hodnota ich aktív, 
    c) u ostatných cenných papierov ich trhová 
        cena. 
6) Poistná hodnota cenín je obstarávacia cena 
    uvedená v úètovnej evidencii. 
7) Poistná hodnota klenotov a šperkov z drahých 
    kovov a drahých kameòov, umeleckých a his- 
    torických predmetov, zbierok mincí, známok 
    a cennosti je ich nová hodnota, ktorou sa 
    v danom prípade rozumejú náklady na znovu- 
    nadobudnutie veci rovnakého druhu a kvality 
    bez zoh¾adnenia historickej hodnoty, prípadne 
    vyhotovenie repliky bez zoh¾adnenia historickej 
    hodnoty. 
8) Poistná hodnota písomností, plánov, obchod- 
    ných kníh, kartoték, výkresov, nosièov dát, je ich 
    nová hodnota. 
9) Poistná hodnota pre automaty na vhadzovanie 
    mincí (vrátane menièov peòazí) vrátane obsa- 
    hu, ako aj automaty vydávajúce peniaze alebo 
    ceniny je ich nová hodnota 
10) Poistná suma má pre každú položku predmetu 
     poistenia zodpovedať jeho poistnej hodnote. 
     Poistnú sumu stanoví na vlastnú zodpovednosť 
     poistený. 
11) Poistná suma je suma, urèená v zmluve ako 
    najvyššia hranica plnenia poistite¾a pre každú 
    položku predmetu poistenia, miesto poistenia 
    a poistné obdobie. 
12) V prípade položiek predmetu poistenia, ktoré 
     sú poistené na prvé riziko platí, že poistná suma 
     pre položku, za ktorú poistite¾ poskytol poistné 
     plnenie sa zníži pre zvyšok poistného obdobia o 
     výšku poskytnutého plnenia. 
13) Všetky ustanovenia tohto èlánku môžu byť 
    upravené,doplnenéalebopozmenené 
    poistnou zmluvou. 

        Èlánok 4 
Rozsah poistného plnenia 

1) Poistite¾ poskytne poistné plnenie vo forme 
   finanènej úhrady alebo vecnej náhrady majetku 
   alebo opravy poškodenej alebo znièenej veci, ak 
   sú splnené všetky podmienky pre poskytnutie po- 
   istného plnenia, alebo je táto škoda nevyhnutným 
   následkom poisteného nebezpeèia. 
2) Výška plnenia je: 
   a) pri veciach, ktoré sa v dôsledku poistnej 
       udalosti znièili alebo stratili, ich poistná 
       hodnota bezprostredne pred vznikom po- 
       istnej udalosti ( èasová hodnota ) znížená 
       o hodnotu zvyškov znièenej veci, 
   b) pri poškodených veciach výška nevyhnut- 
       ných nákladov na ich opravu ku dòu vzniku 
       poistnej udalosti, znížených o hodnotu 
       zodpovedajúcu výške opotrebovania, maxi- 
       málne však ich èasová hodnota. Do plnenia 
       sa zapoèítavajú náklady na uvedenie poško- 
       denej veci do prevádzkyschopného stavu 
       vrátane nákladov na rozobratie a zloženie, 
       na dopravu do opravovne a z opravovne 
       a colných poplatkov. Náhrada nákladov 
       na opravu sa kráti, ak sa hodnota veci po 
       oprave zvýši v porovnaní s hodnotou veci 
       bezprostredne pred vznikom poistnej uda- 
       losti. Výška plnenia je znížená o hodnotu 
       prípadných zvyškov. Na výšku plnenia ne- 
       vplývajú úradné obmedzenia a nie sú do 
       nej zahrnuté zvýšené náklady z dôvodu 
       technického pokroku. 
3) Ak je poistná hodnota predmetu poistenia rovná 
   jeho novej hodnote, poistený má nárok aj na 
   tú èasť plnenia, o ktorú škoda prekraèuje výšku 
   vypoèítanú pod¾a bodu 2 tohto èlánku, za pred- 
   pokladu že poistený zabezpeèí, aby sa plnenie 
   v priebehu troch rokov po vzniku poistnej uda- 
   losti použilo na tieto úèely: 
   a) u budov: na opravu alebo znovunadobud- 
       nutie budovy formou výstavby pri zachovaní 
       rovnakého konštrukèného a stavebného rie- 
       šenia a úèelu jej použitia ako bola pôvodná 
       budova a na pôvodnom mieste poistenia. 
       Pokia¾ to nie je na pôvodnom mieste na 
       základe právnych predpisov možné alebo 
       hospodársky úèelné, v tom prípade staèí, keï 
       bude budova znovunadobudnutá formou 
       výstavy na inom mieste v rámci Slovenskej 
       republiky. 
   b) u hnute¾ných vecí znièených alebo strate- 
       ných v dôsledku poistnej udalosti: znovu- 
       nadobudnutie hnute¾ných vecí rovnakého 
       druhu, kvality a úèelu použitia, 
   c) u hnute¾ných vecí poškodených v dôsledku 
       poistnej udalosti: ich obnovenie do pôvod- 
       ného stavu. 
4) Poistné plnenie pod¾a ods.3 v nových cenách sa 
   neposkytne pri znovunadobudnutí : 
   - nehnute¾nosti, ktorej miera opotrebenia je 
       vyššia ako 60 %, 
   - nehnute¾nosti, ktorá nebola v èase poistnej 
       udalosti prevádzkovaná, 
   - prevádzkovo-obchodného zariadenia, kto- 
       rého miera opotrebenia je vyššia ako 60 %. 
5) Poistenie sa dojednáva so spoluúèasťou, ktorou 
   sa rozumie èiastka dohodnutá v poistnej zmlu- 
   ve medzi poistníkom a poistite¾om, ktorá sa 
   odpoèíta z plnenia poistite¾a pri každej poistnej 
   udalosti. 
6) Poistite¾ poskytne plnenie v súvislosti s poistnou 
   udalosťou len za tie náklady, ktoré sú uvedené 
   v poistnej zmluve a ktoré boli úèelne vynalo- 
   žené. Náklady na zásah hasièov alebo iných 
   osôb, ktoré sú povinné zasiahnuť vo verejnom 
   záujme, poistite¾ nehradí. 
7) Poistite¾ nahradí náklady na provizórnu opravu 
   len vtedy, ak sú súèasťou celkových nákladov na 
   opravu a nezvyšujú celkové plnenie poistite¾a. 
8) Do nákladov na opravu sa nezahàòajú odmeny 
   vyplatené za prácu nadèas, v noci, v dòoch 
   pracovného vo¾na a pracovného pokoja, ex- 
   presné príplatky, oprava v zahranièí, letecké 
   dodávky náhradných dielov a cestovné náklady 
   technikov a expertov zo zahranièia, ak nebolo 
   v poistnej zmluve dojednané inak. 
9) Plnenie poistite¾a nepresiahne poistnú sumu 
   dojednanú pre každú položku predmetu poiste- 
   nia alebo iný limit platný v èase poistnej udalos- 
   ti na jedno miesto poistenia a poistné obdobie, 



    platí vždy nižšia suma. 
10) Ak je poistený registrovaný platca dane z pri- 
     danej hodnoty, hodnota zodpovedajúca tejto 
     dani sa nezapoèítava do plnenia poskytnutého 
     poistite¾om. 
11) Ak je v èase poistnej udalosti poistná suma pre 
    danú položku predmetu poistenia nižšia než jej 
    poistná hodnota na danom mieste poistenia, 
    poistite¾ poskytne plnenie, ktoré je v rovnakom 
    pomere ku škode, ako je poistná suma k poist- 
    nej hodnote (podpoistenie). Ak poistná suma 
    niektorej z poistených položiek presahuje jej po- 
    istnú hodnotu v èase poistnej udalosti, bude táto 
    èiastka zoh¾adnená v prospech položky na ktorej 
    nastalo podpoistenie. 
12) Pokia¾ poistite¾ rozhodol o spôsobe odškodne- 
     nia a poistený napriek tomu vykoná opravu ale- 
     bo výmenu veci iným než urèeným spôsobom, 
     poskytne poistite¾ plnenie len do tej výšky, 
     ktorú by poskytol, ak by poistený postupoval 
     pod¾a pokynov poistite¾a. 
13) Ak je tá istá vec poistená proti tomu istému ne- 
    bezpeèiu u viacerých poistite¾ov a ak prevyšuje 
    úhrn poistných súm poistnú hodnotu alebo ak 
    prevyšuje úhrn súm, ktorý by z uzavretých po- 
    istných zmlúv z tej istej udalosti poistitelia boli 
    povinní plniť (viacnásobné poistenie), je každý 
    z poistite¾ov povinný poskytnúť plnenie do výšky 
    hodnoty veci alebo dohodnutej poistnej sumy 
    len v pomere sumy, ktorú by bol povinný plniť 
    pod¾a svojej poistnej zmluvy k sumám, ktoré boli 
    úhrnom povinní plniť všetci poistitelia. 
14) Maximálna výška poistného plnenia pre ne- 
     bezpeèie povodne, záplavy a zemetrasenia sa 
     rovná súètu poistných súm za všetky položky 
     predmetu poistenia uvedené v poistnej zmluve, 
     najviac však 4 979 087,83 € / 150 000 000 Sk. 

    Èlánok 5 
Definícia pojmov 

1) Požiar je oheò v podobe plameòa, ktorý sprevá- 
   dza horenie a vznikol mimo urèeného ohniska 
   alebo také ohnisko opustil a šíri sa vlastnou silou. 
   Požiarom však nie je žeravenie a tlenie s obme- 
   dzeným prístupom kyslíka ako aj pôsobenie 
   úžitkového ohòa a jeho tepla. Požiarom ïalej nie 
   je pôsobenie tepla pri skrate v elektrickom vede- 
   ní (zariadení), ak sa plameò vzniknutý skratom 
   ïalej nerozšíril. 
2) Priamy zásah blesku je bezprostredný prechod 
   bleskového prúdu danou poistenou vecou. 
   Škody vzniknuté horením a tlakom vzduchu 
   (znièené strechy a komíny, vyrazené okenné 
   tabule, atï.) sú poistením kryté, pokia¾ boli po- 
   istené zariadenia zasiahnuté bleskovým prúdom. 
   Škody na elektrických zariadeniach sú zahrnuté 
   do poistenia len v tom prípade, keï blesk prejde 
   priamo poškodeným zariadením, prièom nie 
   sú kryté škody na elektrických zariadenia spô- 
   sobené priamym zásahom blesku do budovy, 
   v ktorej sa dané zariadenia nachádzali. Škody, 
   ktoré vzniknú na poistených veciach priamym 
   pôsobením elektrického prúdu, bez toho aby 
   bleskový prúd prešiel poistenou vecou (napr. 
   prúdovým nárazom, prepätím, škody spôsobené 
   chybami v izolácii, nedostatoèným kontaktom, 
   zlyhaním meracieho, regulaèného alebo istiace- 
   ho zariadenia) nie sú zahrnuté do poistenia pre 
   prípad poškodenia alebo znièenia veci živelnou 
   udalosťou. 
   Poistením nie sú kryté škody spôsobené na po- 
   istených veciach nepriamym zásahom blesku, 
   najmä zásahom blesku do vonkajších vedení, 
   výbojom typu mrak – mrak, alebo zásahom 
   blesku do okolitých stavieb a predmetov, alebo 
   vo¾ných priestranstiev. 
3) Výbuch je náhly nièivý prejav tlakovej sily spo- 
   èívajúcej v rozpínavosti plynov alebo pár (ve¾mi 
   rýchla chemická reakcia nestabilnej sústavy). Za 
   výbuch tlakovej nádoby (kotla, potrubia a pod.) 
   so stlaèeným plynom alebo parou sa považuje 
   roztrhnutie jej stien v takom rozsahu, že došlo 
   k náhlemu vyrovnaniu tlaku medzi vonkajškom 
   a vnútrom nádoby. Výbuchom však nie je prud- 
   ké vyrovnanie podtlaku (implózia) ani aerody- 
   namický tresk spôsobený prevádzkou lietadla. 
   Pre úèely týchto podmienok nie je výbuchom 
   reakcia v spa¾ovacom priestore motorov, hlav- 
   niach strelných zbraní a iných zariadeniach, 

    v ktorých sa energia výbuchu cie¾avedome 
    využíva. 
4) Víchrica je dynamické pôsobenie hmoty vzdu- 
    chu, ktorá sa pohybuje rýchlosťou 20,8 a viac 
    m/s (75 km/h a viac). Ak nie je táto rýchlosť pre 
    miesto škody zistená, musí poistený preukázať, 
    že pohyb vzduchu spôsobil v okolí miesta pois- 
    tenia škody na riadne udržiavaných budovách 
    alebo rovnako odolných iných veciach, alebo, že 
    škoda pri bezchybnom stave poistenej budovy 
    alebo budovy, v ktorej sa nachádzajú poistené 
    veci, mohla vzniknúť iba v dôsledku víchrice. 
5) Krupobitie je jav, pri ktorom kúsky ¾adu rôzneho 
    tvaru, ve¾kosti, váhy a hustoty vytvorené v atmosfé- 
    re dopadajú na poistenú vec a tým dochádza k jej 
    poškodeniu alebo znièeniu. Nepoistené sú škody 
    na strechách, ktoré nemajú vplyv na ich funkènosť 
    alebo ïalšie používanie. 
6) Zosuv pôdy, zrútenie skál alebo zemín je jav, 
    ktorý vznikol pôsobením gravitácie a ktorý má 
    za následok porušenie dlhodobej rovnováhy, 
    ku ktorej svahy zemského povrchu dospeli 
    vývojom. Zosuvom pôdy však nie je klesanie 
    zemského povrchu do centra Zeme v dôsledku 
    pôsobenia prírodných síl alebo ¾udskej èinnos- 
    ti. 
7) Zosuv alebo zrútenie lavín je jav, keï masa sne- 
    hu alebo ¾adu sa náhle na prírodných svahoch 
    uvedie do pohybu a rúti sa do údolia. 
8) Pád stromov, stožiarov a iných predmetov je 
    pohyb telesa, majúci znaky pádu s deštruktívny- 
    mi úèinkami. 
9) Ťarcha snehu a námrazy je deštruktívne pôso- 
    benie snehu a námrazy nadmernou hmotnos- 
    ťou na strešné krytiny alebo nosné konštrukcie 
    budov, ktorá sa na nich nazhromaždila z atmo- 
    sferických zrážok. 
10) Škodami v dôsledku nárazu vozidla sa rozumie 
     bezprostredné znièenie alebo poškodenie pois- 
     tenej veci bezprostredným stretom s cestným 
     alebo ko¾ajovým vozidlom. Poistite¾ však nepo- 
     skytne plnenie za škody spôsobené vozidlami, 
     ktoré prevádzkuje poistený, užívate¾ poisteného 
     majetku alebo jeho zamestnanci, ïalej škody 
     vzniknuté na vozidlách a ich náklade, plotoch 
     a na cestách. 
11) Za škodu spôsobenú dymom považujeme 
    bezprostredné znièenie alebo poškodenie veci 
    dymom, ktorý vystupuje náhle a náhodne v dô- 
    sledku poruchy zo spa¾ovacích, kúrenárskych, 
    varných alebo sušiacich zariadení nachádzajú- 
    cich sa na poistenom mieste. 
12) Za škodu spôsobenú nadzvukovou vlnou 
     považujeme priame znièenie alebo poškode- 
     nie poistenej veci úèinkom nadzvukovej vlny, 
     spôsobenej preletom lietadla. 
13) Povodòou sa rozumie zaplavenie väèších èi 
    menších územných celkov vodou, ktorá sa 
    vyliala z brehov vodných tokov alebo nádrží 
    alebo tieto brehy a hrádze pretrhla alebo bola 
    spôsobená náhlym a neoèakávaným zmenše- 
    ním prietokového profilu koryta. Za povodeò 
    sa nepovažuje také zaplavenie územia, ktoré 
    bolo spôsobené regulovaným vypúšťaním vôd 
    z vodných tokov. 
14) Záplavou sa rozumie vytvorenie súvislej vodnej 
    plochy na území v mieste poistenia, ktorá bola 
    spôsobená: 
    a) vystúpením povrchových vôd (stojatých, 
         alebo teèúcich) zo svojho koryta, 
    b) atmosferickými zrážkami. 
15) Zemetrasením v zmysle týchto podmienok sa 
    považuje len zemetrasenie dosahujúce aspoò 
    5. stupeò medzinárodnej stupnice, udávajúcej 
    makroseizmické úèinky zemetrasenia (MCS). 
16) Nová hodnota je èiastka, ktorú treba vynaložiť 
     na znovuzriadenie veci toho istého druhu, 
     kvality a výkonu na danom mieste a v danom 
     èase, vrátane nákladov na dopravu, montáž, 
     uvedenie do prevádzky a prípadné colné a iné 
     poplatky bez zoh¾adnenia akýchko¾vek poskyt- 
     nutých zliav. 
17) Èasová hodnota je nová hodnota veci znížená 
    o hodnotu zodpovedajúcu výške opotrebova- 
    nia alebo iného znehodnotenia. 
18) Zvyšková hodnota je hodnota veci urèenej na 
     likvidáciu, ktorá je natrvalo znehodnotená alebo 
     nepoužite¾ná pre prevádzkové úèely. Zodpove- 
     dá dosažite¾nej predajnej cene. 
19) Trhová hodnota je najnižšia cena, za ktorú je 
     možné vec rovnakých parametrov kúpiť alebo 

    predať v danom mieste a èase. 
20) Pod riadnym udržiavaním veci sa v zmysle týchto 
    poistných podmienok rozumie zabezpeèenie na- 
    sledovných úkonov zo strany poisteného: 
   a) bezpeènostné skúšky, 
   b) pravidelné preventívne obhliadky, revízie a 
        opravy, 
   c) odstraòovanie škôd alebo porúch, zapríèine- 
        ných bežnou prevádzkou alebo starnutím, 
        vyžadujúcich opravu alebo výmenu. 
21) Ak sa pre uvedenie poistenej veci do prevádzky 
    vyžaduje skúšobná prevádzka, je vec považova- 
    ná za prevádzkyschopnú, pokia¾ sa skúšobná 
    prevádzka úspešne ukonèila a vec dosahuje 
    projektované parametre. Vec je považovaná za 
    prevádzkyschopnú aj vtedy, ak je odstavená, je 
    rozobratá na èistenie alebo údržbu, zostavovaná 
    po vykonaní èistenia alebo údržby, alebo je v 
    skúšobnej prevádzke po odstavení, údržbe èi 
    èistení a podobne. 
22) Chránený priestor/objekt v zmysle týchto 
    podmienok je priestor/objekt, ktorý je od iných 
    priestorov/objektovoddelenýpožiarnymi 
    deliacimi konštrukciami (požiarnymi stenami, 
    požiarnymi stropmi, požiarnymi obvodovými 
    stenami a požiarnymi uzávermi), ktorých 
    funkciou je brániť šíreniu požiaru do susedných 
    priestorov/objektov. 

           ODDIEL III 
POISTENIE PRERUŠENIA PREVÁDZKY 

    Èlánok 1 
Predmet poistenia 

Predmetom poistenia sú následné škody spôsobe- 
né prerušením prevádzky v dôsledku vecnej škody 
uvedenej v èl.2, oddiel II. 

          Èlánok 2 
Rozsah poistenia. Vecná škoda. 

1) Za vecnú škodu sa považuje znièenie, poško- 
   denie alebo strata veci, slúžiacej prevádzke 
   v dôsledku : 
   a) požiaru, výbuchu, priameho zásahu blesku, 
   b) nárazu alebo zrútenia sa letiaceho telesa ria- 
      deného ¾udskou posádkou, jeho èasti alebo 
      nákladu, 
   c) hasenia, zbúrania alebo vyprázdnenia 
      budovy pri niektorej z týchto poistných 
      udalostí (písm. a, b), 
   d) víchrice, 
   e) krupobitia, 
   f) vody z vodovodu, 
   g) povodne, 
   h) záplavy, 
   i) zemetrasenia, 
   j) zosuvu pôdy, zrútenia skál alebo zemín, 
   k) zosuvu, alebo zrútenia lavín, 
   l) pádu stromov, stožiarov a iných predmetov, 
      ak nie sú súèasťou toho istého súboru ako 
      poškodená vec, 
   m) tiaže snehu alebo námrazy, 
   n) nárazu vozidla, 
   o) dymu, 
   p) nadzvukovej vlny. 

2) Škody spôsobené prerušením prevádzky z dô- 
   sledku vecnej škody pod¾a bodu 1) písmeno 
   d) až p) sú poistené, len ak je to dojednané 
   v poistnej zmluve. 
3) Poistite¾ nie je povinný plniť za škody z prerušenia 
   prevádzky, ktoré boli zapríèinené alebo zväèšené: 
   a) mimoriadnymi udalosťami vzniknutými 
       poèas prerušenia prevádzky, pod ktorými 
       sa rozumejú aj príèiny uvedené v Oddieli I 
       èlánku 8, ods. 1) a 3), bez oh¾adu na to, èi 
       vznikli v prevádzke poisteného, v opraváren- 
       skej dielni alebo poèas prepravy, 
   b) úradne nariadenými obmedzeniami na pre- 
       vádzku alebo jej obnovenie, 
   c) výpadkom dodávky elektrického prúdu, 
       plynu, vody alebo pary z verejnej siete, 
   d) zmenami, doplnkami, vylepšeniami alebo 
       revíziami, ktoré sa vykonajú na poistenom 
       majetku po vzniku materiálnej škody v prie- 
       behu odstraòovania jej následkov, 
   e) nepodstatnými prerušeniami prevádzky, 



 

f) 

g) 

h) 

i) 

ktorých následky sa dajú odstrániť bez ve¾- 
kých výdavkov, 
prerušeniami prevádzky v dôsledku ma- 
teriálnej škody spoèívajúcej v znièení, po- 
škodení alebo iným znehodnotení surovín, 
polotovarov, hotových výrobkov alebo iných 
materiálov, 
skutoènosťou, že poistený vèas nezabezpeèí 
opätovné sprevádzkovanie, zaobstaranie 
alebo zriadenie poškodeného alebo znièe- 
ného poisteného majetku alebo na to nemá 
k dispozícii dostatoèný kapitál, 
mimoriadnymi prieťahmi pri obnove prevádz- 
ky ako napr.: objasòovaním vlastníckych, ma- 
jetkovo-právnych vzťahov, súdnymi procesmi, 
správnymi konaniami a pod., 
prerušením prevádzky spôsobeným poško- 
dením alebo znièením nepoistenej veci, 
aj keby sa jednalo súèasne aj o následky 
materiálnej škody vzniknutej na niektorej 
z poistených vecí. 

                  Èlánok 3 
Poistná hodnota, poistná suma, doba ruèenia. 

1) Poistnou hodnotou sa rozumie : 
   a) zisk, ktorý by poistený vytvoril v dobe ruèenia, 
        keby k prerušeniu prevádzky nedošlo. 
   b) stále náklady, 
2) Tieto èiastky pod¾a ods.1 musia byť upravené tak, 
   aby poistná hodnota pre položku zisk a stálych ná- 
   kladov zoh¾adòovala oèakávaný stav zisku a stálych 
   nákladov v poistnom období. 
3) Ak je poistený registrovaný platca dane z prida- 
   nej hodnoty, hodnota zodpovedajúca tejto dani 
   sa nezapoèítava do poistnej hodnoty. 
4) Poistná suma má pre každú položku predmetu 
   poistenia zodpovedať jeho poistnej hodnote. 
   Poistnú sumu stanoví na vlastnú zodpovednosť 
   poistený. Poistná suma je suma, urèená v zmlu- 
   ve ako najvyššia hranica plnenia poistite¾a pre 
   každú položku predmetu poistenia jednotlivo, 
   miesto poistenia a poistné obdobie. 
5) Ak nie je s poistite¾om dojednané inak, nebude po- 
   istná suma znížená o èiastku zodpovedajúcu výške 
   poskytnutého plnenia za predpokladu, ak poistený 
   zaplatí pomerné dodatoèné poistné za obdobie od 
   dátumu vzniku poistnej udalosti do konca poistné- 
   ho obdobia, vymerané poistite¾om. Zníženie poist- 
   nej sumy sa týka každého predmetu poistenia, za 
   ktorý bolo poskytnuté poistné plnenie. 
6) Doba ruèenia predstavuje obdobie zaèínajúce 
   vznikom poistnej udalosti a trvajúce po dobu, 
   poèas ktorej sú výsledky prevádzkovej èinnosti pois- 
   teného negatívne ovplyvnené poistnou udalosťou 
   (prerušením prevádzky), prièom maximálna doba 
   ruèenia je uvedená v poistnej zmluve. To všetko 
   platí za predpokladu, že poistite¾ neruèí za škodu 
   vzniknutú poèas trvania èasovej spoluúèasti, ktorej 
   zaèiatok je totožný so zaèiatkom poistnej udalosti 
   z titulu prerušenia alebo obmedzenia prevádzky. 

          Èlánok 4 
Poistné, vrátenie poistného. 

1) Poistné je definované v oddieli I Všeobecné 
   ustanovenia, èlánok 5 Poistné 
2) Poistník má nárok, na vrátenie pomernej èiastky 
   zo zaplateného poistného, maximálne však do 
   výšky jednej tretiny zaplateného roèného po- 
   istného pre každú poistenú položku osobitne, 
   ak poistné obdobie zodpovedá kalendárnemu 
   roku a poistený ohlási najneskôr do 4 mesiacov 
   po uplynutí poistného obdobia, že podnikový 
   zisk a stále náklady pod¾a výsledkov hospodá- 
   renia potvrdených auditom, boli v zmysle týchto 
   podmienok v uplynulom roku nižšie ako poistná 
   suma. 
3) Èiastka poistného, ktorá má byť v zmysle ods.2 
   vrátená predstavuje rozdiel medzi zaplateným 
   celkovým roèným poistným v zmysle poistnej 
   zmluvy a roèným poistným, ktoré by inak poistník 
   zaplatil pod¾a skutoèných výsledkov hospodáre- 
   nia za daný kalendárny rok. 

   danú položku predmetu poistenia nižšia než jej 
   poistná hodnota na danom mieste poistenia, 
   poistite¾ poskytne plnenie, ktoré je v rovnakom 
   pomere ku škode, ako je poistná suma k poist- 
   nej hodnote (podpoistenie). Ak poistná suma 
   niektorej z poistených položiek presahuje jej 
   poistnú hodnotu v èase poistnej udalosti, bude 
   táto èiastka zoh¾adnená v prospech položky na 
   ktorej nastalo podpoistenie. 
2) Ak sa preukáže v prípade vzniku poistnej udalosti, že 
   suma ohlásená ako koneèná pre poistenú položku 
   pod¾a èlánku 4, bodu2) na konci uplynulého po- 
   istného obdobia bola nižšia ako poistná hodnota 
   tejto položky v tomto uplynulom poistnom obdo- 
   bí, potom sa vypoèítané poistné plnenie znižuje 
   v pomere, v akom je poistné skutoène zaplatené 
   (t.j. po vrátení poistného pod¾a èlánku 4, bodu 2) 
   k poistnému, ktoré by poistený musel zaplatiť pod¾a 
   poistnej hodnoty. Ak bola poistná suma jednej po- 
   ložky v uplynulom poistnom období nižšia ako po- 
   istná hodnota tejto položky v uplynulom poistnom 
   období, tak sa vypoèítané poistné plnenie znižuje 
   v pomere v akom je poistné skutoène zaplatené (t.j. 
   aj po vrátení poistného pod¾a èlánku 4, bodu 2) 
   k poistnému, ktoré by poistený musel zaplatiť pod¾a 
   poistnej hodnoty. Ustanovenie tohto odseku však 
   neplatí, pokia¾ poistený preukáže, že k nesprávne- 
   mu nahláseniu došlo bez jeho zavinenia. 
3) Ak došlo v priebehu poistného obdobia z akého- 
   ko¾vek dôvodu k zmene poistnej sumy, potom sa 
   pre úèely èlánku 4, bodu 2 a bodu 2 tohto èlánku 
   používa roèná priemerná suma, ktorá sa vypoèí- 
   ta z príslušných súm s prihliadnutím k obdobiu, 
   v ktorých platia. 

b) 
c) 
d) 
e) 

f) 

g) 

kové látky, technologickú energiu a náklady 
na odobratý tovar, pokia¾ nejde o náklady 
vynaložené na udržiavanie prevádzky alebo 
nevyhnutné poplatky za cudzí odber energie, 
odvodové a daòové povinnosti a vývozné clá, 
prepravné náklady, náklady spojov, 
poistné závislé na obrate, 
licenèné poplatky závislé na obrate a vy- 
nálezcovské, patentové poplatky závislé na 
obrate, 
zisky, variabilné náklady a stále náklady 
nesúvisiace s výrobou, obchodnou alebo 
priemyselnou prevádzkou, napr. z finanè- 
ných operácii, obchodov s pozemkami, 
majetkové sankcie (pokuty, penále), ktoré je 
poistník povinný uhradiť v dôsledku nespl- 
nenia príp. porušenia svojich záväzkov, 

       Èlánok 7 
Rozsah zistení expertov 

1) Pod¾a oddielu I. èlánku 10 Znalecké konanie; je 
   možné dohodnúť, že výška poistného plnenia 
   bude stanovená znaleckým konaním. Znalecký 
   posudok musí, pokia¾ sa o tom po vzniku škody 
   z prerušenia prevádzky obidve strany nedohod- 
   nú inak, obsahovať predovšetkým nasledujúce 
   zistenia : 
   a) výpoèet ziskov a strát pre bežný rok až do 
       zaèiatku prerušenia prevádzky a za pred- 
       chádzajúci úètovný rok, 
   b) výpoèet ziskov a strát, z ktorého vyplýva, 
       ako by sa èinnosť poisteného vyvíjala v prie- 
       behu oceòovacieho obdobia bez prerušenia 
       prevádzky, 
   c) výpoèet ziskov a strát, z ktorého vyplýva, 
       ako sa èinnosť poisteného vyvíjala v prie- 
       behu oceòovacieho obdobia v dôsledku 
       prerušenia prevádzky, 
   d) èi a akým spôsobom bolo pri stanovení 
       výšky odškodnenia z prerušenia prevádzky 
       prihliadané na okolnosti, ktoré majú vplyv 
       na povinnosti poisťovate¾a plniť. 

        Èlánok 6 
Rozsah poistného plnenia. 

1) Poistite¾ poskytne poistné plnenie za: 
   a) zisk z realizácie predaja vyrobených výrob- 
       kov, predaného tovaru a zisk z poskytova- 
       ných služieb, ktorý by poistený dosiahol 
       v prípade, že by nebolo bývalo došlo k pre- 
       rušeniu prevádzky, najdlhšie však poèas 
       doby ruèenia. 
   b) stále náklady, ktoré musí poistený poèas 
       doby trvania prerušenia prevádzky, naj- 
       dlhšie však poèas doby ruèenia, bezpod- 
       mieneène vynakladať, aby bolo možné po 
       obnovení zariadení èo najskôr uviesť pre- 
       vádzku do èinnosti v pôvodnom rozsahu. 
2) Poistite¾ poskytne popri poistnom plnení : 
   a) úhradu nákladov, ktoré poistený vynaložil 
       na odvrátenie alebo zmiernenie škody 
       z prerušenia prevádzky pod podmienkou, 
       ak je ich vynaloženie úèelné, nutné a hospo- 
       dársky zdôvodnené a pokia¾ znižujú rozsah 
       povinnosti poisťovate¾a poskytnúť poistné 
       plnenie. Poisťovate¾ musí byť o vykonaných 
       opatreniach bezodkladne informovaný. 
   b) úhradu nákladov, ktoré poistený pod¾a 
       okolností mohol považovať za potrebné, 
       ich vynaloženie sa ako potrebné objektívne 
       javilo, ale pre ich naliehavosť si nemohol vo- 
       pred vyžiadať súhlas poisťovate¾a. V takom 
       prípade musí byť poisťovate¾ bezodkladne 
       informovaný o vykonaných opatreniach, 
   c) aj plnenie za odpisy budov, strojov a ostat- 
       ných prostriedkov, avšak len do tej miery, 
       pokia¾ pripadajú na èasti poisteného majet- 
       ku, ktorý nie je zasiahnutý vecnou škodou, 
3) Poistite¾ pri stanovení výšky škody spôsobenej 
   prerušením prevádzky prihliada : 
   a) ku všetkým okolnostiam, ktoré priaznivo 
       èi nepriaznivo ovplyvnili chod a výsledok 
       prerušenia prevádzky poèas doby ruèenia, 
   b) k hospodárskym výhodám, ktoré sa po 
       uplynutí oceòovacieho obdobia prejavia 
       ako následok prerušenia prevádzky poèas 
       doby ruèenia, nako¾ko poistenie nesmie 
       viesť k obohateniu poisteného, 
   c) k prípadným úsporám na stálych nákladoch, 
       ktoré už pri prerušení prevádzky nevznikajú 
       alebo sa znižujú, 
4) Poistite¾ uhradí vždy len primerané a hospodár- 
   ne vynaložené náklady obvyklé v mieste vzniku 
   poistnej udalosti. 
5) Poistené nie sú náklady, ktoré už pri prerušení 
   prevádzky nevznikajú, najmä : 
   a) náklady na suroviny, pomocné a prevádz- 

 Èlánok 8 
Spoluúèasť 

1) Poistník sa podie¾a na každej poistnej udalosti 
   pevne stanovenou sumou (ïalej len spoluú- 
   èasť) na náhrade škody vrátane vynaložených 
   nákladov na zabránenie alebo zníženie škody 
2) V poistnej zmluve môže byť dojednaný èaso- 
   vý úsek, ktorý oznaèuje dåžku trvania škody 
   z prerušenia prevádzky (ïalej len èasová spo- 
   luúèasť), za ktorý poistite¾ neposkytne poistné 
   plnenie. Zaèiatok èasovej spoluúèasti je zhodný 
   so zaèiatkom doby ruèenia. 

Tieto poistné podmienky nadobúdajú úèinnosť 
1. 1. 2009. 

  Èlánok 5 
Podpoistenie. 

1) Ak je v èase poistnej udalosti poistná suma pre 



UNIQA poisťovòa, a.s. 
Lazaretská 15, 820 07 Bratislava 27 
Slovenská republika 
IÈO: 00 653 501 
DIÈ: 2021096242, IÈ DPH: SK2021096242 
Obchodný register 
Okresného súdu Bratislava I 
Oddiel: Sa, vložka èíslo: 843/B 

VŠEOBECNÉ POISTNÉ PODMIENKY 
PRE ZMLUVNÉ POISTENIE 
ZODPOVEDNOSTI ZA ŠKODU - 2009 

Konverzný kurz: 1 € / 30,1260 Sk 

Zmluvné poistenie zodpovednosti za škodu (ïalej 
len „poistenie“) sa riadi všeobecne záväznými 
právnymi predpismi, týmito Všeobecnými poistný- 
mi podmienkami (ïalej len „poistné podmienky“) 
a poistnou zmluvou. 

Èlánok 1: Úvodné ustanovenia, definície pojmov 
Èlánok 2: Predmet poistenia 
Èlánok 3: Vymedzenie poistnej udalosti 
Èlánok 4: Poistené nebezpeèia 
Èlánok 5: Výluky 
Èlánok 6: Miesto poistenia 
Èlánok 7: Zaèiatok, zmeny a doba trvania poistenia 
Èlánok 8: Poistné 
Èlánok 9: Rozsah poistného plnenia 
Èlánok 10: Splatnosť poistného plnenia 
Èlánok 11: Práva a povinnosti poistníka, 
poisteného a poistite¾a 
Èlánok 12: Zánik poistenia a výpovedné lehoty 
Èlánok 13: Spolupoistenie 
Èlánok 14: Znalecké konanie 
Èlánok 15: Závereèné ustanovenia 

Èl. 1 
Úvodné ustanovenia, definície pojmov 

1) Poistnou zmluvou sa UNIQA poisťovòa, a.s. 
   (ïalej len „poistite¾“) zaväzuje poskytnúť 
   poistné plnenie v dojednanom rozsahu za 
   predpokladu, že nastane poistná udalosť 
   v poistných podmienkach alebo v poistnej zmlu- 
   ve bližšie oznaèená. 
2) Poistník je ten, kto uzavrel s poistite¾om poistnú 
   zmluvu. Poistník je oprávnený na prevzatie plne- 
   ní poisťovne len na základe písomného súhlasu 
   poisteného. V prípade, že poistený sám dojed- 
   náva poistnú zmluvu, je zároveò aj poistníkom. 
3) Poistné plnenie je náhrada, ktorá je pod¾a 
   poistnej zmluvy poskytnutá v prípade, že nastala 
   poistná udalosť a boli splnené všetky podmienky 
   jej poskytnutia uvedené v týchto poistných pod- 
   mienkach a poistnej zmluve. 
4) Poistka je písomné potvrdenie poistite¾a o prijatí 
   návrhu na uzavretie poistnej zmluvy a slúži ako 
   potvrdenie o uzatvorení poistnej zmluvy. 
5) Poisteným je 
   a) osoba zapísaná v obchodnom registri, alebo 
   b) osoba podnikajúca na základe živnostenské- 
       ho listu, alebo 
   c) osoba, ktorá podniká na základe iného ako 
       živnostenského oprávnenia pod¾a osobitných 
       predpisov, alebo 
   d) iná osoba uvedená v poistnej zmluve. 
6) Pojem èinnosť zahàòa predmet podnikania 
   poisteného pod¾a príslušného výpisu z ob- 
   chodného registra, živnostenského alebo iného 
   oprávnenia, pokia¾ v poistnej zmluve nie je inak 
   špecifikované. 
7) Zamestnancom sa rozumie každá osoba, ktorá 
   je v pracovnom pomere alebo v obdobnom 
   pracovnoprávnom vzťahu k poistenému. 
8) Výrobkom je pre úèel tohto poistenia každá 
   hnute¾ná vec, ktorá bola vyrobená, vyťažená 
   alebo inak získaná, bez oh¾adu na stupeò jej 
   spracovania, a ktorá je urèená na uvedenie do 
   obehu. Výrobkom je aj hnute¾ná vec, ktorá je sú- 
   èasťou alebo príslušenstvom inej hnute¾nej alebo 
   nehnute¾nej veci. Za výrobok sa považuje aj elek- 
   trina a plyn, ktoré sú urèené na spotrebu. Výrobky 
   poisteného predstavujú akýko¾vek tovar a výrob- 
   ky (po tom, kedy prestali byť vo vlastníctve alebo 
   pod kontrolou poisteného) vyrobené, zostrojené, 
   opravené, servisne kontrolované, upravované, 
   predané, dodané alebo distribuované poisteným 
   vrátane ich obalu alebo k nim poskytnutým ná- 
   vodom na použitie, ktoré sú urèené k ponuke pre 
   spotrebite¾a. Za výrobok sa považuje aj manuálna 
   práca vykonávaná poisteným. 
9) Škoda na živote a zdraví znamená telesné 
   zranenie; chorobu, ktorá vznikla poèas trvania 

  poistenia; úmrtie, ku ktorému došlo v ktorejko¾- 
  vek dobe a ktoré vyplýva z takéhoto telesného 
  zranenia alebo choroby a smrť. Za škodu na 
  živote a zdraví sa považuje aj uplatnený nárok 
  Sociálnej alebo zdravotnej poisťovne na náhra- 
  du nákladov v súvislosti s takouto škodou. 
10)Materiálna škoda znamená poškodenie, znièe- 
   nie alebo stratu hmotného majetku a následnú 
   majetkovú ujmu vyplývajúcu z poškodenia, 
   znièenia alebo straty hmotného majetku okrem 
   ušlého zisku. 
11)Finanèná škoda je škoda vyjadrená v peniazoch, 
   ktorej nepredchádzalo poškodenie alebo znièenie 
   veci alebo škoda na živote alebo zdraví. 
12)Ušlý zisk je zisk, ktorý by bola poškodená strana 
   dosiahla, keby nenastala škodová udalosť na 
   živote, zdraví alebo na materiálnej škode. 

Èl. 2 
Predmet poistenia 

Predmetom poistenia je/ sú: 
1) zodpovednosť poisteného za škodu spôsobenú 
   poisteným tretej osobe na živote, zdraví alebo 
   za materiálnu škodu, ktorá bude uplatnená na 
   základe zákonných ustanovení o zodpovednosti 
   obèiansko-právneho charakteru voèi poistenému, 
2) náklady na zisťovanie a odvrátenie nárokov na 
   náhradu škôd uplatòovaných treťou osobou. 
3) Poistenie sa vzťahuje aj na nároky na náhradu 
   škôd vyplývajúcich z nasledovných èinností alebo 
   vzťahov: 
   a) predvádzanie výrobkov alebo služieb mimo 
      priestorov podniku, úèasť na ve¾trhoch, vý- 
      stavách alebo exkurziách, 
   b) vlastníctvo nehnute¾ností a s tým súvisiace 
      zabezpeèovacie práce (napr. demolaèné, 
      stavebné, opravné a výkopové práce), ak ich 
      investorom je poistený, 
   c) vlastníctvo reklamných zariadení, 
   d) vlastníctvo sociálnych, rekreaèných, športo- 
      vých alebo kultúrnych zariadení urèených pre 
      zamestnancov aj v prípade, ak sú využívané 
      inými osobami, 
   e) nároky zo zodpovednosti za škodu spôsobe- 
      nú vodou z vodovodu, výbuchom alebo po- 
      žiarom na nehnute¾nostiach, ktoré si poistený 
      prenajal alebo zobral na lízing, 
   f) úèelne vynaložené náklady na odvrátenie 
      vzniku bezprostredne hroziacej poistnej 
      udalosti alebo na zmenšenie rozsahu už vnik- 
      nutej poistnej udalosti. 
4) Poistite¾ nahradí za poisteného trovy: 
   a) obèianskoprávneho súdneho konania o ná- 
      hrade škody pred súdom prvého stupòa ale- 
      bo rozhodcovským súdom, pokia¾ bolo toto 
      konanie potrebné k zisteniu zodpovednosti 
      poisteného alebo výšky škody a poistený je 
      povinný tieto náklady uhradiť. 
   b) právneho zastúpenia poisteného v konaní 
      pod¾a písm. a) do výšky tarifnej odmeny 
      pod¾a príslušných právnych predpisov upra- 
      vujúcich výšku odmien, 
   c) mimosúdneho prejednania nárokov poško- 
      deného pri splnení podmienok v zmysle 
      písm. a). 
5) Trovy pod¾a ods. 4 písm. a) až c) sa zapoèítavajú 
   do poistnej sumy a poisťovate¾ je oprávnený 
   odmietnuť ich zaplatiť, pokia¾ poistený poruší 
   povinnosti, ktoré sú mu uložené v èl. 11 týchto 
   poistných podmienok. 

Èl. 3 
Vymedzenie poistnej udalosti 

1) Škodovou udalosťou je spôsobenie škody poiste- 
   ným tretej osobe. 
2) Poistnou udalosťou sa rozumie náhodná škodo- 
   vá udalosť spôsobená poisteným nebezpeèím 

   tretej osobe, ktorej náhrada nie je v týchto 
   poistných podmienkach alebo poistnej zmluve 
   vylúèená a s ktorým je spojený vznik povinnosti 
   poistite¾a poskytnúť poistné plnenie. 
3) Poistenie sa vzťahuje len na také nároky na 
   náhradu škody, za ktorú poistený zodpovedá 
   a ktoré vznikli poèas doby trvania poistenia. 
   Škodové udalosti, príèina ktorých vznikla pred 
   úèinnosťou poistnej zmluvy, avšak vznikli v èase 
   platnosti poistnej zmluvy, sú kryté len v prípade 
   ak poistený nevedel a ani nemohol vedieť o prí- 
   èine jej vzniku. 
4) V prípade pochybností o vzniku škody na zdraví 
   sa považuje za vznik poistnej udalosti deò vyda- 
   nia lekárskeho osvedèenia. 
5) Sériovou poistnou udalosťou sa rozumie viacero 
   èasovo súvisiacich poistných udalostí vyplý- 
   vajúcich z tej istej príèiny alebo vyplývajúcich 
   z rovnakých èasových, miestnych alebo iných 
   priamo súvisiacich príèin. Sériová poistná uda- 
   losť sa považuje za jednu poistnú udalosť, za 
   ktorej vznik je považovaný okamih vzniku prvej 
   poistnej udalosti. 

Èl. 4 
Poistené nebezpeèia 

1) Poisteným nebezpeèím je èinnosť poisteného 
   špecifikovaná v poistnej zmluve, ktorú poistený 
   vykonáva v súlade so všeobecne záväznými práv- 
   nymi predpismi a inými právne záväznými pred- 
   pismi upravujúcimi niektoré osobitné èinnosti. 
2) Èinnosť poisteného, z ktorej by mohli vzniknúť 
   nároky na náhradu škôd a ktorú poistený vyko- 
   náva v rozpore so všeobecne záväznými právny- 
   mi predpismi alebo nad rámec oprávnenia nie je 
   poistením krytá. 

Èl. 5 
Výluky 

Zmluvné poistenie zodpovednosti za škodu sa ne- 
vzťahuje na škody vzniknuté v dôsledku: 
1) úmyselného konania alebo hrubej nedbanlivosti 
   poisteného, jeho zástupcov ako aj iných osôb 
   konajúcich z podnetu poisteného. Za hrubú 
   nedbanlivosť sa považuje konanie poisteného 
   a jeho zástupcov smerujúce k porušeniu usta- 
   novení èlánku 11 „Práva a povinnosti poistníka, 
   poisteného a poistite¾a“ ako aj poverenie nále- 
   žite nepouèenej a nespôsobilej osoby obsluhou 
   veci, alebo vykonaním urèenej èinnosti. Za hrubú 
   nedbanlivosť sa považuje aj také konanie, zane- 
   dbanie konania alebo nekonanie, pri ktorom bol 
   poistený uzrozumený s tým, že toto môže s ve¾- 
   kou pravdepodobnosťou viesť ku vzniku škody 
   a napriek tomu tento stav riskoval (napr. s oh¾a- 
   dom na vo¾bu pracovného postupu, ktorý šetrí 
   náklady a/alebo èas). Úmyselné konanie je také 
   konanie, zanedbanie konania alebo nekonanie, 
   pri ktorom poistený chcel spôsobiť škodu. Pod 
   úmyselným konaním sa rozumie aj vedomosť 
   o vadnosti alebo škodlivosti vyrábaných alebo 
   dodávaných výrobkov alebo vykonávaných 
   prác, 
2) vojny, napadnutia alebo èinu vonkajšieho ne- 
   priate¾a, nepriate¾skej akcie (bez oh¾adu na to, 
   èi už bola vojna vyhlásená alebo nie), obèianskej 
   vojny, nepokojov, revolúcie, povstania, vzbury, 
   demonštrácie, štrajku, výluky z práce, vojenskej 
   èi inej ozbrojenej moci, èinov osôb jednajúcich 
   zákerne alebo v mene alebo v spojení s nejakou 
   politickou organizáciou, spiknutia, zabavenia, 
   rekvirácie pre vojenské úèely alebo deštrukcie 
   alebo poškodenia majetku nariadením akejko¾- 
   vek vlády de jure alebo de facto, alebo akejko¾- 
   vek verejnej moci, 
3) akéhoko¾vek druhu, škôd, strát, výdavkov ale- 
   bo nákladov, ktoré sú priamo alebo nepriamo 
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   spôsobené, vyplývajú z, alebo sú v spojitosti 
   s hocijakým druhom teroristickej akcie alebo 
   teroristického èinu, bez oh¾adu na iné spolu- 
   pôsobiace príèiny alebo udalosti, ktoré sa udiali 
   v rovnakom èase alebo v slede nesúvisiacom so 
   škodou. Z poistenia, ktoré sa riadi týmito poist- 
   nými podmienkami sú vylúèené všetky škody, 
   straty, výdavky alebo náklady, ktoré sú priamo 
   alebo nepriamo spôsobené, vyplývajú z, alebo 
   sú späté s èinmi spojenými s obmedzením, 
   prevenciou alebo potláèaním teroristickej akcie 
   alebo teroristického èinu, alebo ktoré sa nejakým 
   spôsobom na ne vzťahujú. 
   a) Za teroristickú akciu alebo teroristický èin sa 
       považujú také konania, ktoré napåòajú skut- 
       kovú podstatu niektorého z nasledovných 
       trestných èinov: teroru, terorizmu, záškodníc- 
       tva, sabotáže pod¾a príslušných ustanovení 
       Trestného zákona Slovenskej republiky ako aj 
       èiny vymenované v èl. 1 Európskeho dohovo- 
       ru o potlaèovaní terorizmu z 27.01.1977, 
   b) Za teroristickú akciu alebo teroristický èin sa 
       okrem konaní uvedených pod písm. a) pova- 
       žuje tiež každý èin osoby alebo skupiny osôb, 
       ktorý bol vykonaný za úèelom dosiahnutia 
       politických, náboženských, etnických, ideolo- 
       gických alebo podobných cie¾ov, ktoré sú za- 
       merané na šírenie strachu a ohrozenia medzi 
       obyvate¾stvom alebo èasťami obyvate¾stva 
       a tým na získanie vplyvu na vládu alebo štát- 
       ne zriadenie, alebo poškodenie ústavného 
       zriadenia alebo poškodenie hospodárskeho 
       života v Slovenskej republike alebo v inom 
       štáte. 
4) jadrovej energie a žiarením všetkého druhu, ako 
   aj výrobou, ťažbou, spracovaním azbestu alebo 
   formaldehydu alebo v akejko¾vek ïalšej priamej 
   alebo nepriamej súvislosti s azbestom, formal- 
   dehydom alebo jadrovou energiou. 
Ïalej sa zmluvné poistenie za škodu nevzťahuje na: 
5) škody spôsobené mankom (schodkom) v po- 
   kladni, chybou pri platobnom styku, spreneve- 
   rením veci alebo finanènej hotovosti personálom 
   poisteného alebo inými osobami konajúcimi 
   z jeho poverenia, omeškaním, stratou peòazí 
   alebo cenných papierov ako aj prekroèením, 
   nedodržaním alebo chybou rozpoètu, 
6) následné škody ako sú pokuty, manká a penále 
   uložené poistenému, na škody vzniknuté pri fi- 
   nanèných transakciách špekulatívneho charakte- 
   ru, najmä za schodok na finanèných hodnotách 
   a pri obchodovaní s cennými papiermi, 
7) škodu spôsobenú v súvislosti s èinnosťami, pre 
   ktoré všeobecne záväzný právny predpis stanoví 
   povinnosť uzavrieť poistenie zodpovednosti za 
   škodu, 
8) škodu spôsobenú pri pracovnom úraze alebo 
   chorobe z povolania, 
9) splnenie záväzkov zo zmlúv alebo dohôd a na 
   ich miesto nastupujúcich plnení, okrem prípadu 
   ak by zodpovedal za vzniknutú škodu len na zá- 
   klade všeobecne záväzných právnych predpisov 
   bez oh¾adu na uzavreté zmluvy alebo dohody, 
10)nároky z poskytnutých záruk a nároky z rekla- 
    mácií na výrobky poisteného, a to aj v prípade 
    pripoistenia zodpovednosti za škody spôsobené 
    vadným výrobkom, 
11)nároky z tzv. neodvrátite¾ných škôd, ktorými 
    sa rozumejú také škody, ktorým z technického 
    h¾adiska nie je možné predísť. Sem patria aj 
    škody, ktorým by sa z technického h¾adiska bolo 
    možné vyhnúť, ale z h¾adiska hospodárnosti by 
    takéto vyhnutie sa nebolo úèelné, 
12)škodu spôsobenú sadaním alebo zosúvaním 
    pôdy, eróziou, v dôsledku poddolovania, 
    podkopania, baníckej èinnosti, podzemných 
    prác, odstrelu alebo v súvislosti s použitím 
    výbušniny, 
13)škody spôsobené pasúcimi sa hospodárskymi 
    zvieratami alebo divokou zverou na lúkach, 
    stromoch, záhradných, po¾ných alebo lesných 
    kultúrach, 
14)Poistenie sa nevzťahuje taktiež na škody spô- 
    sobené: 
   a) poistenému (poisteným) sebou samým, 
   b) jeho blízkym osobám v zmysle obèian- 
       skoprávnych predpisov a osobám žijúcim 
       s poisteným v spoloènej domácnosti, 
   c) spoloèníkom poisteného alebo splnomoc- 
       nencom a ich blízkym osobám. Škody na 
       živote a zdraví týchto osôb sú kryté, pokia¾ 

      tieto osoby nie sú svojim konaním alebo 
      nekonaním sami za škodu zodpovedné, 
  d) obchodnej spoloènosti, družstvu alebo inej 
      právnickej osobe, v ktorej sú poistený alebo 
      osoby jemu blízke spoloèníkmi, èlenmi alebo 
      štatutárnymi zástupcami alebo v ktorej má 
      poistený majetkovú úèasť, 
  e) osobám spolupoisteným v rámci tej istej 
      poistnej zmluvy. 
Poistenie sa ïalej nevzťahuje na: 
15)nároky na náhradu škôd zapríèinených priamo 
   alebo nepriamo organizmami zmenenými gé- 
   novou technikou, infekèným ochorením, ples- 
   òami alebo hubami, v dôsledku chorôb alebo 
   syndrómov skupiny spongioformných encefalo- 
   patií alebo ich mutácií. Škody alebo nedostatky 
   na génovo-technicky zmenených organizmoch 
   samých tiež nie sú poistené, 
16)nároky na náhradu škôd, ktoré vznikli priamo 
   alebo nepriamo v súvislosti s úèinkami elektro- 
   magnetických polí, 
17)škody spôsobené technickou poruchou, zlyha- 
   ním výpoètovej techniky vrátane programového 
   vybavenia, škody na software alebo v akejko¾vek 
   súvislosti so software, 
18)škody spôsobené výskumnou, vývojovou, 
   reklamnou, producentskou èinnosťou, poskyt- 
   nutím poradenstva, konzultácie, spracováva- 
   ním údajov, dát alebo vydávaním certifikátov, 
   osvedèení alebo názorov v akejko¾vek oblasti 
   a v akejko¾vek forme, 
19)akéko¾vek škody spôsobené na právach dušev- 
   ného vlastníctva alebo zásahom do osobnost- 
   ných práv. 
Pokia¾ nie je v poistnej zmluve dohodnuté inak, 
poistenie sa nevzťahuje na: 
20)škody na ušlom zisku a finanèné škody, 
21)nároky na náhradu nákladov Sociálnej alebo 
   zdravotných poisťovní pri pracovnom úraze 
   alebo chorobe z povolania, 
22)nároky na náhradu škôd na nehnute¾nostiach, 
   ktoré si poistený prenajal alebo zobral na lízing, 
   okrem prípadov v zmysle èl. 2, ods. 3, písm. e), 
23)nároky na náhradu škôd na hnute¾ných 
   veciach, ktoré má poistený prenajaté, požièané, 
   vypožièané, ktoré zobral na lízing alebo ktoré 
   používa, 
24)na náhradu škôd na hnute¾ných veciach, ktoré 
   poistený prevzal za úèelom opravy, údržby ale- 
   bo poskytnutia inej odbornej èinnosti, 
25)škody na veciach vnesených alebo odložených, 
26)akéko¾vek škody na životnom prostredí spôso- 
   bené napríklad v dôsledku vykládky, rozptylu, 
   vypustenia alebo úniku výparov, pár, sadzí, 
   dymu, kyselín, žieravín, jedovatých chemikálií, 
   jedovatých kvapalín a plynov, odpadových 
   látok alebo iných chemických látok alebo zne- 
   èisťujúcich látok do zeme, atmosféry alebo do 
   akéhoko¾vek vodného toku alebo vodnej ná- 
   drže. Poistenie sa nevzťahuje ani na povinnosť 
   úhrady nákladov vynaložených v súvislosti so 
   zabránením škôd na životnom prostredí alebo 
   zmenšením ich rozsahu, ani na následné škody, 
27)zodpovednosť za škody spôsobené vadným 
   výrobkom, ktorou sa rozumie súhrn zodpoved- 
   nostných skutkových podstát za škody, ktoré 
   vznikli v dôsledku vadného výrobku alebo po 
   vykonaní vadnej práce a jej odovzdaní, 
28)v poistnej zmluve alebo v jej prílohách je mož- 
   né dohodnúť aj iné výluky. 

Èl. 6 
Miesto poistenia 

1) Poistenie sa vzťahuje na poistné udalosti, ktoré 
   nastali na území Slovenskej republiky. 
2) Za územie Európy sa považujú štáty EU, 
   Švajèiarsko, Nórsko, Island, Lichtenštajnsko 
   a Chorvátsko. 
3) V poistnej zmluve je možné dohodnúť rozšírenie 
   územnej platnosti aj pre iné štáty, potom platí, 
   že toto poistenie sa nevzťahuje na USA, Kanadu 
   a krajiny, na ktoré je uvalené obchodné embargo 
   rozhodnutím OSN, vlády Slovenskej republiky 
   a to aj v prípade, keï k takémuto rozhodnutiu 
   dôjde v priebehu platnosti poistnej zmluvy. 
4) Poistenie sa nevzťahuje na organizaèné zložky 
   alebo prevádzky so sídlom v zahranièí. 

Èl. 7 
Zaèiatok, zmeny a doba trvania poistenia 

1) Na uzavretie poistnej zmluvy je potrebné, aby 
   bol návrh na uzavretie poistnej zmluvy prijatý 
   v lehote urèenej poistníkom a ak ju neurèí po- 
   istník, tak do jedného mesiaca odo dòa, keï 
   poistite¾ návrh dostal. Poistná zmluva je uzav- 
   retá okamihom, keï poistník/poistený dostane 
   oznámenie o prijatí svojho návrhu za predpokla- 
   du splnenia podmienok uvedených na návrhu 
   poistnej zmluvy. 
2) Pokia¾ nie je v poistnej zmluve uvedené inak, 
   poistným obdobím je jeden rok. 
3) Doba trvania poistenia, t.j. zaèiatok a koniec 
   poistenia, je urèená v poistnej zmluve. 
4) Zmeny poistnej zmluvy možno uskutoèniť len 
   písomnou dohodou zmluvných strán. 

Èl. 8 
Poistné 

1) Poistné je suma uvedená v poistnej zmluve, 
   ktorú musí zaplatiť poistník ako protihodnotu za 
   dohodnutú poistnú ochranu. 
2) Poistník je povinný platiť za dohodnuté poist- 
   né obdobie poistné, ktoré ak nie je v poistnej 
   zmluve uvedené inak, je splatné prvým dòom 
   poistného obdobia. V prípade, ak v poistnej 
   zmluve bolo platenie poistného za poistné ob- 
   dobie dojednané v splátkach, platí, že splátka 
   poistného je splatná prvým dòom príslušnej 
   èasti poistného obdobia. 
3) Ak bolo dohodnuté platenie poistného v splát- 
   kach, platí, že nezaplatením splátky poistného 
   sa 30-tym dòom nasledujúcim po dni splatnosti 
   nezaplatenej splátky stáva splatným poistné za 
   celé poistné obdobie. 
4) Výška poistného je stanovená v poistnej zmluve. 
   Podkladom pre výpoèet poistného sú poistné 
   sumy uvedené v poistnej zmluve. 
5) Ak je poistník v omeškaní s platením poistného, 
   je povinný zaplatiť poistite¾ovi úrok z omeškania 
   za každý deò omeškania v zmysle všeobecne 
   záväzných právnych predpisov. 
6) Ak nastala poistná udalosť a dôvod ïalšieho 
   poistenia tým odpadol, patrí poistite¾ovi poistné 
   do konca poistného obdobia, v ktorom poistná 
   udalosť nastala. 
7) Jednorázové poistné patrí poistite¾ovi vždy celé. 
8) Všetky platby poistného/splátky poistného sa 
   zúètujú pod¾a poradia najskôr na krytie naj- 
   starších nedoplatkov poistného/splátky poist- 
   ného, potom úrokov z omeškania na tieto platby 
   poistného/splátky, a nakoniec na splatenie 
   posledného predpísaného poistného/splátky 
   poistného. 
9) Poistite¾ má voèi tomu, kto je povinný platiť 
   poistné, právo na náhradu nákladov, ktoré mu 
   vzniknú v súvislosti s doruèením výzvy na zapla- 
   tenie dlžného poistného. 

Èl. 9 
Rozsah poistného plnenia 

1) Poistná suma uvedená v poistnej zmluve pred- 
   stavuje maximálne plnenie poistite¾a za jednu 
   poistnú udalosť, a to aj vtedy, ak sa poistná 
   ochrana týka viacerých osôb. 
2) Dohodnuté limity plnenia pre poistenie uvede- 
   né v poistnej zmluve, jej prílohách alebo dojed- 
   naniach nezvyšujú poistnú sumu. Limit plnenia 
   predstavuje maximálne plnenie poistite¾a za 
   škody, na ktoré je tento limit dojednaný. 
3) Poistné plnenia zo všetkých poistných udalosti 
   vzniknutých v jednom poistnom období nesmú 
   presiahnuť dvojnásobok poistnej sumy dojedna- 
   nej v poistnej zmluve. 
4) Spoluúèasť poisteného sa odpoèíta od poist- 
   ného plnenia. Spoluúèasť je suma dojednaná 
   v poistnej zmluve, ktorou sa poistený podie¾a na 
   poistnom plnení z každej poistnej udalosti. 

Èl. 10 
Splatnosť poistného plnenia 

1) Poistné plnenie je splatné do 15 dní, len èo 
   poistite¾ skonèil vyšetrenie potrebné na zistenie 



   rozsahu povinnosti poistite¾a plniť. 
2) V prípade, ak jednoznaèné preukázanie vzniku 
   nároku na poskytnutie poistného plnenia závisí 
   od rozhodnutia súdu v obèianskom súdnom 
   konaní, orgánov èinných v trestnom konaní, 
   šetrenia hasièov, resp. šetrenia iného prísluš- 
   ného subjektu, vyšetrenie poistite¾a v zmysle 
   ods. 1 tohto èlánku nie je možné skonèiť skôr, 
   ako po doruèení právoplatného rozhodnutia 
   príslušného orgánu èinného v trestnom konaní, 
   právoplatného rozhodnutia súdu v obèianskom 
   súdnom konaní, koneèného stanoviska hasièov, 
   resp. koneèného a záväzného rozhodnutia iného 
   subjektu šetriaceho poistnú udalosť poistite¾ovi. 

Èl. 11 
Práva a povinnosti poistníka, 
poisteného a poistite¾a 

Povinnosti poistníka a poisteného pri uzavieraní 
poistnej zmluvy a poèas doby jej trvania: 
1) Poistník/poistený je povinný odpovedať pravdi- 
   vo a úplne na všetky písomné otázky poistite¾a 
   týkajúce sa dojednávania poistenia ako aj zmeny 
   poistenia. 
2) Poistník/poistený je povinný dodržiavať usta- 
   novenia týchto poistných podmienok, zmluvné 
   dojednania a ïalšie povinnosti uložené mu 
   poistnou zmluvou. 
3) Poistník je povinný platiť poistné vèas a v stano- 
   venej výške. 
4) Poistník/poistený je povinný bezodkladne 
   oznámiť všetky jemu známe okolnosti zmeny 
   rizika a to aj vtedy ak k nej dôjde mimo jeho 
   vôle. Poistite¾ je v danom prípade oprávnený 
   upraviť rozsah krytia a výšku poistného. Povin- 
   nosť poistníka/poisteného informovať o zmene 
   rizika sa týka predovšetkým okolností, o ktorých 
   informoval písomne poistite¾a pri uzavieraní po- 
   istnej zmluvy. Pri nedodržaní tejto povinnosti je 
   poistite¾ v prípade poistnej udalosti oprávnený 
   k odmietnutiu alebo primeranému zníženiu pl- 
   nenia, za predpokladu, že okolnosť, ktorá bola 
   predmetom porušenia oznamovacej povinnosti, 
   bola príèinnou vzniku poistnej udalosti alebo 
   ovplyvnila jej rozsah. 
5) Poistník/poistený je povinný bezodkladne in- 
   formovať poistite¾a o tom, že nastali skutoènosti 
   uvedené v èlánku 12 „Zánik poistenia a výpoved- 
   né lehoty“. 
6) Ak má poistený dojednané poistenie u iného 
   poistite¾a, je povinný oznámiť poistite¾ovi názov 
   a sídlo poistite¾a, druh poistenia, ako aj výšku 
   poistnej sumy. 
7) Poistený je povinný viesť úètovníctvo a archivovať 
   úètovné doklady a úètovnú dokumentáciu v zmys- 
   le všeobecne záväzných právnych predpisov. 
8) Poistený je povinný dbať, aby poistná udalosť 
   nenastala, najmä nesmie porušovať povinnosti 
   smerujúce k odvráteniu alebo zmenšeniu nebez- 
   peèenstva, ktoré sú mu právnymi predpismi ulo- 
   žené, alebo ktoré vzal na seba poistnou zmluvou, 
   ani nesmie trpieť porušovanie týchto povinností 
   zo strany tretích osôb (u poistenej právnickej 
   osoby sa za tretie osoby pokladajú tiež fyzické a 
   právnické osoby, ktoré konajú v jej mene). 
Povinnosti poisteného po vzniku poistnej 
udalosti: 
9) Ak vznikne poistná udalosť je poistený povin- 
   ný urobiť všetky možné opatrenia smerujúce 
   k tomu, aby sa vzniknutá škoda už nezväèšovala 
   a aby sa obmedzil rozsah už vzniknutej škody. 
10) Poistený je povinný okamžite po zistení udalos- 
     ti, ktorá by mohla byť dôvodom vzniku práva 
     na poistné plnenie, písomne alebo akýmko¾vek 
     iným vhodným spôsobom oznámiť poistite¾ovi 
     vznik takejto udalosti a dať pravdivé písomné 
     vysvetlenie o jej vzniku a rozsahu s vyèíslením 
     výšky škody. 
11)Ak poistený nie je schopný z èasového alebo 
    iného dôvodu získať príkaz od poistite¾a na 
    vykonanie procesného úkonu, ktorý je ohrani- 
    èený lehotou, je poistený povinný tento úkon 
    vykonať. 
12)Poistený je povinný poskytnúť poistite¾ovi sú- 
    èinnosť, ktorá je potrebná na zistenie príèiny 
    a výšky škody, ako aj originály všetkých dokla- 
    dov vyžiadaných poistite¾om, prípadne tieto 
    zabezpeèiť od poškodeného. 
13)V prípade škody na majetku tretej osoby (po- 

   škodenie alebo znièenie), ktorú spôsobil svojou 
   èinnosťou, je poistený povinný zabezpeèiť 
   uschovanie poškodených vecí alebo ich èastí, 
   pokia¾ poistite¾ alebo ním poverené osoby ne- 
   vykonajú ich obhliadku. 
14) Ak poistený má proti inému právo na náhradu 
    škody spôsobenej poistnou udalosťou, pre- 
    chádza jeho právo na poistite¾a, a to do výšky 
    plnenia, ktoré mu poistite¾ poskytol. Poistený 
    na náklady poistite¾a urobí všetko preto, bude 
    spolupôsobiť a dá súhlas, aby boli podniknuté 
    všetky také úkony, aké môžu byť nutné a žia- 
    dané poistite¾om v záujme zabezpeèenia práv 
    a regresov, alebo v záujme prijatia právnej po- 
    moci alebo odškodnenia od tretích zmluvných 
    strán, bez oh¾adu na to, èi takéto výkony sú ale- 
    bo budú nutné alebo vyžadované pred alebo 
    po odškodnení poisteného poistite¾om. 
15)Poistený je povinný v konaní o náhrade škody, 
   ktorú má poistite¾ nahradiť, postupovať v súla- 
   de s pokynom poistite¾a, najmä sa poistený ne- 
   môže bez súhlasu poistite¾a zaviazať k náhrade 
   škody a nemôže uzavrieť bez súhlasu poistite¾a 
   súdny zmier. Proti rozhodnutiam príslušných 
   orgánov, ktoré sa týkajú náhrady škody, je 
   poistený povinný vèas podať odvolanie, pokia¾ 
   v odvolacej lehote neobdrží od poistite¾a iný 
   pokyn. Poistený nemôže bez predchádzajúceho 
   súhlasu poistite¾a uznať alebo uspokojiť akýko¾- 
   vek nárok zo zodpovednosti za škodu. Poistite¾ 
   má právo na odmietnutie poistného plnenia 
   v prípade premlèanej poh¾adávky. 
16)Poistený je povinný v prípade, že sa v súvislosti 
   s poistnou udalosťou zaèalo trestné konanie 
   proti poistenému alebo jeho pracovníkovi, 
   túto okolnosť okamžite písomne oznámiť 
   poistite¾ovi. 
17)Poistený je povinný, ak vzniklo v súvislosti 
   s poistnou udalosťou podozrenie z trestného 
   èinu, podať okamžite oznámenie príslušným 
   orgánom. 
18)Poistník/poistený je povinný zabezpeèiť dodr- 
   žiavanie horeuvedených povinností aj zo strany 
   tretích osôb. 
Práva a povinnosti poistite¾a: 
19)Poistite¾ má právo v akejko¾vek vhodnej dobe 
   kontrolovať a skúmať riziká a poistený poskytne 
   za týmto úèelom všetky informácie potrebné 
   k odhadu rizika. 
20)Poistite¾ má povinnosť vrátiť poistenému dokla- 
   dy, ktoré si predtým od neho vyžiadal, poistite¾ 
   môže oznaèiť originály dokladov. 
21)Ak sa poistite¾ dozvie až po poistnej udalosti, 
   že jej príèinou je skutoènosť, ktorú pre vedomé 
   nepravdivé alebo neúplné odpovede nemohol 
   zistiť pri dojednávaní poistenia a ktorá pre uza- 
   tvorenie zmluvy bola podstatná, je oprávnený 
   plnenie zo zmluvy odmietnuť. Odmietnutím 
   plnenia poistenie zanikne. 
22)Ak poistený porušil povinnosti uvedené v tom- 
   to èlánku alebo povinnosti vyplývajúce mu 
   zo všeobecne záväzných právnych predpisov 
   a toto porušenie malo podstatný vplyv na vznik 
   a/alebo priebeh poistnej udalosti, rozsah poist- 
   ného plnenia, posúdenie právneho základu na 
   poskytnutie poistného plnenia alebo posúde- 
   nie jeho výšky, má poistite¾ voèi nemu právo 
   na primeranú náhradu až do výšky vyplateného 
   poistného plnenia. 

Èl. 12 
Zánik poistenia a výpovedné lehoty 

Okrem dôvodov zániku poistenia v zmysle všeobec- 
ne záväzných právnych predpisov platia nasledov- 
né ustanovenia: 
1) Poistenie zaniká: 
   a) uplynutím doby, na ktorú bolo poistenie do- 
      jednané, 
   b) výpoveïou ktorejko¾vek zo zmluvných strán 
      ku koncu poistného obdobia; výpoveï sa 
      musí dať aspoò šesť týždòov pred jeho uply- 
      nutím, 
   c) výpoveïou ktorejko¾vek zo zmluvných strán 
      do dvoch mesiacov od uzavretia poistnej 
      zmluvy; výpovedná lehota je osem dní, jej 
      uplynutím poistenie zanikne, 
   d) výpoveïou ktorejko¾vek zo zmluvných strán 
      do 3 mesiacov od oznámenia škodovej uda- 
      losti. Poistenie zaniká uplynutím jedného 

       mesiaca od doruèenia výpovede druhému 
       úèastníkovi, 
   e) výpoveïou ktorejko¾vek zo zmluvných strán 
       do 1 mesiaca od zamietnutia poistnej uda- 
       losti alebo vyplatenia poistného plnenia. Vý- 
       povedná lehota je osem dní a jej uplynutím 
       poistenie zaniká, 
   f) poistenie zanikne ukonèením èinnosti pois- 
       teného, vstupom poisteného do likvidácie, 
       vydaním uznesenia o zaèatí konkurzného 
       konania na majetok poisteného, alebo po- 
       daním návrhu na povolenie reštrukturalizácie 
       poisteného. Pod pojmom ukonèenie èinnosti 
       poisteného sa rozumie zánik oprávnenia 
       poisteného k výkonu podnikate¾skej èinnosti 
       z akéhoko¾vek právneho dôvodu. 
2) V zmysle § 801 ods. 1) Obèianskeho zákonníka 
   zaniká poistenie nezaplatením jednorazového 
   poistného alebo poistného za prvé poistné 
   obdobie do troch mesiacov od jeho splatnosti. 
   Poistenie zanikne pod¾a § 801 ods. 2) ïalej 
   tým, že v prípade platenia bežného poistného, 
   poistné za druhé poistné obdobie, resp. ïalšie 
   poistné obdobia nebolo zaplatené do jedného 
   mesiaca odo dòa doruèenia výzvy poistite¾a na 
   jeho zaplatenie, ak nebolo poistné zaplatené 
   pred doruèením tejto výzvy. Výzva poistite¾a 
   musí obsahovať upozornenie, že poistenie za- 
   nikne v prípade jeho nezaplatenia. 
   To isté platí, ak bola zaplatená len èasť poistné- 
   ho. Výzva sa považuje za doruèenú, ak ju adresát 
   prijal, odmietol prijať, alebo dòom, keï ju pošta 
   vrátila odosielajúcej strane ako nedoruèenú. 
3) Pri porušení povinností poistníka odpovedať 
   pravdivo a úplne na všetky písomné otázky po- 
   istite¾a týkajúce sa dojednania poistenia, môže 
   poistite¾ odstúpiť od zmluvy, ak pri pravdivom 
   a úplnom odpovedaní na otázky týkajúce sa 
   dojednania poistenia, prípadne jeho zmeny, by 
   zmluvu neuzatvoril alebo zmenu nedojednal. 
4) Zásielka, ktorou sa oznamuje výpoveï, odstú- 
   penie od zmluvy alebo odmietnutie poistného 
   plnenia sa považuje za doruèenú dòom, kedy ju 
   adresát prijal, odmietol prijať alebo dòom, keï 
   ju pošta vrátila odosielajúcej strane ako nedoru- 
   èenú. 

Èl. 13 
Spolupoistenie 

Ak sa na poistení toho istého predmetu poistenia 
podie¾a viacero poistite¾ov (spolupoistenie), platí, 
že každý z poistite¾ov zodpovedá za svoje záväzky 
len do výšky svojho podielu uvedeného v dohode 
o spoloènom postupe spolupoisťovate¾ov. Tento 
podiel sa uvedie v poistnej zmluve. 

Èl. 14 
Znalecké konanie 

1) Poistený a poistite¾ sa v prípade nezhody o výške 
   plnenia môžu dohodnúť, že výška plnenia bude 
   stanovená znaleckým konaním. Znalecké kona- 
   nie môže byť rozšírené i na ostatné predpoklady 
   nárokov na plnenie. 
2) Znalcom alebo expertom v danom odbore 
   (ïalej len „znalec“) sa v zmysle týchto poistných 
   podmienok rozumie osoba, ktorá je vzh¾adom 
   k svojej profesii a vzdelaniu považovaná za od- 
   borníka v danom odbore a k poistenému, resp. 
   poistite¾ovi nemá žiadne nevyrovnané záväzky 
   alebo iné vzťahy, na základe ktorých by mohli byť 
   spochybnené výsledky jej znaleckého posudku. 
3) Zásady znaleckého konania: 
   a) Poistený a poistite¾ sa písomne dohodnú na 
      urèení znalca v danom odbore, ktorý voèi 
      žiadnej zo strán nesmie mať žiadne záväzky. 
      Každá zo strán môže námietku voèi osobe 
      znalca vzniesť len pred zaèatím jeho èinnosti. 
   b) Urèený znalec vypracuje znalecký posudok 
      o sporných otázkach. 
   c) Náklady znaleckého konania hradia obidve 
      strany rovnakým dielom. 
   d) Znaleckým konaním nie sú dotknuté práva 
      a povinnosti poistite¾a a poisteného stanove- 
      né právnymi predpismi, poistnými podmien- 
      kami a poistnou zmluvou. 



 

Èl. 15 
Závereèné ustanovenia 

1) VšetkyustanoveniatýchtoVšeobecných 
   poistných podmienok, okrem ustanovení ktoré 
   nemôžu byť v rozpore so všeobecne záväzný- 
   mi právnymi predpismi, môžu byť na základe 
   dohody zmluvných strán upravené, doplnené 
   alebo pozmenené ustanoveniami poistnej 
   zmluvy. 
2) Prípadné spory, ktoré vzniknú v súvislosti s tým- 
   to poistením, budú riešené príslušným súdom 
   Slovenskej republiky. 

Tieto poistné podmienky nadobúdajú úèinnosť 
01.04.2009 
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KLAUZULA 05I010  

Poistenie zodpovednosti za škodu z  vlastníctva 
nehnute ľnosti 

Platné od: 01.04.2009 
 
Na poistenie zodpovednosti za škodu v zmysle tejto klauzuly sa vzťahujú ustanovenia všeobecne záväzných 
právnych predpisov, Všeobecné poistné podmienky pre zmluvné poistenie zodpovednosti za škodu platné 
v čase dojednania poistenia (ďalej len „VPPZ“), dojednania tejto klauzuly a poistnej zmluvy. 
 

Článok I. 
Poistené nebezpe čia 

Touto klauzulou sa dojednáva, že poistenie sa vzťahuje iba na zodpovednosť za škodu: 
a) vyplývajúcu z vlastníctva pozemkov, budov a miestností a všetkých s tým súvisiacich zabezpečovacích 

prác ako napr. demolačných (avšak bez použitia výbušnín), stavebných, opravných a výkopových prác 
na objekte, ak ich investorom je poistený, 

b) vyplývajúcu z vlastníctva reklamných zariadení, aj keď sa nachádzajú mimo pozemku podniku. 
 

Článok II. 
     Výluky z poistenia 

Okrem výluk uvedených v čl. 5 Všeobecných poistných podmienok pre zmluvné poistenie zodpovednosti za 
škodu platných v čase dojednania poistenia, sa poistenie podľa tejto klauzuly ďalej nevzťahuje ani  na škody 
priamo alebo nepriamo súvisiace s: 

a) muníciou, zbraňami, výbušninami akéhokoľvek charakteru (napr. skladovanie, manipulácia, výroba a 
podobne), 

b) prevádzkami zaoberajúcimi sa údržbou, výrobou a opravou lietadiel, raketoplánov, lietajúcich strojov 
alebo akýchkoľvek ich častí, priamo alebo nepriamo súvisiace činnosti, 

c) ťažbou, získavaním, spracovaním, prepravou, skladovaním a rafinovaním ropy a zemného plynu, 
d) rádioaktívnymi izotopmi, jadrovým palivom a žiarením akéhokoľvek charakteru (vrátane rontgenového 

žiarenia), 
e) odpadom akéhokoľvek charakteru (vrátane spracovania, skladovania a podobne), 
f) toxickými plesňami (vrátane húb, sneti a podobne), 
g) pozvoľným pôsobením tepla, plynov, pár a vlhkosti,  
h) neoprávneným používaním nebezpečných látok, napr. horľavých a výbušných materiálov, toxických 

látok a podobne, 
i) formaldehydom alebo olovom, 
j) nevhodným a neprimeraným užívaním, škodami na skle, bežným opotrebením a starnutím, nadmerným 

mechanickým zaťažením. 
 

Článok III. 
     Spolo čné ustanovenia 
(1) Poistenie v zmysle článku 1 tejto klauzuly sa vzťahuje len na zodpovednosť za škodu z vlastníctva tých 
budov a miestností, ktoré: 

a) sú   odovzdané do riadneho užívania na základe kolaudačného rozhodnutia alebo na základe 
úspešného absolvovania preberacích a výkonových testov. V čase uzavretia poistenia, ako aj v čase 
vzniku poistnej udalosti musí budova, resp. miestnosť vyhovovať príslušným bezpečnostným a 
technickým normám, byť v prevádzkyschopnom stave a riadne udržiavaná, 

b) sa nachádzajú v štádiu výstavby, prestavby, resp. opravy budovy, pokiaľ sa uvedené činnosti 
vykonávajú pri splnení zákonom predpísaných noriem, t. j. v zmysle všeobecne záväzných právnych 
predpisov. 

Poistený svojim podpisom potvrdzuje vyššie uvedené. 
(2) Pre poistenie zodpovednosti za škodu z vlastníctva budov a miestností, ktoré sa nachádzajú v štádiu 
výstavby, prestavby, resp. opravy podľa ods. 1) písm. b) platia okrem vyššie uvedených ustanovení tiež 
nasledovné ustanovenia: 

a) plnenie poistiteľa pre dané riziko je obmedzené poistnou sumou, najviac však limitom plnenia 15 000 € 
na jednu a všetky poistné udalosti v jednom poistnom období, 

b) poistenie sa nevzťahuje ani na škody spôsobené nájomcom nachádzajúcim sa v budovách alebo 
miestnostiach v čase výstavby, prestavby, resp. opravy, 

c) poistenie sa nevzťahuje na škody spôsobené zaprášením. 
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(3) Na poistenie podľa tejto klauzuly sa vzťahuje spoluúčasť dojednaná v poistnej zmluve, ak nie je uvedené 
inak.  
(4) Jednotlivé  ustanovenia tejto klauzuly môžu byť na základe dohody zmluvných strán upravené, doplnené 
alebo pozmenené ustanoveniami poistnej zmluvy. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
    .......................                     ..........................................                            .............................. 
    Miesto, dátum   Podpis zástupcu poisťovne                Podpis poistníka 


